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I. ИНФОРМАЦИИ ЗА ОПЕРАТОРОТ/БАРАТЕЛОТ 

I.1 Општи информации 

Име на компанијата1  Друштво за трговија и услуги Бис Оил ДОО 
Скопје 

Правен статус  ДОО 

Сопственост на компанијата  Приватна  

Адреса на седиштето  1721 бр. 31, с. Глумово, општина Сарај 

Поштенска адреса (доколку е 
различна од погоре споменатата)  

/ 

Матичен број на компанијата2  5373514 

Шифра на основна дејност 
според НКД 

45.31 – Трговија на големо со делови и 
прибор за моторни возила 

SNAP код3 09 10 

NOSE код4 109 06 

Овластен преставник   

Име Г-дин. Имер Селмани 

Единствен матичен број 2002968450158 

Функција во компанијата Управител 

Телефон 02/2057-228 

Факс 02/2057-277 

Е-маил imer.selmani@bisoil.com.mk 

 
1.1.2 Сопственост на објектите 

Име Друштво за трговија и услуги Бис Оил ДОО 
Скопје 

Адреса 1721 бр. 31, с. Глумово, општина Сарај 

 
1.1.3 Вид на барањето1 

Нова инсталација Х 

Постоечка инсталација  

Значителна измена на постоечка 
инсталација 

 

Престанок со работа  

 
1.2 Информации за инсталацијата 

Име на инсталацијата Постројка за третман на отпадни моторни 
масла во с. Глумово, општина Сарај 

Адреса на која инсталацијата е 
лоцирана или каде ќе биде 
лоцирана 

1721 бр. 31, с. Глумово, општина Сарај, на КП 
920 и 921, КО Глумово во Општина Сарај 

Координати на локацијата според 21°18'45.46"E 

 
1 Како што е регистрирано во судот, важечка на денот на апликацијата 
2 Копија на судската регистрација треба да се вклучи во Додатокот I.1 
3 Selected nomenclatures for sources of air pollution, dadeno vo Aneks 1 od Dodatokot od Upatstvoto 
4 Nomenclature for sources of emission 
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Национален кординативен систем 
(10 цифри 5-Исток, 5-Север) 

41°59'19.64"N 
 

Категорија на индустриски 
активности кои се предмет на 
барањето 

Прилог 1 од А-ИЕД, точка 5.1 Инсталации за 
депонирање, рециклирање и/или 
согорување на опасниот отпад, со капацитет 
над 10 т/ден. 

Проектиран капацитет 10 т/ден 

 
Да се вклучат копии од сите важечки дозволи на денот на аплицирањето во 
Прилогот бр. I.2 
Да се вклучат сите останати придружни информации во Прилогот бр. I.2. 
 
I.2.1 Информации за овластеното контакт лице во однос на дозволата 

Име Ќамуран Камбери 

Единствен матичен број 1707970450009 

Адреса Ул. Џон Кенеди бр. 9А-1/19 Скопје 

Функција во компанијата Раководител на логистика и тековно 
одржување 

Телефон 070/306-056 

Факс 02/2057-277 

е-маил qamuran.kamberi@bisoil.com.mk 

1.3 Информации поврзани со измени на добиената А-Интегрирана еколошка 
дозвола 

Име на инсталацијата (според 
важечката интегрирана еколошка 
дозвола) 

 

Датум на поднесување на 
апликацијата за А-ИЕД 

 

Датум на добивање на А-ИЕД и 
референтен број од регистарот на 
добиени А-ИЕД 

 

Адреса на која инсталацијата или 
некој нејзин релевантен дел е 
лоциран 

 

Локација на инсталацијата 
(регион, општина, катастарски 
број) 

 

Причина за аплицирање за 
измена на А-ИЕД 

 

Опис на предложените измени 
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II. ОПИС НА ИНСТАЛАЦИЈАТА, НЕЈЗИНИТЕ ТЕХНИЧКИ ДЕЛОВИ И ДИРЕКТНО 
ПОВРЗАНИТЕ АКТИВНОСТИ  

Опишете ја постројката, методите, процесите, помошните процеси, системите за 
намалување и третман на загадувањето и искористување на отпадот, постапките за 
работа на постројката, вклучувајќи и копии од планови, цртежи или мапи, 
(теренски планови и мапи на локација, дијаграми на постапките за работа) и 
останати поединости, извештаи и помошна документација кои се потребни да ги 
опишат сите аспекти на активноста. Овде треба да се вклучи приказ на развитокот 
на процесите. 
Прилог II треба да содржи листа на сите постапки/процеси од одделените делови 
кои се одвиваат, вклучувајки дијаграми на постапки за секој од нив и со 
дополнителни релевантни информации. 
 
Одговор: 
ІІ.1. ОПИС НА ИНСТАЛАЦИЈАТА 
ИСКЗ Барањето се однесува за инсталација за преработка и третман на отпадни 
моторни масла. 
Локацијата на инсталацијата Бис Оил со Постројка за третман на отпадни моторни 
масла се наоѓа во општината Сарај, на КП 920 и 921, КО Глумово во Општина Сарај 
(Слика 18). Вкупната површина на локацијата изнесува 8417м2, додека на објектот 
површината изнесува 1230 м2. Објектот е лоциран во индустриската зона Сарај во 
чија непосредната околина се наоѓаат повеќе индустриски објекти како што се: 
Бест аутобранд (дилер за возила), Авто плац Мендо, Пилана Дино ДООЕЛ Сарај, 
Отпад за секундарни суровини Бини, Адријус (компанија за набавка на 
прехрамбени производи) и други. 
Предметната локација која се наоѓа во општина Сарај припаѓа на Водостопанското 
подрачје (ВП) Скопско, кое го опфаќа локалниот слив на реката Вардар од 
водомерниот профил Радуша до устието на реката Пчиња, без сливот на реката 
Треска со десните притоки Маркова и Кадина Река и левите притоки Лепенец и 
Серава. 
Инсталацијата за третман на искористени масла, Бис Оил во општина Сарај, 
претставува постројка за третман на искористени (отпадни) масла со вакумска 
дестилација, која претставува целосно затворен систем за дестилација и 
технологија на рециклирање на отпадното масло без загадување на околината и 
добивање на базни масла како готов производ (поддржан од ФИТР). 
Максимален капацитет на постројката за рециклирање на отпадно масло е 8.600 
литри за 24 часа. 
Во ПРИЛОГ II.2, дадени се информации за техничките карактеристики на 
постројката и процесите, технологиите и технолошки шеми за производство, 
вклучително и детален Техничко-технолошки опис на дејноста/активноста. 
 
II.2 Техничко-технолошки опис на дејноста 
Процесот на третман на отпадни моторни масла ги опфаќа следните активности:  

• Достава на отпадно масло на локацијата  

• Времено складирање на доставеното отпадното масло  

• Пред-третман на отпадното масло 



6 

 

• Третман на отпадното масло во специфични производи  

• Складирање на готови производи  

• Продажба и отпрема на готови производи.  
Отпадните масла на локацијата на инсталацијата пристигнуваат на точно 
определен простор за прием на отпадни масла складирани во пластични 
контејнери со капацитет од 1 м3. На локацијата се прифаќаат само отпадни масла 
кои се пропратени со сертификат/декларација во која е наведено дека отпадните 
масла не содржат полихлорирани бифенили CAS број 1336-36-3, (отпадни масла со 
сертификат за испитување од овластена лабораторија) како и со документите за 
транспорт (транспортни и идентификациони формулари). 
Отпадното масло е термин дефиниран како секое минерално или синтетичко 
подмачкување или индустриски масла кои станале несоодветни за употребата за 
која првично биле наменети, а особено употребени масла за мотори со согорување 
и масла за менувачи, а исто така и минерални масла за подмачкување, масла за 
турбини и хидраулични масла (Директива 2008/98/ЕЗ). Отпадните масла се 
класифицирани како опасен отпад и се собира одделно за да може безбедно да се 
третира. Отпадното масло контаминирано со повеќе од 50 ppm ПХБ не е вклучено 
во оваа категорија бидејќи се третира различно од страна на законодавството на 
ЕУ. 

 
Слика 1. Пластични контејнери со капацитет од 1 м3 

 
Примарното прочистување на отпадното масло се врши при самото преземање од 
создавачите на отпад на принцип на пренос на маслото од садовите преку цевка на 
која е поставен филтер со цел да се спречи навлегување на нечистотии во 
танковите за транспорт на отпадно масло.  
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Слика 2. Електронска вага за мерење на отпадно масло 

 

Пристигнатото отпадно масло на локацијата се преточува со помош на пумпа во 
приемен сад со капацитет од 2 т поставен на електронска вага со цел да се изврши 
мерење на влезните количини отпадно масло на локацијата на инсталацијата и 
нивно соодветно евидентирање.  

 
Слика 3. Резервоар со пумпа за прочистување на отпадно масло од 2000 литри 

 
Од овој приемен сад, повторно со помош на пумпа отпадното масло се префрла во 
двата резервоари за складирање на отпадно масло со капацитет од по 50.000 
литри секој со димензии 1070 х 260 cм. 
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Слика 4. Резервоари за складирање на отпадно масло секој по 50 000 литри 

 
Резервоарите се поставени пред влезот на халата во која е поставена постројката 
за третман на отпадни масла во бетонска танквана со димензија 1370х715х150 cм, 
дебелина на ѕидовите од 20 cм и капацитет од 120% од капацитетот на 
резервоарите. До резервоарите за складирање на отпадното масло е поставен 
резервоарот за складирање на битумен со капацитет од 15000 литри.  

 
Слика 5. Резервоар за складирање на битумен со капацитет од 15 000 литри 

 
Целата постројка за складирање на отпадно масло е покриена со надстрешница со 
цел да се минимизираат атмосферските влијанија врз истата. Резервоарите за 
отпадното масло се поставени во бетонски базен (танквана) за заштита од 
пролевање на отпадно масло со волумен од 120 м3.  
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Слика 6. Бетонски базен (танквана) за заштита од пролевање на отпадно масло  

со волумен од 120 м3 

 

Со цел да се обезбеди соодветна вискозност на маслото, а со тоа негово движење 
низ системот на постројката за третман, резервоарите се изработени со дупли 
плашт.  
Повлекувањето на отпадното масло од резервоарите за складирање во постројката 
за третман на отпадни масла се врши под дејство на вакум под кој е целата 
постројка за третман на отпадни масла. Примената на вакум во постројката за 
третман на отпадни масла има за цел да обезбеди непречен проток без присуство 
на кислород или надворешни полутанти, без фрикција/триење. Со користењето на 
вакумот, самиот процес на дестилација се одвива на пониска температура, што 
истовремено овозможува маслото да ги задржи своите карактеристики. 
Од резервоарите за складирање на отпадно масло, истото преку систем на цевки 
се пренесува во реакторот кој се загрева со бренер на температура од 90°С при што 
првично испарува влагата присутна во маслото и истата по пат на кондензација се 
отстранува од системот и се пренесува во еден од трите резервоари поставени во 
непосредна близина на реакторот. Кондензацијата на пареата се постигнува со 
примена на топлински изменувач во кој струи пареата од реакторот во систем од 
цевки во форма на U и ладната вода помеѓу цевките што овозможува размена на 
топлината помеѓу пареата и ладната вода.  
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Слика 7. Резервоар за гориво еуро дизел (101), бренер за горилник (112) и реактор за 

загревање на отпадно масло со капацитет максимум 10 000 литри или 8600кг (102) 

 
Ладењето на водата во топлинскиот изменувач дополнително се врши во 
таканаречена ладилна кула која се состои од систем на цевки во кои струи вода. 
Ладилната кула е всушност изменувач на топлина во која топлината на водата се 
отстранува со помош на латентна загуба на топлината од испарувањето, додека 
доаѓа во контакт со протокот од воздух обезбеден од вентилаторот.  

 
Слика 8. Сад за кондензирање на загреано масло - Ладилна кула 

 
Водата неопходна за ладење се собира во соодветен резервоар поставен под 
истата од каде по потреба се повлекува во системот. Водата која се создава се 
собира во резервоар 106, сса 600 литри годишно) и се испушта преку каналите 
директно во сепараторот каде се прочистува пред испуштање во канализациона 
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мрежа. После првичното отстранување на влагата, остатокот од отпадно масло се 
загрева на температура од 140 – 230°С при што дестилираат полесните фракции 
јаглеводороди и се пренесуваат во вториот од трите резервоари поставени во 
близина на реакторот. 

 
Слика 9. Од лево кон десно – Резервоар (104) за тешко базно масло со капацитет од 5000 

литри, резервоар (105) за лесно базно масло со капацитет од 5000 литри и резервоар 
(106)за вода со капацитет од 5000 литри 

 
Останатото отпадно масло се загрева на температура од 230 – 380°С при што 
дестилираат потешките фракции и се пренесуваат до третиот резервоар. Од 
резервоарите, маслото прво се носи во првиот миксер во кој се врши закиселување 
со 0,05% H2SO4 која има за цел отстранување на одделни неоргански материјали и 
адитиви од искористеното отпадно масло кои се таложат на дното од мискерот и 
се извлекуваат од дното на мискерот преку процес на декантација (процес на 
физичка сепарација на две течности со различна густина) и се се транспортира во 
затворен цеваст систем под вакум, кон резервоарот за тешки масла поставен во 
бетонираниот заграден одвоен дел и носи во резервоарот за тешки масла поставен 
во бетонираниот и заграден дел непосредно до танкваната за складирање на 
отпадно масло. Првично, пречистеното отпадно масло од овој миксер продолжува 
во вториот миксер каде преку централен систем на греење, преку топло масло се 
загрева маслото до температура од 80°C, по што се додава адитив (земја обелувач) 
преку специјален транспортер рамномерно за да дојде до убаво мешање.  
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Слика 10. Резервоар со двоен плашт и миксер кој е поврзан за котел ММ1 за  

прочистување на масло 

 
Потоа, температурата во миксерот се зголемува на 70-80°С при што смешата се 
меша во временски период од 60 до 100 минути откако ќе заврши загревањето.  

 
Слика 11. Филтер преса 

 

Од миксерот за избелување, смесата со помош на пумпа се внесува во филтер 
пресата) која се состои од филтер платно и филтер хартија наизменично поставени 
со цел да се отстранат нечистотиите и да се добие бистар производ. Бистриот 
производ од филтер пресата оди во соодветниот резервоар за складирање на 
преработеното масло, односно новото базно масло.  
Тешката фракција (битуменот) која останува на дното на реакторот се транспортира 
во затворен цеваст систем под вакум, кон резервоарот за тешки масла поставен во 
бетонираниот заграден одвоен дел (Слика бр. 5) односно се носи во резервоарот 



13 

 

за тешки масла поставен во бетонираниот и заграден дел непосредно до 
танкваната за складирање на отпадно масло. 
Постројката за третман на отпадни гасови е опремена со систем за прочистување 
на истите со цел заштита на животната средина поточно на медиумот воздух. 
Отпадните гасови од реакторот прво поминуваат во посебен дел (комора 
исполнета со вода која работи на принципот на наргиле) каде се задржуваат дел од 
честичките присутни во отпадните гасови, а истовремено и се лади гасот за потоа 
вака пречистените отпадни гасови поминуват преку посебен резервоар со 10% 
раствор на NaOH вo вода и преку посебен туш поставен внатре во резерварот за да 
се неутрализираат евентуалните кисели содржини во гасовите, а потоа да 
преминат во комората каде се согоруваат на температура од 800-900°С пред да се 
испуштат во амбиентниот воздух. Поради тоа, истите се согоруваат и минуваат низ 
воден филтер со цел задржување на евентуални нечистотии, а потоа се испуштаат 
низ емитер. При процесот на прочистување овие отпадни гасови временски се 
согоруваат во период од 2-3 часа (од еден процес), со што сметаме дека нема 
голем волуменски удел како загадувачки удел во амбиенталниот воздух. Но, како 
превентивна мерка ќе се изврши контролно мерење, со што ќе се провери составот 
и вредностите на отпадните емисии кои се емитираат во животната средина.  
Принципот на работа на целата постројка за третман на отпадни масла обезбедува 
затворен систем на рециклирање на отпадно масло. 
Процесот на третман за една шаржа од 10.000 литри (8.600кг), трае од 10 – 12 часа 
во еден циклус при што се добиваат следните компоненти:  

• 30 – 35% лесно базно масло кое ќе се користи за производство на нови 
масла за автомобили;  

• 40 – 45% тешко базно масло кое се употребува за производство на 
хидраулични масла и масти;  

• 20-30% битумен, кој ќе се продава на производителите на хидроизолациони 
материјали и на асфалтните бази.  

Контрола на квалитет согласно Планот за анализа, узоркување, означување, 
чување и отстранување на мостри и аналитички постапки го контролира квалитетот 
на добиениот производ (масло и масти) и за тоа се подготвува извештај во кој се 
одобрува или не понатамошниот процес на доработка на суровината. 
Доколку не одговара производот се одвојува како неусогласен производ и се 
постапува согласно процедурата на неусогласен производ. 
Доколку базното масло лесно, тешко или мешано како средно базно масло е во 
согласност со меѓународните стандарди се постапува во втора фаза, а тоа е 
производство на готови производи по рецептура и технологија во која се меша 
базното масло добиено од отпадно масло со ново базно масло (вирџин) и со еден 
или повеќе адитиви во одреден дијапазон на темепратура во посебни миксери 
наменети за маслата и мастите.  
Последна фаза е полнење на истите во соодветни амбалажи од 0.8, 3, 5, 13 и 15кг 
за масти и од 0.9, 1, 4, 7, 9, 10 и 20 литри за маслата. 
После полнењето на пакувањата истите се редат на древени палети и складираат 
во магацин за готови производи. 
Во склоп на објектот има опремена лабораторија во која е следната опрема: 

• Вискозиметар (за тестирање на вискозност) 2 по број; 

• Метална бања (точка на мрзнење); 
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• Автоматски пенетратор (пенетрација во маст); 

• Вакум пумпа; 

• Апарат за определување на точка на палење и електромагнетна мешалка; 

• Дигестор со вентилација; 

• Електронска вага. 

 
Слика 12. Лабораторија 

 
Лабараториска анализа на моторно масло (употребувано) е прикажано на 
следниот извештај: 
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Слика 13. Изглед на спакуван готов производ 

 

Готовите производи се ставаат на машина за палетизирање (Слика 14). 

 
Слика 14. Машина за палетизирање на готови производи 

 
Шематскиот приказ на постројката за третман на отпадни моторни масла е 
претставен на Слика 15.  
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Слика 15. Шематски приказ на постројка за третман на отпадни масла  
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Влезна суровина во процесот на третман на отпадни моторни масла претставуваат 
искористени отпадни моторни масла. 
Со третманот се очекуваат следните крајни производи: 

• 30 – 35% лесно базно масло кое ќе се користи за производство на нови 
масла за автомобили;  

• 40 – 45% тешко базно масло кое се употребува за производство на 
хидраулични масла и масти;  

• 20-30% битумен, кој ќе се продава на производителите на хидроизолациони 
материјали и на асфалтните бази.  

Емисиони точки на оваа шема претставуваат (102) реактор за загревање на отпадно 
масло и (202) котел со бренер за загревање на топловодно масло. 
Отпадното масло пристигнува во погонот со цистерна или во канистри од страна на 
овластени превозници.  Превозникот се позиционира пред примарниот резервоар 
со капацитет од 2000 литри  (002) каде отпадното масло преку слободен пад се 
полни во примарниот резервоар. Под резервоарот (002) има инсталирано 
прецизна калибрирана вага за мерење на количината на отпадно масло која се 
доставува. Вагата ја детектира целокупната количина која се префрла во 
примарниот резервоар. Од резервоарот со пумпа, отпадното масло  се пренесува 
во резервоари за складирање на отпадно масло од 50000 литри (003) и (004). Со 
помош на пумпа преку инсталиран цевковод маслото патува кон реактор за 
загревање на отпадно масло 10000 литри (102) каде со помош на примарен бренер 
се загрева. Маслото при процесот на загревање ја постигнува посакуваната 
вискозност која е потребна за нормално функционирање на овој дел од процесот. 
Од реакторот (102) маслото се префрла кон сад за кондензирање на загреаното 
масло (103). Преку пумпа за циркулација на водата низ системот за ладење (114) 
овој дел од инсталацијата е поврзан со конвектор за ладење на вода во системот за 
ладење (108). Системот за ладење има функција да ја регулира температурата при 
процесот на дестилација на маслото. Од садот за кондензирање на загреаното 
масло (103) маслото се разделува во резервоар за тешко базно масло 5000 литри 
(104), резервоар за лесно базно масло 5000 литри (105) и резервоар за вода 5000 
литри (106). Од резервоарот за тешко базно масло 5000 литри (104) преку пумпа за 
трансфер на базно масло до резервоари за прочистување (115) маслото се префрла 
во резервоар за прочистување на добиеното базно масло 10000 литри (109) и (110) 
каде физички се прочистува. Исто така, од резервоар за лесно базно масло 5000 
литри (105) маслото се префрла во резервоар за прочистување на добиеното базно 
масло 10000 литри (109) и (110). Преку пумпа за циркулација на базно масло, 
сместено во резервоари за прочистување (117) маслото оди во филтер за 
филтрирање на базното масло (111) и оттаму преку пумпа за трансфер на чисто 
базно масло до резервоари или канистери (118). 
Од резервоар за прочистување на гасови 8000 литри кој е полн со вода (107) 
гасовите се упатуваат кон комора за горење на издувните гасови од системот (119). 
Во резервоар за прочистување на гасови 8000 литри (107) преку вакум пумпа (116) 
доаѓаат и гасовите од резервоарот за вода 5000 литри (106), резервоарот за лесно 
базно масло 5000 литри (105) и резервоарот за тешко базно масло 5000 литри 
(104). 
Од котел со бренер за загревање на топловодно масло (202) преку пумпа со 
екпанзионен сад за топловодно масло (218) маслото се трансферира во резервоар 
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мешалка со загревање за маст 3000 литри (203) и преку пумпа за дозирање 
адитиви за маст (221) се пренесува кон резервоар со греач за топење на адитиви за 
маст (204). Од тука маслото се префрла во резервоар мешалка за адитиви за масла 
1000 литри (210) и преку пумпа за дозирање адитиви за масло (223) оди во 
резервоар мешалка за производство на масла 1800 литри (206) и оттаму преку 
пумпа за трансвер на готови масла (224) се префрла во резервоар за складирање 
на готови масла (производи) 2000 литри (211, 212, 213 и 214). Припремениот 
производ, преку пумпа се префрла во полнилница. 
Од резервоар мешалка со загревање за маст 3000 литри (203) производот се 
префрла во резервоар со мешалка за ладење на маста 3000 литри (205) и преку 
пумпа за трансфер на готова маст (222) оди во полнилница. 
Постројка за третман на отпадни масла како и постројката за складирање на 
отпадните масла се поврзани со систем на канали за собирање на сите можни 
излевања и истекувања кои може да настанат во текот на технолошкиот процес.  
Со цел овие излевања да не завршат во животната средина, има поставено 
сепаратор за масло во непосредна близина на постројката за складирање на 
отпадно масло. Станува збор за гравитационен сепаратор кој работи на принцип на 
гравитациско одвојување на капките масло од вода.  
Замастената отпадна вода минува низ повеќе комори за филтрирање каде се 
користи филтер за отстранување на големи честички. Комората за собирање, 
создава природна фаза на филтрација базирана на гравитација каде капките масло 
се одвојуваат од водата и се издигнуваат на површината. Останатите честички од 
маслото потоа се апсорбираат на пловечки полипропиленски филтер. Почистиот 
кондензат продолжува да тече од филтерот во вториот дел од комората притоа 
носејќи помали траги од масло. Во некои сепаратори за масло, втората комора 
вклучува дополнителен филтер за издвојување на преостанатото масло од 
кондензатот. Откако кондензатот се пренесе надвор од комората и низ излезниот 
вентил, истиот е безбедно да се испушти во канализациониот систем. Сепараторот 
за масло е преставен на Слика 16.  

 
Слика 16. Сепаратор за масло и шахта 

 
Постои шахта во која се сместени 2 цевки, од кои едната е цевка која е излез од 
сепаратор, а втората е излез кон канализација. Иако станува збор за затворен 
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циклус, поради можноста од евентуално истекување на вода и масла при хаварија, 
како и од фактот што при процесот на кондензација се создава вода која се 
складира во резервоар бр. 106 и истата е со квалитет на дестилирана вода, но со 
можност на контаминираност од честички, истата се одведува преку канал до 
сепараторот. Количината на вода која што се создава е приближно 50л/процес. 
Истата подлежи на контрола, но анализата би требало да се направи по претходен 
договор кога би било познато дека би имало доволно количина која би се 
испуштала во канализација. Капацитетот на сепараторот е доволно голем и не се 
очекуваат континуирани испуштања на големи количини на вода. 
Со цел да се обезбеди правилно функционирање и работа на сепараторот за масло 
неопходна е соодветна контрола и одржување на истиот. Имено, неопходно е 
вршење на визуелна контрола на секои 14 дена на дебелината на слојот на 
одделеното количество на масла/масти, а задолжително после секој обилен дожд, 
поплава или слично. При тоа, при достигнување на максималното количество на 
масла/масти неопходно е да се преземат следните постапки:  

• Целосно празнење на системот;  

• Вадење на талогот од цврсти материи собрани во првата комора на 
сепараторот пред дебелината на слојот да стане поголема од 10 cм;  

• Инспекција на филтерот при што истиот треба да се исчисти или замени со 
нов;  

• Полнење на сепараторот со чиста вода до нивото на излезната цевка.  
За правилна работа на сепараторот за масло неопходно е водење на евиденција 
за:  

• Временскиот период помеѓу две чистења;  

• Количината на талог на цврсти материи; и  

• Состојба на филтрите.  
Водата неопходна за работа на сепараторот за масло се обезбедува од најблиската 
хидрантска мрежа.  
 
III. УПРАВУВАЊЕ И КОНТРОЛА 
Треба да се наведат детали за структурата на управувањето со инсталацијата. 
Приложете организациони шеми, како и сите важечки изјави на политики за 
управањето со животната средина, вклучувајќи ја тековната оценка за состојбата со 
животната средина. 
Наведете дали постои сертифициран Систем за управување со животната средина 
за инсталацијата. 
Доколку постои сертифициран Систем за управување со животната средина за 
инсталацијата, наведете за кој стандард станува збор и вклучете копија од 
сертификатот за акредитација. 
Овие информации треба да го сочинуваат Прилог III. 
 
Одговор: 
Начинот и структурата на управувањето со инсталацијата, заедно со 
организационaтa шемa и податоци за контролата со посебен фокус кон управување 
со животната средина се дадени во Прилог III. 
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IV. СУРОВИНИ И ПОМОШНИ МАТЕРИЈАЛИ, ДРУГИ СУПСТАНЦИИ И ЕНЕРГИИ 
УПОТРЕБЕНИ ИЛИ ПРОИЗВЕДЕНИ ВО ИНСТАЛАЦИЈАТА 
IV.1 Да се даде листа на суровини и помошни материјали, супстанции, препарати, 
горива, и енергија која се произведува или употребува преку активноста. 
Листата (-тите) која е дадена треба да биде сосема разбирлива и треба да се 
вклучат, сите употребени материјали, горивата, меѓупроизводи, лабораториски 
хемикалии и производ(и). 
Посебно внимание треба да се посвети на материјалите и производите кои се 
составени или содржат опасни супстанции. Списокот мора да ги содржи 
споменатите материјали и производи со јасна ознака согласно Анекс II од 
Додатокот на Упатството. 
Табели IV.1.1 и IV.1.2 мораат да се пополнат. 
Дополнителни информации треба да се дадат во Прилогот IV. 
 
Одговор: 
Листата на суровини и помошни материјали, други супстанции и енергии 
употребени или произведени во инсталацијата и детали за истите се дадени во 
Прилог IV, и Анекси Табела IV.1.1 и Табела IV.1.2 со детален преглед на 
производите и преглед на потрошувачката на суровините и помошните 
материјали. 
 
V. РАКУВАЊЕ СО МАТЕРИЈАЛИТЕ 
V.1 Ракување со суровини, меѓупроизводи и производи 
Во табелите IV.1.1 и IV.1.2 од Секцијата IV треба да се набројат сите материјали. 
Овде треба да се истакнат детали за условите на складирање, локација во објектот, 
системот за сегрегација и транспортните системи во објектот. Приложете 
информациите кои се однесуваат на интегрираноста, непропусливоста и 
финалното тестирање на цевките, резервоарите и областите околу постројките. 
Дополнителните информации треба да бидат дел од Прилогот V.1 
 
Одговор: 
Ракувањето со суровините, горивата, хемикалиите, помошните материјали и 
електричната енергија се одвива според техничко технолошките норми и барања. 
За таа цел во инсталацијата постои опрема и механизација за утовар и истовар, 
складирање, дистрибуција и транспорт, која редовно се одржува и контролира. 
 
V.2 Опис на управувањето со цврст и течен отпад во инсталацијата. 
За секој отпаден материјал, дадете целосни податоци; 
(а) Името; 
(б) Опис и природа на отпадот; 
(в) Извор; 
(г) Каде е складиран и карактеристики на просторот за складирање; 
(д) Количина/волумен во м3 и тони; 
(е) Период или периоди на создавање; 
(ж) Анализи (да се вклучат методи на тестирање и Контрола на Квалитет); 
(з) Кодот според Европскиот каталог на отпад. 
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Во случај кога одреден отпад се карактеризира како опасен, во информација треба 
тоа да биде јасно нагласено, согласно дефиницијата за опасен отпад од Законот за 
отпад (Службен Весник на РМ бр. 68/04). 
Сумарните табели V.2.1 и V.2.2 треба да се пополнат, за секој отпад соодветно. 
Потоа, треба да се даде информација за Регистрацискиот број на 
Лиценцата/дозволата на претприемачот за собирање на отпад или на операторот 
за одложување/повторна употреба на отпадот, како и датумот на истекување на 
важечките дозволи. 
Дополнителните информации треба да го сочинуваат Прилогот V.2. 
 
Одговор: 
Од работата на инсталацијата генерираниот опасен отпад и друг вид на отпад, 
привремено се одложуваат во соодветни садови-Контејнери на самата локација се 
до нивно превземање од страна на лиценцирани фирми. 
 
V.3 Одложување на отпадот во границите на инсталацијата (сопствена депонија) 
За отпадите кои се одложуваат во границите на инсталацијата, треба да се 
поднесат целосни детали за местото на одложување (вклучувајќи меѓу другото 
процедури за селекција за локацијата, мапи на локацијата со јасна назначесност на 
заштитените водни зони, геологија, хидрогеологија, план за работа, составот на 
отпадот, управување со гасови и исцедокот и грижа по затворање на локацијата). 
Дополнителните информации да се вклучат во Прилогот V.3. 
 
Одговор: 
Инсталацијата нема сопствена депонија за одложување на отпад. 
Детали за ракувањето со суровините и отпадите што се создаваат во инсталацијата 
се дадени во Прилог V. 
 
VI. ЕМИСИИ 
VI.1 Емисии во атмосферата 
VI.1.1 Детали за емисија од точкасти извори во атмосферата 
Сите емисии од точкасти извори во атмосферата треба детално да бидат објаснети. 
За емисии од парни котли со топлотен влез над 5 MW и други котли над 250 kW 
треба да се пополни Табела VI.1.1. За сите главни извори на емисија треба да се 
пополнат Табелите VI.1.2 и VI.1.3, а табелата VI.1.4 да се пополни за помали извори 
на емисија. 
Во табела VI.1.1 се наведени изворите на емисии, како и ГПС координати, а на 
слика бр. 24 е прикажана мапа на која се означени изворите на емисии. Исто така, 
во табела VI.1.1 се наведени информациите за емитерите, односно нивниот 
дијаметар и висина на емитерот. Во табела VI.1.4 се внесени податоци од 
измерените вредности од ММ1 според Правилникот. Емитерите се метални.  
Потребно е да се вклучи список на сите извори на емисии, заедно со мапи, цртежи, 
и придружна документација како Прилог VI. Информации за висината на емисиите, 
висина на покривите и др., исто така треба да се вклучат, како и описи и шеми на 
сите системи за намалување на емисиите. 
Барателот треба да го наведе секој извор на емисија од каде се емитираат 
супстанциите наведени во Анекс III од Додатокот на Упатството. 
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За емисии надвор од Белешките за НДТ, потребно е да се направи целосна 
проценка на постоечкиот систем за намалување/третман на емисиите. Потребно е 
да се приложи изготвен план за подобрување насочен кон постигнување на 
граничните вредности од Белешките за НДТ. 
Со тоа треба да се означат конкретни цели и временски респоред, заедно со опции 
за модификација, надградување и замена потребни за да се доведат емисиите во 
рамките поставени во Белешките за НДТ. Секој неуспех во достигнување на 
граничните вредности од Белешките за НДТ треба да биде објаснет и оправдан. 
 
Одговор: 
Евидентирани се два испуста: (102) реактор за загревање на отпадно масло и (202) 
котел со бренер за загревање на топловодно масло. 
Подетални појаснувања се дадени во Прилог VI.1. со ситуација на инсталацијата и 
прикажан распоред на мерните места ММ1 и ММ2 и Анекс 1-Табели. 
 
VI.1.1.1 Фугитивни и потенцијални емисии 
Во Табела VI.1.5. да се даде листа на детали за фугитивните и потенцијални 
емисии. 
Согласно активностите наведени во Правилникот за максимално дозволени 
концентрации и количество и за други штетни материи што може да се испуштаат 
во воздухот од одделни извори на загадување (Службен Весник на РМ бр. 3/90) во 
врска со ограничувањето на емисиите на испарливи органски соединенија при 
употреба на органски раствори во поединечни активности и инсталации: 
- наведете дали емисиите се во границите дадени во гореспоменатиот Правилник, 
и доколку не се, како тие ќе се постигнат. 
Целосни детали и сите дополнителни информации треба да го сочинуваат 
Прилогот VI.1.2. 
 
Одговор: 
Со применетата технологија и начинот на ракувањето овој вид на емисии не се 
создаваат. 
 
VI.2 Емисии во површинските води 
За емисии во површинските води треба да се пополнат табелите VI.2.1 и VI.2.2. 
Листа на сите емисиони точки, заедно со мапите, цртежите и придружната 
документација треба да се вклучи во Прилог VI.2. 
Барателот треба да наведе за секој извор на емисија посебно дали се емитуваат 
супстанции наведени во Анекс IV од Додатокот на Упатството. 
Потребно е да се дадат детали за сите супстанциии присутни во сите емисии, 
согласно Табелите III до VIII од Уредбата за класификација водите (Сл. Весник на 
РМ бр. 18/99). Мора да бидат вклучени сите истекувања на површински води и 
сите поројни води од дождови кои се испуштаат во површинските води. 
За сите точки на истекување треба да биде дадена географска положба по 
националниот координативен систем (10 цифри, 5 И, 5 С). Треба да се наведе 
идентитетот и типот на реципиентот (река, канал, езеро и др.) 
За емисии надвор од Белешките за НДТ, потребно е да се направи целосна 
проценка на постоечкиот систем за намалување/третман на емисиите. Потребно е 
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да се приложи изготвен план за подобрување насочен кон постигнување на 
граничните вредности од Белешките за НДТ. Со тоа треба да се означат конкретни 
цели и временски респоред, заедно со опции за модификација, надградување и 
замена потребни за да се доведат емисиите во рамките поставени во Белешките за 
НДТ. Секој неуспех во достигнување на граничните вредности од Белешките за НДТ 
треба да биде објаснет и оправдан. 
 
Одговор: 
Од работата на инсталацијата нема да има емисии во површински води. Табела 
VI.2.1 и VI.2.2 не се пополнети. 
 
VI.3 Емисии во канализација 
Потребно е да се комплетираат табелите VI.3.1 и VI.3.2. 
Сумарна листа на изворите на емисии, заедно со мапите, цртежите и 
дополнителната документација треба да се вклучи во Прилог VI.3. Потребно е да се 
дадат детали за сите супстанциии присутни во било кои емисии, согласно Табелите 
III до VIII од Уредбата за класифицкација водите (Сл. Весник на РМ бр. 18/99). Исто 
така во Прилогот VI.3. треба да се вклучат сите релевантни информации за 
канализацијата приемник, вклучувајќи и системи за намалување/третирање на 
отпадни води кои не се досега опишани. 
За емисии надвор од Белешките за НДТ, потребно е да се направи целосна 
проценка на постоечкиот систем за намалување/третман на емисиите. Потребно е 
да се приложи изготвен план за подобрување насочен кон постигнување на 
граничните вредности од Белешките за НДТ. 
Со тоа треба да се означат конкретни цели и временски респоред, заедно со опции 
за модификација, надградување и замена потребни за да се доведат емисиите во 
рамките поставени во Белешките за НДТ. Секој неуспех во достигнување на 
граничните вредности од Белешките за НДТ треба да биде објаснет и оправдан. 
Дадете детали за сите емисии кои може да имаат влијание на интегритетот на 
канализацијата и на безбедноста во управувањето и одржувањето на 
канализацијата. 
 
Одговор: 
Од работата на инсталацијата нема испуштања на отпадни води во канализација. 
Отпадните води пред да се испуштат во канализација поминуваат низ повеќе 
комори за филтрирање каде се користи филтер за отстранување на големи 
честички. Постои шахта во која се сместени 2 цевки, од кои едната е цевка која е 
излез од сепаратор, а втората е излез кон канализација. Иако станува збор за 
затворен циклус, поради можноста од евентуално истекување на вода и масла при 
хаварија, како и од фактот што при процесот на кондензација се создава вода која 
се складира во резервоар бр. 106 и истата е со квалитет на дестилирана вода, но со 
можност на контаминираност од честички, истата се одведува преку канал до 
сепараторот. Количината на вода која што се создава е приближно 50л/процес. 
Истата подлежи на контрола, но анализата би требало да се направи по претходен 
договор кога би било познато дека би имало доволно количина која би се 
испуштала во канализација. Капацитетот на сепараторот е доволно голем и не се 
очекуваат континуирани испуштања на големи количини на вода. 
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Санитарните води се канализираат и собираат во канализациона мрежа.  
Детали за емисиите од работата на инсталацијата се дадени во Прилог VI.3. 
Табелите VI.3.1 и VI.3.2 не се апликативни за предметната инсталација и не се 
пополнети. 
 
VI.4 Емисии во почвата 
За емисии во почва да се пополнат Табелите VI.4.1 и VI.4.2. 
Опишете ги постапките за спречување или намалување на влезот на загадувачки 
материи во подземните води, како и постапките за спречување на нарушување на 
состојбата на било кои подземни водни тела. 
Барателот треба да обезбеди детали за видот на супстанцијата (земјоделски и 
неземјоделски отпад) кој треба да се расфрла на почвата (отпадна мил, пепел, 
отпадни течности, кал и др.) како и предложените количества за апликација, 
периоди на испуштање и начинот на испуштање (испустна цевка, резервоар). 
За емисии надвор од Белешките за НДТ, потребно е да се направи целосна 
проценка на постоечкиот систем за намалување/третман на емисиите. Потребно е 
да се приложи изготвен план за подобрување насочен кон постигнување на 
граничните вредности од Белешките за НДТ. 
Со тоа треба да се означат конкретни цели и временски распоред заедно со опции 
за модификација, надградување и замена потребни за да се доведат емисиите во 
рамките поставени во Белешките за НДТ. Секој неуспех во достигнување на 
граничните вредности од Белешките за НДТ треба да биде објаснет и оправдан. 
Секој неуспех во достигнување на граничните вредности од Белешките за НДТ 
треба да биде објаснет и оправдан. 
 
Одговор: 
Од Инсталацијата не се евидентирани емисии во почва, следствено Табелите VI.4.1 
и VI.4.2. од Анекс 1 не се пополнети. 
 
VI.5 Емисии на бучава 
Дадете детали за изворот, локацијата, природата, степенот и периодот или 
периодите на емисиите на бучава кои се направени или ќе се направат. 
Табела VI.5.1 треба да се комплетира, како што е предвидено за секој извор. 
Придружната документација треба да го сочинува Прилогот VI. 5 
За емисии надвор од опсегот предвиден со Одлуката за утврдување во кои случаи 
и под кои услови се смета дека е нарушен мирот на граѓаните од штетена бучава 
(Сл. Весник на РМ бр. 64/93), потребно е да се направи целосна проценка на 
постоечкиот систем за намалување/третман на емисиите. Потребно е да се 
приложи изготвен план за подобрување насочен кон постигнување на граничните 
вредности од Белешките за НДТ. Со тоа треба да се означат конкретни цели и 
временски респоред, заедно со опции за модификација, надградување и замена 
потребни за да се доведат емисиите во рамките поставени во Белешките за НДТ. 
 
VI.6 Вибрации 
Податоци (и опис на вибрациите) треба да се предвидат или да се однесуваат на 
изминатата година. 
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Идентификувај ги изворите на вибрации кои влијаат на животнта средина надвор 
од границите на постројката и забележи ги резултатите на мерењата или 
пресметките кои се изведувале. Во извори на вибрации може да се вклучат и 
бучавата од транспортот што се одвива во инсталацијата. За новите инсталации или 
за измените во инсталациите се вклучуваат сите извори на вибрации и било кои 
вибрации кои настануваат за време на градбата. Сите извори треба да се опишат во 
графички анекси. 
Дополнителната документација треба да го сочинува Прилогот VI. 6. 
 
Одговор: 
Нема извори на вибрации кои влијаат на животната средина. 
VI.7 Извори на нејонизирачко зрачење 
Идентификувај ги изворите на нејонизирачко зрачење (светлина, топлина и др.) 
кои влијаат на животнта средина надвор од хигиенската зона на постројката и 
забележи ги резултатите на мерењата или пресметките кои се извршени. 
 
Одговор: 
Во Инсталацијата нема извори на овој вид зрачење. 
 
VII. СОСТОЈБИ НА ЛОКАЦИЈАТА И ВЛИЈАНИЕТО НА АКТИВНОСТА 
VII.1 Опишете ги условите на теренот на инсталацијата 
Обезбеди податоци за состојбата на животната средина (воздухот, површинската и 
подземна вода, почвата, бучавата) кои се однесуваат на изградбата и 
започнувањето на инсталацијата со работа. 
Обезбеди оценка на влијание на било кои емисии во животната средина, 
вклучувајќи ги и медиумите во кои не се направени емисиите. 
Опиши, каде е соодветно, мерки за минимизирање на загадувањето на големи 
далечини или на територијата на други држави. 
 
Одговор: 
Направени се испитувања на квалитетот на амбиентниот воздух – мерење на 
концентрација на загадувачки супстанци во отпадни гасови од стационарни извори 
(емитери) и мерење на ниво на бучава и сите податоци од направениот пресек на 
состојбата на животната средина се дадени во Прилозите VI и VII. 
VII.2 Оценка на емисиите во атмосферата 
Опиши ги постоечките услови во поглед на квалитетот на воздухот со посебена 
напомена на стандардите за квалитет на амбиенталниот воздух. 
Да се наведе дали емисиите од главните загадувачки супстанции од Правилникот 
за максимално дозволени констрации и количество и за други штетни материи што 
може да се испуштаат во воздухот од одделни извори на загадување (Сл. Весник на 
РМ бр. 3/90) во атмосферата можат да наштетат на животната средина. Ако е 
детектиран мирис надвор од границите на инсталацијата да се обезбеди оценка на 
мирисот во однос на фреквенцијата и локацијата на појавување. 
Дадете детали и оценка на влијанијата на било кои постоечки или предвидени 
емисии во животната средина, вклучувајќи ги и медиумите различни од оние во 
кои емисиите би се случиле. 
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Во Прилогот VII.2 треба да се дадат модели за дисперзија на емисиите во 
атмосферата од различните процеси во инсталацијата. 
 
Одговор: 
Детали за оценката на емисиите во атмосферата од работата на инсталацијата за 
преработка на искористени масла се дадени во Прилог VII. 
 
VII.3 Оценка на влијанието врз површинскиот реципиент 
Опиши ги постоечките услови во поглед на квалитет на водата со посебно 
внимание на стандардите за квалитет на животна средина (Уредба за класификацја 
на водите, (Сл. Весник на РМ бр. 18/99). Треба да се пополни Табелата VII.3.1. 
Наведете дали емисиите на главните загадувачки супстанции (како што се 
дефинирани во Анекс IV од Додатокот на Упатството) во водата можат да наштетат 
на животната средина. 
Дадете детали и оценка на влијанијата на било кои постоечки или предвидени 
емисии во животната средина, вклучувајќи ги и медиумите различни од оние во 
кои емисиите би се случиле. 
Деталите од оценката и било кои други релевантни информации за реципиентот 
треба да се поднесат во Прилог VII.3. 
 
Одговор: 
Нема испуштања на технолошки и фекални отпадни води во реципиент. 
 
VII.4 Оценка на влијанието на испуштањата во канализација 
Дадете детали и оценка на влијанијата на било кои постоечки или предвидени 
емисии во животната средина, вклучувајќи ги и медиумите различни од оние во 
кои емисиите би се случиле. 
Деталите од оценката и било кои други дополнителни информации треба да се 
поднесат во Прилог VII.4. 
 
Одговор: 
Водата во технолошкиот процес се користи само како средство за ладење во 
топлинскиот изменувач и истата ќе циркулира во затворен систем. Од постројката 
за третман на отпадни масла како резултат на технолошкиот процес не се 
очекуваат емисии на отпадни води. Меѓутоа, отпадни води може да се создадат во 
случај на инциденти при излевање на отпадно масло од одделни делови од 
постројката кои со измивање поминуваат во сепаратор/маслофаќач, а од таму 
после пречистување во локалната канализациона мрежа. Постои шахта во која се 
сместени 2 цевки, од кои едната е цевка која е излез од сепаратор, а втората е 
излез кон канализација. Иако станува збор за затворен циклус, поради можноста 
од евентуално истекување на вода и масла при хаварија, како и од фактот што при 
процесот на кондензација се создава вода која се складира во резервоар бр. 106 и 
истата е со квалитет на дестилирана вода, но со можност на контаминираност од 
честички, истата се одведува преку канал до сепараторот. Количината на вода која 
што се создава е приближно 50л/процес. Истата подлежи на контрола, но 
анализата би требало да се направи по претходен договор кога би било познато 
дека би имало доволно количина која би се испуштала во канализација. 
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Капацитетот на сепараторот е доволно голем и не се очекуваат континуирани 
испуштања на големи количини на вода 
Одводот на санитарната вода е преку цевки до локална фекална канализација.  
Отпадните атмосферски води кои се прифаќаат преку олуци од објектот се 
испуштаат во слободните тревни површини на локацијата. 
 
VII.5 Оценка на влијанието на емисиите врз почвата и подземните води 
Опиши го постоечкиот квалитет на подземните води согласно Уредбата за 
класификација на водите (Сл. Весник на РМ бр. 18/99). Табелите VII.5.1 треба да се 
пополнат. 
Дадете детали и оценка на влијанијата на било кои постоечки или предвидени 
емисии во почвата (пропусливи слоеви, почви, полупочви и карпести средини), 
вклучувајќи ги и медиумите различни од оние во кои емисиите би се случиле. 
Ова вклучува расфрлање по површината, инјектирање во земјата и др. 
Деталите за оценката вклучувајќи хидрогеолошки извештај (да се вклучат 
метеоролошки податоци и податоци за квалитетот на водата, класификација на 
водопропусливиот слој, осетливост, идентификација и зонирањето на изворите и 
ресурсите), како и педолошки извештај треба да се поднесат во Прилогот VII.5. Кога 
емисиите се насочени директно на или во почвите треба да се направат 
испитувања на почвите. Треба да се идентификуваат сите осетливи водни тела 
(како резултат на површински емисии). 
 
Одговор: 
Детали за оценката на влијанието врз животната средина од работата на 
инсталацијата за загадување на почвата/подземната вода се дадени во Прилог 
VII.5. 
 
VII.5.1 Расфрлање на земјоделски и неземјоделски отпад 
Табелите VII.5.2 и VII.5.3 треба да се комплетираат онаму каде што е соодветно. 
Повеќе информации се достапни во Упатството за ова барање. 
Доколку отпадот се расфрлува на земјиште во туѓа сопственост, да се приложи 
соодветен договор со сопственикот. 
 
Одговор: 
Од работата на инсталацијата не се генерира земјоделски отпад и според тоа нема 
да има расфрлање на земјоделски вклучително и неземјоделски отпад. 
 
VII.6 Загадување на почвата/подземната вода 
Треба да бидат дадени детали за познато минато или сегашно загадување на 
почвата и/или не. 
Сите детали вклучувајќи релевантни истражувачки студии, оценки, или извештаи, 
резултати од мониторинг, лоцирање и проектирање на инсталации за мониторинг, 
планови, цртежи, документација, вклучувајќи инженеринг за спречување на 
загадувања, ремедијација и било кои други дополнителни информации треба да се 
вклучат во Прилогот VII.6. 
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Одговор: 
Замастени отпадни води може да се создадат во случај на излевања при 
преточување на отпадното масло од садовите за нивен транспорт во приемниот 
сад со решетка поставен во самата танквана во која се поставени и резервоарите за 
складирање на истото. Овие излевања се насочени кон дното на танкваната кон 
сепараторот за масло со кој се дирекно поврзани. На овој начин ќе се обезбеди 
сите можни излевања од двете постројки (за третман и за складирање на отпадни 
масла) да се соберат и прочистат при што собраното отпадно масло се враќа во 
процесот, додека пречистената отпадна вода преку сепаратор се испушта во 
локалната канализација. 
Детали за оценката на влијанието врз животната средина од работата на 
инсталацијата за загадување на почвата/подземната вода се дадени во Прилог 
VII.6. 
 
VII.7 Оценка на влијанието врз животната средина на искористувањето на отпадот 
во рамките на локацијата и/или неговото одлагање 
Опиши ги постапките за спречување на создавање отпад и искористување на 
истиот. 
Дадете детали и оценка на влијанието врз животната средина на постоечкото или 
предложеното искористување на отпадот во рамките на локацијата и/или неговото 
одлагање, вклучувајќи ги и медиумите различни од оние во кои емисиите би се 
случиле. 
Овие информации треба да се дел од Прилогот VII.7. 
 
Одговор: 
Детали за оценката на влијанието врз животната средина од работата на 
инсталацијата за искористувањето на отпадот во рамките на локацијата и/или 
неговото одлагање се дадени во Прилог VII.7. 
 
VII.8 Влијание на бучавата 
Дадете детали и оценка на влијанијата на сите постоечки или предвидени емисии 
врз животната средина, вклучувајќи ги и медиумите различни од оние во кои 
емисиите би се случиле. 
Мерења од амбиенталната бучава 
Пополнете ја Табела VII.8.1 во врска со информациите побарани подолу: 
1. Наведете ги максималните нивоа на бучава што може да се појават на 
карактерстични точки на границите на инсталацијата. (наведете го интервалот и 
траењето на мерењето) 
2. Наведете ги максималните нивоа на бучава што може да се појават на посебни 
осетливи локации надвор од границите на инсталацијата. 
3. Наведете детали за постоечкото ниво на бучава во отсуство на бучавата од 
инсталацијата. 
Во случај кога се надмината граничните вредности дадени со Одлуката за 
утврдување во кои случаи и под кои услови се смета дека е нарушен мирот на 
граѓаните од штетена бучава (Сл. Весник на РМ бр. 64/93), во Прилогот VII.8 треба 
да се приложат модели на предвидување, мапи, дијаграми и придружни 
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документи, вклучувајќи детали за намалување и предложените мерки за контрола 
на бучавата. 
 
Одговор: 
Детали за оценката на влијанието врз животната средина од работата на 
инсталацијата за преработка на искористени масла се дадени во Прилог VII.8. 
 
VIII. ОПИС НА ТЕХНОЛОГИИТЕ И ДРУГИТЕ ТЕХНИКИ ЗА СПРЕЧУВАЊЕ, ИЛИ 
ДОКОЛКУ ТОА НЕ Е МОЖНО, НАМАЛУВАЊЕ НА ЕМИСИИТЕ НА ЗАГАДУВАЧКИТЕ 
МАТЕРИИ 
Опиши ја предложената технологија и другите техники за спречување или, каде тоа 
не е можно, намалување на емисиите од инсталацијата. 
 
VIII.1 Мерки за спречување на загадувањето вклучени во процесот 
Треба да бидат вклучени детали за системите за третман/намалување (емисии во 
воздух и вода), заедно со шеми доколку е можно. 
За секоја идентификувана емисиона точка пополнете Табела VIII.1.1 и вклучете 
детални описи и шеми на сите системи за намалување. 
Прилогот VIII.1 треба да ги содржи сите други придружни информации. 
 
Одговор: 
Овие мерки ги опфаќаат следниве акции: 

• изработка на правилници за користење и одржување на опремата, 

• оптимизација на временскиот и просторен распоред на планираните 
активности, 

• оптимизација на интензитетот на планираните активности, 

• разработка на мерки за контрола на работењето и придржувањето до 
соодветните проектирани параметри и правилници. 

 
Прилогот VIII.1 ги содржи сите други придружни информации. 
 
VIII.2 Мерки за третман и контрола на загадувањето на крајот од процесот 
Треба да бидат вклучени детали за системите за третман/намалување (емисии во 
воздух и вода), заедно со шеми доколку е можно. 
Прилогот VIII.2 треба да ги содржи сите други придружни информации. 
 
Одговор: 
Детали за мерките кои ќе бидат превземени за третман и контрола на 
загадувањето на крајот од процесот се дадени во Прилог VIII.2. 
 
IX. МЕСТА НА МОНИТОРИНГ И ЗЕМАЊЕ НА ПРИМЕРОЦИ 
Идентификувајте ги места на мониторинг и земање на примероци и опишете ги 
предложите за мониторинг на емисиите. 
Пополнете ја табелата IX.1.1 (онаму каде што е потребно) за емисиите во воздух, 
емисии во површински води, емисии во канализација, емисии во почва и за 
емисии на отпад. За мониторинг на квалитетот на животната средина, да се 
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пополни табелата IX.1.2 за секој медиум на животната средина и мерно место 
поединечно. 
 
IX.1.2 за секој медиум на животната средина и мерно место поединечно. 
Потребно е да се вклучат детали за локациите и методите на мониторингот и 
земање примероци. 
Прилогот IX треба да ги содржи сите други придружни информации. 
 
Одговор: 
Детали за начинот и местата на мониторинг за емисии и земање на примероци се 
дадени во Прилог IX. 
 
X. ЕКОЛОШКИ АСПЕКТИ И НАЈДОБРИ ДОСТАПНИ ТЕХНИКИ 
Опишете ги накратко главните алтернативи на предлозите содржани во барањето, 
доколку постојат такви. 
Опишете сите еколошки аспекти кои биле предвидени во однос на почисти 
технологии, намалување на отпад и замена на суровините. 
Опишете ги постоечките или предложените мерки, со цел да се обезбеди дека: 
1. најдобрите достапни техники се или ќе се употребат за да се спречи или 
елиминира или, онаму каде што не е тоа изводливо, генерално да се намали 
емисијата од активноста; 
2. не е предизвикано значајно загадување; 
3. создавање на отпад е избегнато во согласност со Законот за отпад; кога отпад се 
создава, се врши негово искористување или кога тоа технички и економски е 
невозможно, се врши негово одлагање и во исто врме се избегнува или се 
намалува неговото влијание врз животната средина; 
4. енергијата се употребува ефикасно; 
5. преземени се потребните мерки за спречување на несреќи и намалување 
нанивните последици (како што е детално опишано во Делот XI); 
6. преземени се потребните мерки по конечен престанок на активностите со цел 
избегнување на сите ризици од загадување и враќање на локацијата во 
задоволителна состојба (како што е детално опишано во Делот XII); 
Прилогот X треба да ги содржи сите други придружни информации. 
Образложете го изборот на технологијата и дадете образложение (финансиско или 
друго) зашто не е имплементирана технологија предложена со Белешките за НДТ 
или БРЕФ документите. 
 
Одговор: 
Детали за алтернативите, најдобрите достапни техники и еколошките аспекти 
поврзани со работата на инсталацијата за третман на искористени масла се дадени 
во Прилог Х. 
 
XI. ПРОГРАМА ЗА ПОДОБРУВАЊЕ 
Операторите кои поднесуваат барање за интегрирана еколошка дозвола 
приложуваат предлог-програма за подобрување на работата на инсталацијата и 
заштитата на животната средина. 
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Одговор: 
Програмата за подобрување на операторот Бис Оил ДОО Скопје е дадена во 
Прилог ХI. 
 
XII. ОПИС НА ДРУГИ ПЛАНИРАНИ ПРЕВЕНТИВНИ МЕРКИ 
XII.1 Спречување на несреќи и итно реагирање 
Опиши ги постоечките или предложените мерки, вклучувајќи ги процедурите за 
итни случаи, со цел намалување на влијанието врз животната средина од емисиите 
настанати при несреќи или истекување. 
Исто така, наведете превземените мерки за одговор во итни случаи надвор од 
нормалното работно време, т.е. ноќно време, викенди и празници. 
Опишете ги постапките во случај на услови различни од вообичаените вклучувајќи 
пуштање на опремата во работа, истекувања, дефекти или краткотрајни прекини. 
Прилогот XII.1 треба да ги содржи сите други придружни информации. 
 
XII.2 Други важни документи поврзани со заштитата на животната средина 
Коментарите за други придружни документи како што се: волонтерско учество, 
спогодби, добиена еко ознака, програма за почисто производство итн. треба да се  
содржат во Прилогот XII.2. 
 
Одговор: 
Несреќи кои можат да се јават при работење на постројката се проценети за целиот 
процес на работа, вклучително и активностите поврзани со тековното одржување, 
редовните прегледи и поправки и главните ремонти. 
Едни од најнепредвидливите и најтешките незгоди се пожарите и експлозиите, а 
кои можат да се јават, иако се применети сите превентивни и безбедносни мерки. 
Детали и опис за други превентивни мерки се дадени во Прилог XII со фокус на 
спречување на несреќи и итно реагирање како и други важни документи поврзани 
со заштита на животната средина. 
 
XIII. РЕМЕДИЈАЦИЈА, ПРЕСТАНОК СО РАБОТА, ПОВТОРНО ЗАПОЧНУВАЊЕ СО 
РАБОТА И ГРИЖА ПО ПРЕСТАНОК НА АКТИВНОСТИТЕ 
Опишете ги постоечките или предложените мерки за намалување на влијанието 
врз животната средина по престанок на целата или дел од активноста, вклучувајќи 
мерки за грижа после затворање на потенцијални загадувачки резиденти. 
Прилог XIII треба да ги содржи сите други придружни информации. 
 
Одговор: 
Во случај на целосен или делумен престанок со работа на инсталацијата ќе се 
изготви План за ремедијација на локацијата на инсталацијата базиран на оценката 
на ризици од еколошка штета. Во Планот ќе бидат земени предвид сите 
истражувања на локацијата со цел определување на стратегија за елиминирање 
или намалување на изворот на контаминација. Стратегијата може да се состои од 
една техника за санација или серија техники имплементирани во одредена 
временска рамка.  
Накратко, резервоарите со отпадно масло треба да се испразнат при што маслото 
ќе се предаде на понатамошен третман и обновување. Целата постројка и сите 
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нејзини придружни делови и опрема соодветно ќе се расклопат и доколку има 
можност/интерес ќе се продадат. Целиот отпад кој ќе се создаде во оваа фаза ќе се 
селектира, категоризира согласно Листата на видови отпад и со истиот ќе се 
постапи согласно Законот за управување со отпадот. По отстранување на 
постројката, опремата и создадениот отпад ќе се премине кон преземање на 
мерки за санација на медиумите на животната средина.  
Затворањето на локацијата ќе се случи само откако сите регулирани загадувачи се 
елиминирани или намалени на нивоа на кои што повеќе не претставуваат 
значителен ризик за здравјето на луѓето или животната средина, односно, 
затворањето на локацијата ќе се случи само доколку се исполнети следните 
критериуми: 
• елиминирана е секаква можност за директна изложеност на загадувачи преку 
контакт, голтање и вдишување; 
• сите извори на контаминација на почвата и подземните води се елиминирани; 
• локацијата ги исполнува стандардите за квалитет на животната средина. 
 
Детали за престанок со работа, ремедијација и грижа по престанок со активноста 
се дадени во Прилог XIII. 
 
XIV. НЕТЕХНИЧКИ ПРЕГЛЕД 
Нетехничкиот преглед на барањето треба да се вклучи на ова место. Прегледот 
треба да ги идентификува сите позначајни влијанија врз животната средина 
поврзани со изведувањето на активноста/активностите, да ги опише сите 
постоечки или предложени мерки за намалување на влијанијата. Овој опис исто 
така треба да ги посочи и нормалните оперативни часови и денови во неделата на 
посочената активност. 
Следните информации мора да се вклучат во нетехничкиот преглед: 
Опис на: 

• инсталацијата и нејзините активности, 

• суровини и помошни материјали, други супстанции и енергија кои се 
употребуваат или создаваат од страна на инсталацијата, 

• изворите на емисии од инсталацијата, 

• условите на теренот на инсталацијата и познати случаи на историско 
загадување, 

• природата и квантитетот на предвидените емисии од инсталацијата во секој 
медиум пооделно како и идентификацијата на значајните ефекти на 
емисиите врз животната средина, 

• предложената технологија и другите техники за превенција или, каде не е 
можно, намалување на емисиите од инсталацијата, проучени главни 
алтернативи во однос на изборот на локација и технологии; 

• каде што е потребно, мерки за превенција и искористување на отпадот 
создаден од инсталацијата, понатамошни планирани мерки што 
соодвествуваат со општите принципи на обврските на операторот, т.е.: 

(а) сите соодветни превентивни мерки се преземени против загадувањето, посебно 
преку примена на најдобрите достапни техники; 
(б) не е предизвикано значајно загадување; 
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(в) создавање на отпад е избегнато во согласност Законот за отпад; кога отпад се 
создава, се врши негово искористување, или кога тоа технички и економски е 
невозможно, се врши негово одлагање и во исто време се избегнува или се 
намалува неговото влијание врз животната средина; 
(г) енергијата се употребува ефикасно; 
(д) преземени се потребните мерки за спречување на несреќи и намалување на 
нивните последици; 
(е) преземени се потребните мерки по конечен престанок на активностите со цел 
избегнување на сите ризици од загадување и враќање на локацијата во 
задоволителна состојба. 

• планираните мерки за мониторинг на емисиите во животната средина. 
Прилогот XIV треба да ги содржи сите други придружни информации. 
 
Одговор: 
Нетехничкиот преглед е даден во Прилог XIV. 
 
XV. ИЗЈАВА 
Со оваа изјава поднесувам барање за дозвола, во согласност со одредбите на 
Законот за животна средина (Сл. Весник на РМ бр. 53/05) и регулативите направени 
за таа цел. 
Потврдувам дека информациите дадени во оваа барање се вистинити точни и 
комплетни. 
Немам никаква забелешка на одредбите од Министерството за животна средина и 
просторно планирање или на локалните власти за копирање на барањето или 
негови делови за потребите на друго лице. 
 
 
Потпишано од: Бис Оил ДОО Скопје   Датум:________________________ 
(во име на организацијата) 
Име на потписникот: Имер Селмани    Печат на компанијата 
Позиција во организацијата: Управител 
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АНЕКС 1 ТАБЕЛИ 

Табела IV.1.1 Детали за суровини, меѓупроизводи итн. поврзани со  процесите, а 
кои се употребуваат или се создадени на локацијата  

Реф.бр. 
или 

шифра 

Материјал / 
Супстанција9 CAS10 

Број 

Категорија 
на 

опасност11 

Количина  
(тони) 

Годишна 
употреба 

(тони) 

Природа на 
употреба 

R фаза12 S фаза 

1. 
Искористено 

отпадно масло 
(Табела IV.1 

Листа на 
суровини) 

70514-12-4 3,9  3000 т/год. Суровина 42, 43 16, 25, 39 

2. 
Вода 

   50л Процес на 
ладење 

  

3. 
Дијатомејска 

земја    30т/год. Филтрација на 
производи 

  

4. 
Сулфурна 
киселина    1,5т/год. Закиселување 

на производи 
R35, 52  S1/2, S23 

S26, S30 

S36, S37 

S39, S45 

Производи 

5. 
Базно масло 

64742-55-8 3,9  70% Производ 42, 43 16, 25, 39 

6. 
Битумен 

64741-62-4 3,9  25%  Производ 10, 8, 65 

51/53 

 

9Во случај каде материјалот вклучува одреден број на посебни и достапни опасни супстанции, дадете детали за секоја 
супстанција 
10 Chemical Abstract Service 
11Закон за превоз на опасни материи (Сл. Лист на СФРЈ бр. 27/90, 45/90) (Сл. Весник на РМ бр. 12/93) 
12Според Анекс 2 од Додатокот на Упатството 
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Табела IV.1.2 Детали за суровини, меѓупроизводи итн. поврзани со  процесите, а 
кои се употребуваат или се создадени на локацијата  
 

Реф.бр 
или 

шифра 

Материјал/ 
Супстанција 

Мирис Приоритетни супстанци 

  Миризливост 
да/не 

Опис Праг на 
осетливост 

Mg/m3 

 

1.  Вода Не    

2.  Отпадно масло Да Слаб мирис на 
течно гориво 

 Метали, јаглеводороди 

3.  Лесни хидрокарбонати  Да Мирис на 
течно гориво 

  

4.  Асфалт Да Слаб мирис на 
течно гориво 

  

5.  Базно масло Да Без мирис, но 
на високи 

температури 
има задушлив 

мирис 

  

6.  Сулфурна киселина не    

7.  Дијатомејска земја     
13Листа на приоритетни супстанции согласноТабелите III до VIIII од Уредбата за класификација на водите (Сл. Весник 18-99) 

 
Пред пласирањето на пазарот, повеќето базни масла произведени во оваа 
инсталација се мешаат со различни адитиви за да им се дадат потребните својства. 
Типичните пакети адитиви сочинуваат помеѓу 5% и 25% од базното масло. Сепак, 
веројатно барем половина од пакетот адитиви е базно масло кое се користи како 
растворувач. Маслата за подмачкување содржат голем број адитиви, но 
вистинските формули се во повеќето случаи трговски тајни. Сепак, прецизните 
детали за формулациите се сопственост на компанијата. Хидрауличните масла 
содржат многу малку адитиви. 
 
Табела V.2.1 Отпад – Користење/одложување на опасен отпад 

Отпаден 
материјал 

Број на 
европски 
каталог 

на отпад 

Глав
ен 

изво
р 

Количина Преработка/одложув
ање во рамки на 

самата инсталација 
(метод, локација и 

преземач) 

Преработка
, 

реупотреба 
или 

рециклира
ње со 

преземач 
(метод, 

локација и 
преземач) 

Одложува
ње надвор 

од 
локацијата 

(метод, 
локација и 
преземач) 

Тон/м
ес 

м3/ме
с 

Пакување што 
содржи 
остатоци или е 
загадено со 
опасни 
супстанци 

15 01 10* Раси
пана 
амб
ала
жа 

0,02т/г
од. 

 одложување во рамки 
на самата инсталација 

Рециклира
ње со 
преземач 

Eкоцентар 
97 Скопје 

Апсорбенти, 
филтерски 
материјали 
(вклучувајќи 
филтри за 
масла 

15 02 02* Фил
тер 
прес
а 

0,01т/
м 

 одложување во рамки 
на самата инсталација 

Рециклира
ње со 
преземач 

Екоцентар 
97 Скопје 



39 

 

неспецифицира
ни поинаку, 
платна за 
бришење, 
заштитна 
облека 
загадена со 
опасни 
супстанци 

Мил од 
одвојувачи на 
масло/вода 

13 05 02* Сепа
рато
р  

0,001т/
м 

 одложување во рамки 
на самата инсталација 

Рециклира
ње со 
преземач 

Со 
склучување 
на договор  

*Опасен отпад согласно Листата на видови на отпад (Сл. Весник на РМ бр. 100/05). 

 
Табела V.2.2 Отпад – Користење/одложување на неопасен отпад 

Отпаден 
материјал 

Број на 
европск

и 
каталог 

на 
отпад 

Главен 
извор 

Количина Преработка/одложува
ње во рамки на самата 

инсталација (метод, 
локација и преземач) 

Преработка, 
реупотреба 

или 
рециклира

ње со 
преземач 

(метод, 
локација и 
преземач) 

Одложува
ње надвор 

од 
локацијата 

(метод, 
локација и 
преземач) 

Тон/мес м3/ме
с 

Отпад од 
пакување 
хартија/карт
он 

15 01 01 Растурен
а 
амбалаж
а 

0,01т/го
д. 

 Селектирање и предавање Рециклирањ
е со 
преземач 

Даути 
Комерц 
Скопје 

Отпад од 
пакување 
пластика 

15 01 02 Растурен
а 
амбалаж
а 

0,01т/го
д. 

 Селектирање и предавање Рециклирањ
е со 
преземач 

Даути 
Комерц 
Скопје 

Измешан 
комунален 
отпад 

20 03 01    Предавање  Превземање 
од овластена 
лиценцирана 
фирма 

 
Табела VI.1.1 Емисии од парни котли во атмосферата 
(1 страна за секоја точка на емисија) 
Точка на емисија 
Точка на емисија реф. бр. ММ 1 

Опис Котел на еуро дизел со топлотна моќ помала од 1 MW 
за загревање на потребите за производствен процес 

Моќност на котел 200KW 

Географска локација по Национален координативен 
систем (12 цифри, 6Е, 6N) 

41°59'20.14"N 
21°18'46.09"E  

Детали на вентилација 
Дијаметар 
Висина на површина (м) 

Природна циркулација 
Ф350 мм 

сса 9 метри 

Датум на започнување со емитирање Ќе биде одредено со добивање на дозволата 

 
Карактеристики на емисија 
Вредност на котел 
Излез на пареа: 
Топлински влез: 

 
Kg/h 

200KW 

Гориво на котел 
Вид 
Максимална вредност на кои горивото согорува % 
содржина на сулфур 

Течно гориво-еуро дизел 
kg/h 

 

NОx mg/Nm3 
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0°C 3% O2 (течност или гас),  
<1% O2 (цврсто гориво) 

Максимален волумен на емисија 950m3/h (проток на воздух) 

Температура 100°C (измерена темепратура) 350°C (max) 160°C (min) 
255°С (средно) 

Период на емисија мин/час 2 часа, 250 ден/год. (неконтинуирана работа 
вклучува-исклучува при постигнување зададената 

температура) 

 
Точка на емисија реф. бр. ММ 2 

Опис Котел на еуро дизел со топлотна моќ помала од 1 MW 
за загревање на потребите за производствен процес 

Моќност на котел 750KW 

Географска локација по Национален координативен 
систем (12 цифри, 6Е, 6N) 

41°59'19.86"N 
21°18'46.59"E 

Детали на вентилација 
Дијаметар 
Висина на површина (м) 

Природна циркулација 
Ф300 мм 

сса 9 метри 

Датум на започнување со емитирање Ќе биде одредено со добивање на дозволата 

 
Карактеристики на емисија 
Вредност на котел 
Излез на пареа: 
Топлински влез: 

 
Kg/h 

750KW 

Гориво на котел 
Вид 
Максимална вредност на кои горивото согорува % 
содржина на сулфур 

Течно гориво-еуро дизел 
kg/h 

NОx mg/Nm3 
0°C 3% O2 (течност или гас),  

<1% O2 (цврсто гориво) 

Максимален волумен на емисија ~1000 m3/h (проток на воздух)  

Температура ~400°C (температура) 100°C (max) 50°C (min) 75°С 
(средно) 

Период на емисија мин/час 10 час/ден, 250 ден/год. (неконтинуирана 
работа вклучува-исклучува при постигнување 

зададената температура) 

 
Табела VI.1.2. Главни емисии во атмосферата 
Емисиона точка реф. бр.:  

Извор на емисија:  

Опис:  

Географска локација по Национален координативен 
систем (12 цифри, 6Е, 6Н): 

 

Детали на вентилација 
Дијаметар: 
Висина на површина (м): 

 

Датум на започнување со емитирање: Ќе биде одредено со добивање на дозволата 

 
Карактеристики на емисијата 
(i) Волумен кој се емитува: m3/h 

Средна вредност/ден    

Максимална 
вредност/час 

   

(II) Други фактори    

Температура    

Извори од согорување: 

Волуменските изрази изразени како:   суво  влажно 
____________ %O2 
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(iii) Период или период и за време на кои емисиите се создадени, или ќе се 
создадат, вклучувајќи дневни или сезонски варијации (да се вклучат почеток со 
работа/затворање): 
 
Периоди на емисија (средно) ____ min/h   ____ hr/day   ____ day/y 

 
Табела VI.1.3. Главни емисии во атмосферата – Хемиски карактеристики на 
емисијата 
Референтен број на точка на емисија: ММ1 – испуст од котел за загревање за 
производствени потреби  – Топлинска моќност влез - 200 KW енергенс-eуро дизел 

Параметар Пред да се третира Краток 
опис на 
третман

от 

Како ослободено 

mg/Nm3 kg/h  mg/Nm3 kg/h kg/god 

Средн
о 

Мак
с. 

Средн
о 

Мак
с. 

Средн
о 

Мак
с. 

Средн
о 

Мак
с. 

Средн
о 

Мак
с. 

Азотни 
оксиди (NОх) 
изразени 
како NО2 

     128,57  0,118    

Јаглерод 
моноксид 
(СО) 

     84,15  0,077    

Чаднокатранс
ки број 

     0,33  /    

 
Референтен број на точка на емисија: ММ2 – испуст од реактор за загревање за 
производствени потреби– Топлинска моќност - 750 KW енергенс-еуро дизел 

Параметар Пред да се третира Краток 
опис на 
третман

от 

Како ослободено 

mg/Nm3 kg/h  mg/Nm3 kg/h kg/god 

Средн
о 

Мак
с. 

Средн
о 

Мак
с. 

Средн
о 

Мак
с. 

Средн
о 

Мак
с. 

Средн
о 

Мак
с. 

Азотни 
оксиди (NОх) 
изразени 
како NО2 

     130,06  0,136    

Јаглерод 
моноксид 
(СО) 

     32,24  0,034    

Чаднокатранс
ки број 

     0  /    

ГВЕ се однесуваат на волуменски удел на кислород од 3% при примена на течни 
горива 
1. Концентрациите треба да се базирани на нормални услови на темперетура и 
притисокoт, т.е. (0оC, 101.3 kPa) влажно/суво треба да биде дадено исто како што е 
во табела VI.1.2 доколку не е нагласено на друг начин. 
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Табела VI.1.4. Емисии во атмосферата - Помали (споредни) емисии во 
атмосферата (од лаб. извештај) 

Точки на 
емисија 

Референтни 
броеви 

Опис Детали на емисија1 Применет 
систем за 

намалување 
(филтри,...) 

материјал mg/Nm3(2) kg/h kg/god 

ММ1 Котел Еуро дизел Азотни 
оксиди 
(NОх) 
изразени 
како NО2 
128,57 

0,118 59 / 

ММ1 Котел Еуро дизел CO 84,15 0,077 38,5 / 
 

1.Максималните вредности на емисии треба да се зададат за секој емитиран 
материјал, концентрацијата треба да се наведат за максимум 30 минутен период. 
2.Концентрациите треба да се базираат при нормални услови на температура и 
притисокот, т.е. (0оC 101.3 kPa). Влажно/суво треба јасно да се истакне. Вклучете 
референтни услови на кислородот за изворите на согорување. 
 
Табела VI.1.5. Емисии во атмосферата – Потенцијални емисии во атмосферата 

Точки на 
емисија реф. 

бр. (претставен 
во дијаграмот) 

Опис Дефект кој 
може да 

предизивка 
емисија 

Детали за емисијата (потенцијални макс. емисии)1 

Материјал mg/Nm3 кг/час 

      

Не се идентификувани потенцијални емисии во атмосферата. 
1.Пресметајте ги потенцијалните максимални емисии за секој идентификуван 
дефект 
 
VI.2.1. Емисии во површински води 
(1 страна за секоја емисија) 
НЕМА ЕМИСИИ ВО ПОВРШИНСКИ ВОДИ 
 
Точка на емисија: 
Точка на емисија Реф. бр.:  

Извор на емисија:  

Локација:  

Референци од Националниот координатен систем 
(10 цифри, 5Е, 5N): 

 

Име на реципиентот (река, езеро,...):  

Проток на реципиентот:  

Капацитет на прифаќање на отпад (Дозволен само 
пречистителен капацитет): 

kg/den 

 
Детали за емсиите: 
(i) Емитирано количество 

Просечно/ден m3 Максимално/ден m3 

Максимална 
вредност/час 

m3   
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(ii) Период или периоди за време на кои емисиите се создадени, или ќе се 
создадат, вклучувајќи дневни или зесонски варијации (да се вклучат почеток со 
работа/затворање): 
 
Периоди на емисија 
(средна вредност) 

 
_____ min/h _____ hr/day  ____ day/y 

 
VI.2.2. Емисии во површинските води – Карактеристики на емисијата 
(1 табела за емисиона точка) 
НЕМА ЕМИСИИ ВО ПОВРШИНСКИ ВОДИ 
 
Референтен број на точки на емисија: 
Парамета

р 
Пред да се третира Како што е ослободено % 

Ефикансос
т 

Макс. 
просечн

а 
вреднос
т на час 
(mg/l) 

Макс. 
просечн

а 
вреднос
т на ден 

(mg/l) 

kg/de
n 

kg/go
d 

Макс. 
просечн

а 
вреднос
т на час 
(mg/l) 

Макс. 
просечн

а 
вреднос
т на ден 

(mg/l) 

kg/de
n 

kg/go
d 

 

          

 
VI.3.1. Испуштања во канализација  
ИМА ИСПУШТАЊА ВО КАНАЛИЗАЦИЈА 
(Една страна за секоја емисија) 
 
Точка на емисија: 
Точка на емисија Реф. бр.: АА 1 

Локација на поврзување со канализација: Шахта позади хала 

Референци од Национален координатен систем (10 
цифри 5Е, 5Н): 

41°59'19.71"N 
21°18'46.91"E 

Име на превземачот на отпадните води: ЈП Водовод и Канализација Скопје 

Финално одлагање / 

 
Детали за емисијата: 
(i) Kоличина која се емитира 

Просечно/ден m3 Максимално/ден m3 

Максимална 
вредност/час 

m3   

(ii) Периоди или периоди за време на кои емисиите се создадени, или ќе се 
создадат, вклучувајќи дневни или сезонски варијации (да се вклучат почеток со 
работа/затворање): 
 
Периоди на емисија (средна вредност) _____мин/час _____час/ден ____ден/год 

 
VI.3.2. Испуштања во канализација – Карактеристики на емисијата (1 табела за 
емисиона точка) 
ИМА ЕМИСИИ ВО КАНАЛИЗАЦИЈА 
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Референтен број на точка на емисија: 
Параметар Пред да се третира Како што е ослободено % 

Ефикансос
т 

Макс. 
просечн

а 
вреднос
т на час 
(mg/l) 

Макс. 
просечн

а 
вреднос
т на ден 

(mg/l) 

kg/de
n 

kg/go
d 

Макс. 
просечн

а 
вреднос
т на час 
(mg/l) 

Макс. 
просечн

а 
вреднос
т на ден 

(mg/l) 

kg/de
n 

kg/go
d 

 

Температур
а 

         

pH          

Вкупен 
органски 
јаглерод 
(ВОЈ) 

         

Масти и 
масла 

         

Талог 
(таложни 
материи) 

         

Детали за емисии по прво мислење 
Сметаме дека вкупната емисија на отпадни води кои ќе се испуштаат во 
канализација е приближно 600 литри/годишно. 
 
VI.4.1:Емисии во почва (1 Страна за секоја емисиона точка) 
НЕМА ЕМИСИИ ВО ПОЧВА 
 
Емисиона точка или област: 
Емисиона точка или област Реф. бр.:  

Патека на емисија: 
(бушотини, бунари, пропусливи слоеви, квасење, 
расфрлување итн.) 

 

Локација:  

Референци од Национален координатен систем (10 
цифри, 5 Исток, 5 Север): 

 

Висина на испустот: 
(во однос на надморкста висина на реципиентот) 

 

Водна класификација на реципиентот (подземното 
водно тело): 

 

Оценка на осетливоста од загадувањето на 
подземната вода (вклучувајќи го степенот на 
осетливост): 

 

Идентитет и оддалеченост на изворите на 
подземната вода кои се во ризик (бунари, извори 
итн.): 

 

Идентитет и оддалеченост на површинските водни 
тела кои се во ризик: 

 

 
Детали за емисија: 
(i) Емитиран волумен 

Просечно/ден m3 Максимум/ден m3 

Максимална 
вредност/час 

m3   

(ii) Период или периоди за време на кои емисиите се направени, или ќе се 
направат, вклучувајќи дневни или сезонски варијации 
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(да се вклучат почеток соработа/затворање): 
 
Периоди на емисија (средна вредност) _____мин/час _____час/ден  ____ден/год 

 
VI.4.2. Емисии во почвата – Карактеристики на емисијата (1 табела за емисиона 
точка) 
Референтен број на емисиона точка/област: 
НЕМА ЕМИСИИ ВО ПОЧВА 
 
Парамета

р 
Пред да се третира Како што е ослободено % 

Ефикансос
т 

Макс. 
просечн

а 
вреднос
т на час 
(mg/l) 

Макс. 
просечн

а 
вреднос
т на ден 

(mg/l) 

kg/de
n 

kg/go
d 

Макс. 
просечн

а 
вреднос
т на час 
(mg/l) 

Макс. 
просечн

а 
вреднос
т на ден 

(mg/l) 

kg/de
n 

kg/go
d 

 

          

 
VI.5.1. Емисии на бучава - Збирна листа на изворите на бучава (од лаб. извештај) 

Извор Емисиона точка 
Реф. бр. 

Опрема Реф. бр. Звучен притисок1 
dBA на референтна 

оддалеченост 

Периоди на 
емисија 

Пример. Опрема во 
погон 

Мерно место бр.1 
GPS Координати:  
N 41°59'20.62";  
E 21°18'41.45" 

Brüel & Kjær  
модел: 2260 
Investigator 
АБ –219-1/24 

59,4 Време на работа на 
објектот 08.00-

16.00 

 Мерно место бр.2 
GPS Координати:  
N 41°59'21.12";  
E 21°18'43.98" 

Brüel & Kjær  
модел: 2260 
Investigator 
ББ – 219-1/24 

55,0 Време на работа на 
објектот 08.00-

16.00 

 Мерно место бр.3 
GPS Координати:  
N 41°59'19.46";  
E 21°18'43.14" 

Brüel & Kjær  
модел: 2260 
Investigator 
ВБ - 219-1/24 

51,5 Време на работа на 
објектот 08.00-

16.00 

 Мерно место бр.4 
GPS Координати:  
N 41°59'19.16";  
E 21°18'46.61" 

Brüel & Kjær  
модел: 2260 
Investigator 
ГБ - 219-1/24 

61,0 Време на работа на 
објектот 08.00-

16.00 

*Реон во индустриска зона 
1За делови од постројката може да се користат нивоа на интензитет на звучност. 
 
Табела VII.3.1. Квалитет на површинска вода 
(Лист 1 од 2) Точка на мониторинг/Референци од Националниот координатен 
систем: 
Нерелевантно за инсталацијата 

Параметар Резултати (mg/l) Метод на 
земање на 
примерок 

(зафат, 
наноси 

итн.) 

Нормален 
аналитички 

опсег 

Метод на 
земање 

примерок 
(зафат, 

нанос итн.) 

 М-1 М-2 М-3 М-4 

pH        

Температура        

Електрична        
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проводливост 
ЕЦ 

Амониумски 
азот NH4-N 

       

Хемиска 
потрошувачка 
на кислород 

       

Биохемиска 
потрошувачка 
на кислород 

       

Растворен 
кислород О2 
(р-р) 

       

Калциум Са        

Кадмиум Cd        

Хром Cr        

Бакар Cu        

Железо Fe        

Олово Pb        

Магнезиум 
Mg 

       

Манган Mn        

Жива Hg        

Сребро, Ag*, 
mg/l 

       

 
Квалитет на површинска вода (Лист 2 од 2) 

Параметар Резултати (mg/l) Метод на 
земање на 
примерок 

(зафат, 
наноси 

итн.) 

Нормален 
аналитички 

опсег 

Метод на 
земање 

примерок 
(зафат, 

нанос итн.) 

 М-1 М-2 М-3 М-4 

Никел Ni        

Калиум K        

Натриум Na        

Сулфат SO4        

Цинк Zn        

Вкупна 
базичност 
(како CaCO3) 

       

Вкупен 
органски 
јаглерод ТОС 

       

Вкупен 
органски азот 
TON 

       

Нитрити NO2        

Нитрати NO3        

Фекални 
колиформни 
бактерии во 
раствор (/100 
mls) 

       

Вкупно 
бактерии во 
раствор (/100 
mls) 

       

Фосфати PO4        

Вкупен сув        
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остаток при 
105°C, mg/l 

Растворени 
материи, mg/l 

       

Суспендирани 
материи, mg/l 

       

 
Табела VII.5.1. Квалитет на подземна вода 
Точка на мониторинг/Референци од Националниот координатен систем: 
Нерелевантно за инсталацијата 

Параметар Резултати (mg/l) Метод на 
земање 

примерок 
(смеса и 

сл.) 

Нормален 
аналитички 

опсег 

Метода/техника 
на анализа  Мониторинг локации 

 датум датум датум датум 

pH        

Температура        

Електрична 
проводливос
т ЕС 

       

Амониумски 
азот NH4-N 

       

Растворен 
кислород O2 
(p-p) 

       

Остатоци од 
испарување 
(180°C) 

       

Калциум Ca        

Кадмиум Cd        

Хром Cr        

Хлор Cl        

Бакар Cu        

Цијаниди Cn, 
вкупно 

       

Железо Fe        

Олово  Pb        

Магнезиум 
Mg 

       

Манган Mn        

Жива Hg        

Никел Ni        

Калиум K        

Натриум Na        

Фосфати PO4        

Сулфати SO4        

Цинк Zn        

Вкупна 
базичност 
Брст (како 
CaCO3) 

       

Вкупен 
органски 
јаглерод 

       

Вкупен 
оксидиран 
азот 

       

Арсен As        

Бариум Ba        

Бор B        
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Флуор F        

Фенол        

Фосфор P        

Селен Se        

Сребро Ag        

Нитрити NO2        

Нитрати NO3        

Фекални 
бактерии во 
раствор 
(/100mls) 

       

Вкупно 
бактерии во 
раствор 
(/100mls) 

       

Ниво на 
водата 
(според 
надм. висина 
пула) 

       

Висина на 
вода во 
пиезометар 

       

 
Табела VII.5.2. Список на сопственици/поседници на земјиштето 

Сопственик на 
земјиштето 

Локација каде што се 
врши расфрлањето 

Податоци од мапа Потреба од фосфорно 
ѓубре за секоја фарма 

    

Вкупна потреба на фосфорно ѓубре за секој клиент _________ 
НЕРЕЛЕВАНТНО ЗА ИНСТАЛАЦИЈАТА 
 
Табела VII.5.3: Распространување 
Сопственик на земјиштето/фармер: ____Не е применливо_____________________ 
Референтна мапа: 
Идентитет на површината  

Вкупна прашина (ха)  

(а) Употреблива површина (ха)  

Тест на почвата за Фосфор mg/l  

Датум на правење на тестот за Фосфор  

Култура  

Побарувачка на Фосфор (kg P/ha)  

Количество на мил расфрлена на самата фарма 
(м3/ха) 

 

Просечно количество Фосфор во милта расфрлана на 
фарата (м3/ха) 

 

Волумен што треба да се аолицира (м3/ха)  

Аплицирање Фосфор (kg P/ha)  

Вк. Количество внесена мил (м3)  

 
Вкупна количина што може да се внесе на фармата 
Концентрација на Фосфорот во материјалот што се 
расфрла 

kg P/m3 

Концентрација на Азот во материјалот што се 
расфрла 

kg N/m3 

 
НЕРЕЛЕВАНТНО ЗА ИНСТАЛАЦИЈАТА 
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Табела VII.8.1. Оценка на амбиенталната бучава (од лаб. извештај) 
 Национален 

координатен 
систем 

Новоа на звучен притисок 

 (5 север, 5 Исток) L(A)eq L(A)10 L(A)max 

Граници на 
инсталацијата 

    

Мерно место бр.1 
 

N 41°59'20.62"; 
E 21°18'41.45" 

59,4  70 

Мерно место бр.2 
 

N 41°59'21.12"; 
E 21°18'43.98" 

55,0  70 

Мерно место бр.3 
 

N 41°59'19.46"; 
E 21°18'43.14" 

51,5  70 

Мерно место бр.4 
 

N 41°59'19.16"; 
E 21°18'46.61" 

61,0  70 

Локации осетливи 
на бучава 

Нема локации 
осетливи на бучава 

   

Место 1:     

Место 2:     

Место 3:     

Место 4:     

Забелешка: Сите локации ќе бидат означени 
 
Табела XIII.1.1 Намалување/контрола на третман 
Референтен број на емисионата точка (Нема систем за третман на емисии со 
оперативни контролни параметри и калибрации) 

Контролен 
параметар 

Опрема Постојаност на 
опремата 

Калибрација на 
опремата 

Подршка на 
опремата 

/ / / / / 

 
Контролен 
параметар 

Мониторинг кој 
треба да се изведе 

Опрема на 
мониторингот 

Калибрација на опремата 

/ / / / 

 
Табела IX.1.1. Мониторинг на емисиите и точки на земање на примероци (од лаб. 
извештај) 
(1 табела за секоја точка на мониторинг) 
Референтен број на емисионата точка: MM1 

Контролен 
параметар 

Фрекфенција на 
мониторинг 

Пристап до 
мерните места 

Метод на земање 
на примероци 

Метод на 
анализа/техника 

Кислород Еднаш годишнo Мерна рамнина и 
мерен отвор 
согласно со 
барањата на 

стандардот МКС EN 
15259:2023 

HORIBA PG 350 МКС EN 14789:2017 

Јаглерод моноксид Еднаш годишнo Мерна рамнина и 
мерен отвор 
согласно со 
барањата на 

стандардот МКС EN 
15259:2023 

HORIBA PG 350 МКС EN 15058: 2017 

Азотни оксиди 
(NOx), изразени 

како NO2 

Еднаш Годишно Мерна рамнина и 
мерен отвор 
согласно со 
барањата на 

стандардот МКС EN 

HORIBA PG 350 МКС EN 14792:2017 
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15259:2023 

Чаднокатрански 
број 

Еднаш Годишно Мерна рамнина и 
мерен отвор 
согласно со 
барањата на 

стандардот МКС EN 
15259:2023 

Testo Smoke Pump ASTM D 2156 – 94 

Брзина и 
температура на 

гасот 

Еднаш Годишно Мерна рамнина и 
мерен отвор 
согласно со 
барањата на 

стандардот МКС EN 
15259:2023 

Testo 350 MKC ISO 10780:2008 

 
Контролен параметар Мониторинг кој треба да 

се изведе 
Опрема за мониторинг Калибрирање на 

опремата за мониторинг 

   / 

 
Табела IX.1.2. Мониторинг на емисиите и точки на земање на примероци (од лаб. 
извештај) 
(1 табела за секоја точка на мониторинг) 
Референтен број на емисионата точка: MM2 

Контролен 
параметар 

Фрекфенција на 
мониторинг 

Пристап до 
мерните места 

Метод на земање 
на примероци 

Метод на 
анализа/техника 

Кислород Еднаш годишнo Мерна рамнина и 
мерен отвор 
согласно со 
барањата на 

стандардот МКС EN 
15259:2023 

HORIBA PG 350 МКС EN 14789:2017 

Јаглерод моноксид Еднаш годишнo Мерна рамнина и 
мерен отвор 
согласно со 
барањата на 

стандардот МКС EN 
15259:2023 

HORIBA PG 350 МКС EN 15058: 2017 

Азотни оксиди 
(NOx), изразени 

како NO2 

Еднаш Годишно Мерна рамнина и 
мерен отвор 
согласно со 
барањата на 

стандардот МКС EN 
15259:2023 

HORIBA PG 350 МКС EN 14792:2017 

Чаднокатрански 
број 

Еднаш Годишно Мерна рамнина и 
мерен отвор 
согласно со 
барањата на 

стандардот МКС EN 
15259:2023 

Testo Smoke Pump ASTM D 2156 – 94 

Брзина и 
температура на 

гасот 

Еднаш Годишно Мерна рамнина и 
мерен отвор 
согласно со 
барањата на 

стандардот МКС EN 
15259:2023 

Testo 350 MKC ISO 10780:2008 

 
Контролен параметар Мониторинг кој треба да 

се изведе 
Опрема за мониторинг Калибрирање на 

опремата за мониторинг 

   / 
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ТАБЕЛА IX.1.2. Мерни места и мониторинг на животната средина 
Референтен број на точката на мониторинг: ММ1 

Локации за 
земање 

примероци 

Параметар Фрекфенција 
на мониторинг 

Пристап до 
точките на 

мониторинг 

Метод на 
земање на 
примероци 

Метод на 
анализа/техника 

ММ1 О2, NO2, СО и 
чаднокатрански 
број 

Еднаш годишно Мерна рамнина 
и мерен отвор 
согласно со 
барањата на 
стандардот 
МКС EN 
15259:2023 

МКС ЕN 
15259:2023 

МКС ЕN 
15259:2023 

 
Референтен број на точката на мониторинг: ММ2 

Локации за 
земање 

примероци 

Параметар Фрекфенција 
на мониторинг 

Пристап до 
точките на 

мониторинг 

Метод на 
земање на 
примероци 

Метод на 
анализа/техника 

ММ2 О2, NO2, СО и 
чаднокатрански 
број 

Еднаш годишно Мерна рамнина 
и мерен отвор 
согласно со 
барањата на 
стандардот 
МКС EN 
15259:2023 

МКС ЕN 
15259:2023 

МКС ЕN 
15259:2023 

 
Референтен број на точката на мониторинг: АА1 

Локации за земање примероци Параметар Фрекфенција на мониторинг 
АА1 Температура 

pH 
Вкупен органски јаглерод (ВОЈ) 
Масти и масла 
Талог (таложни материи) 

Еднаш годишно 
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ПРИЛОГ I.2 
Содржина: 
 

1. Тековна состојба од ЦРМ на Бис Оил ДОО Скопје 
2. Имотен лист 
3. Решение за одобрена Студија за оцена на влијание на проектот врз 

животната средина 
4. Опис на локацијата 
5. Микро и макролокација на инсталацијата 
6. Дозвола за вршење на дејност за управување со отпад (Собирање и 

транспорт на опасен отпад) 
7. Договори за превземање на неопасен и опасен отпад 
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1. Тековна состојба од ЦРМ на Бис Оил ДОО Скопје 

 



54 

 

 



55 

 

 



56 

 

 



57 

 

 



58 

 

 
 
 
 



59 

 

2. Имотен лист 
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3. Решение за одобрена Студија за оцена на влијание на проектот врз животната 
средина 
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4. Опис на локацијата 
Постројката за третман на отпадни моторни масла се наоѓа во постоен објект 
лоциран на автопатот на излез од Скопје кон Тетово во Општина Сарај. 
Објектот е изграден од челична конструкција со внатрешна површина од 1230 м2 и 
височина од 6,80 м. Постројката на инвеститорот Бис Оил ДОО Скопје е лоцирана 
на КП 920 и 921, КО Глумово во Општина Сарај. Постројката за третман на отпадни 
масла е поставена во објект бр. 3 на слика 17. 

 
Слика 17. Скица од теренско мерење 

 
Локацијата на постројката за третман на отпадни моторни масла и нејзината 
непосредна околина е прикажана на Слика 18. 
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Слика 18. Микролокација на инсталацијата и неговата околина 

 
Општина Сарај се простира во северозападниот дел на град Скопје на околу 10 км 
од центарот на градот. Се граничи со општините Ѓорче Петров (исток), Јегуновце и 
Желино (запад), Сопиште и Карпош (југоисток). Таа се се наоѓа во кањонот Треска, 
во неговиот јужен дел, на падините на планината Жеден во југозападниот дел и 
долж долината на реката Вардар навлегувајќи во Дервенската низина на исток. На 
северната страна, општина Сарај ја преминува железничката пруга Скопје - Тетово - 
Кичево, додека на јужната страна го поминува автопатот што го поврзува Скопје со 
Тетово и западна Република Северна Македонија. 

 
Слика 19. Макролокација на инсталацијата 
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Објектот е лоциран во индустриската зона Сарај во чија непосредната околина се 
наоѓаат повеќе индустриски објекти како што се Бест аутобранд (дилер за возила), 
Авто плац Мендо, Пилана Дино ДООЕЛ Сарај, Адријус (компанија за набавка на 
прехрамбени производи), Холдинг ВИА и други. 
Најблиските населени места се село Глумово кое се наоѓа на 870 м југозападно и 
селото Шишево на 1200 м јужно од локацијата на инсталацијата.  
Пристапот до локацијата е од северната страна преку стариот пат од Скопје за 
Тетово. 
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6. Дозвола за вршење на дејност за управување со отпад (Собирање и транспорт на 
опасен отпад) 
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7.Договор за превземање на неопасен и опасен отпад 
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ПРИЛОГ II ОПИС НА ИНСТАЛАЦИЈАТА, НЕЈЗИНИТЕ ТЕХНИЧКИ ДЕЛОВИ И 
ДИРЕКТНО ПОВРЗАНИТЕ АКТИВНОСТИ 
1. Прилог II.1. Техничко технолошки карактеристики на Бис Оил ДОО Скопје 
2. Прилог II.2. Диспозиција на објектите и опремата 
3. Прилог II.3 Инсталирана опрема во инсталацијата 
4. Прилог II.4. Развој и историјат на активностите на локацијата 
 
Прилог II.1. Техничко технолошки карактеристики на Бис Оил ДОО Скопје 
Процесот на третман на отпадни моторни масла ги опфаќа следните активности:  

• Достава на отпадно масло на локацијата  

• Времено складирање на доставеното отпадното масло  

• Пред-третман на отпадното масло 

• Третман на отпадното масло во специфични производи  

• Складирање на готови производи  

• Продажба и отпрема на готови производи.  
Отпадните масла на локацијата на инсталацијата пристигнуваат на точно 
определен простор за прием на отпадни масла складирани во пластични 
контејнери со капацитет од 1 м3. На локацијата се прифаќаат само отпадни масла 
кои се пропратени со сертификат/декларација во која е наведено дека отпадните 
масла не содржат полихлорирани бифенили, како и со документите за транспорт 
(транспортни и идентификациони формулари). 
Примарното прочистување на отпадното масло се врши при самото преземање од 
создавачите на отпад на принцип на пренос на маслото од садовите преку цевка на 
која е поставен филтер со цел да се спречи навлегување на нечистотии во 
танковите за транспорт на отпадно масло.  
Пристигнатото отпадно масло на локацијата се преточува со помош на пумпа во 
приемен сад со капацитет од 2 тони поставен на електронска вага со цел да се 
изврши мерење на влезните количини отпадно масло на локацијата на 
инсталацијата и нивно соодветно евидентирање.  
Од овој приемен сад, повторно со помош на пумпа отпадното масло се префрла во 
двата резервоари за складирање на отпадно масло со капацитет од по 50.000 
литри секој со димензии 1070 х 260 cм. 
Резервоарите се поставени пред влезот на халата во која е поставена постројката 
за третман на отпадни масла во бетонска танквана со димензија 1370х715х150 cм, 
дебелина на ѕидовите од 20 cм и капацитет од 120% од капацитетот на 
резервоарите. До резервоарите за складирање на отпадното масло е поставен 
резервоарот за складирање на битумен со капацитет од 15000 литри.  
Целата постројка за складирање на отпадно масло е покриена со надстрешница со 
цел да се минимизраат атмосферските влијанија врз истата. Резервоарите за 
отпадното масло се поставени во бетонски базен за заштита од пролевање на 
отпадно масло со волумен од 120 м3.  
Со цел да се обезбеди соодветна вискозност на маслото, а со тоа негово движење 
низ системот на постројката за третман, резервоарите се изработени со дупли 
плашт.  
Повлекувањето на отпадното масло од резервоарите за складирање во постројката 
за третман на отпадни масла се врши под дејство на вакум под кој е целата 
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постројка за третман на отпадни масла. Примената на вакум во постројката за 
третман на отпадни масла има за цел да обезбеди непречен проток без присуство 
на кислород или надворешни полутанти, без фрикција/триење. Со користењето на 
вакумот, самиот процес на дестилација се одвива на пониска температура, што 
истовремено овозможува маслото да ги задржи своите карактеристики. 
Од резервоарите за складирање на отпадно масло, истото преку систем на цевки 
се пренесува во реакторот кој се загрева со бренер на температура од 90°С при што 
првично испарува влагата присутна во маслото и истата по пат на кондензација се 
отстранува од системот и се пренесува во еден од трите резервоари поставени во 
непосредна близина на реакторот. Кондензацијата на пареата се постигнува со 
примена на топлински изменувач во кој струи пареата од реакторот во систем од 
цевки во форма на U и ладната вода помеѓу цевките што овозможува размена на 
топлината помеѓу пареата и ладната вода.  
Ладењето на водата во топлинскиот изменувач дополнително се врши во 
таканаречена ладилна кула која се состои од систем на цевки во кои струи вода. 
Ладилната кула е всушност изменувач на топлина во која топлината на водата се 
отстранува со помош на латентна загуба на топлината од испарувањето, додека 
доаѓа во контакт со протокот од воздух обезбеден од вентилаторот.  
Водата неопходна за ладење се собира во соодветен резервоар поставен под 
истата од каде по потреба се повлекува во системот. После првичното 
отстранување на влагата, остатокот од отпадно масло се загрева на температура од 
140 – 230°С при што дестилираат полесните фракции јаглеводороди и се 
пренесуваат во вториот од трите резервоари поставени во близина на реакторот. 
Останатото отпадно масло се загрева на температура од 230 – 380°С при што 
дестилираат потешките фракции и се пренесуваат до третиот резервоар. Од 
резервоарите, маслото прво се носи во првиот миксер во кој се врши закиселување 
со 0,05% H2SO4 која има за цел отстранување на одделни неоргански материјали и 
адитиви од искористеното отпадно масло кои се таложат на дното од мискерот и 
се извлекуваат од дното на мискерот преку процес на декантација. Првично 
пречистеното отпадно масло од овој миксер продолжува во вториот миксер каде 
преку централен систем на греење, преку топло масло се загрева маслото до 
температура од 80°C, по што се додава адитив (земја обелувач) преку специјален 
транспортер рамномерно за да дојде до убаво мешање.  
Потоа, температурата во миксерот се зголемува на 70-80°С при што смешата се 
меша во временски период од 60 до 100 минути откако заврши загревањето.  
Од миксерот за избелување, смесата со помош на пумпа се внесува во филтер 
пресата) која се состои од филтер платно и филтер хартија наизменично поставени 
со цел да се отстранат нечистотиите и да се добие бистар производ. Бистриот 
производ од филтер пресата оди во соодветниот резервоар за складирање на 
преработеното масло, односно новото базно масло.  
Тешката фракција (битуменот) која останува на дното на реакторот се носи во 
резервоарот за тешки масла поставен во бетонираниот и заграден дел непосредно 
до танкваната за складирање на отпадно масло.  
Постројката за третман на отпадни гасови е опремена со систем за прочистување 
на истите со цел заштита на животната средина поточно на медиумот воздух. 
Отпадните гасови од реакторот прво поминуваат во посебен дел (комора 
исполнета со вода која работи на принципот на наргиле) каде се задржуваат дел од 



85 

 

честичките присутни во отпадните гасови, а истовремено и се лади гасот за потоа 
вака пречистените отпадни гасови поминуват преку посебен резервар со 10% 
раствор на NaOH вo вода и преку посебен туш поставен внатре во резерварот за да 
се неутрализираат евентуалните кисели содржини во гасовите, а потоа да 
преминат во комората каде се согоруваат на температура од 800-900°С пред да се 
испуштат во амбиентниот воздух. Поради тоа истите се согоруваат и минуваат низ 
воден филтер со цел задржување на евентуални нечистотии, а потоа се испуштаат 
низ емитер. При процесот на прочистување овие отпадни гасови временски се 
согоруваат во период од 2-3 часа (од еден процес), со што сметаме дека нема 
голем волуменски удел како загадувачки удел во амбиенталниот воздух. Но, како 
превентивна мерка ќе се изврши контролно мерење, со што ќе се провери составот 
и вредностите на отпадните емисии кои се емитираат во животната средина.  
Принципот на работа на целата постројка за третман на отпадни масла обезбедува 
затворен систем на рециклирање на отпадно масло.  
Процесот на третман за една шаржа од 10.000 литри (8.600кг), трае од 10 – 12 часа 
во еден циклус при што се добиваат следните компоненти:  

• 30 – 35% лесно базно масло кое ќе се користи за производство на нови 
масла за автомобили;  

• 40 – 45% тешко базно масло кое се употребува за производство на 
хидраулични масла и масти;  

• 20-30% битумен, кој ќе се продава на производителите на хидроизолациони 
материјали и на асфалтните бази.  

Шематскиот приказ на постројката за третман на отпадни моторни масла и 
производство на нови масла и масти е претставен на следната Слика 20. 
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Влезна суровина во процесот на третман на отпадни моторни масла претставуваат 
искористени отпадни моторни масла. 
Со третманот се очекуваат следните крајни производи: 

• 30 – 35% лесно базно масло кое ќе се користи за производство на нови 
масла за автомобили;  

• 40 – 45% тешко базно масло кое се употребува за производство на 
хидраулични масла и масти;  

• 20-30% битумен, кој ќе се продава на производителите на хидроизолациони 
материјали и на асфалтните бази.  

Емисиони точки на оваа шема претставуваат (102) реактор за загревање на отпадно 
масло и (202) котел со бренер за загревање на топловодно масло. 
Отпадното масло пристигнува во погонот со цистерна или во канистри од страна на 
овластени превозници.  Превозникот се позиционира пред примарниот резервоар 
со капацитет од 2000 литри  (002) каде отпадното масло преку слободен пад се 
полни во примарниот резервоар. Под резервоарот (002) има инсталирано 
прецизна калибрирана вага за мерење на количината на отпадно масло која се 
доставува. Вагата ја детектира целокупната количина која се префрла во 
примарниот резервоар. Од резервоарот со пумпа, отпадното масло  се пренесува 
во резервоари за складирање на отпадно масло од 50000 литри (003) и (004). Со 
помош на пумпа преку инсталиран цевковод маслото патува кон реактор за 
загревање на отпадно масло 10000 литри (102) каде со помош на примарен бренер 
се загрева. Маслото при процесот на загревање ја постигнува посакуваната 
вискозност која е потребна за нормално функционирање на овој дел од процесот. 
Од реактор за загревање на отпадно масло (102) маслото се префрла кон сад за 
кондензирање на загреаното масло (103). Преку пумпа за циркулација на водата 
низ системот за ладење (114) овој дел од инсталацијата е поврзан со конвектор за 
ладење на вода во системот за ладење (108). Системот за ладење има функција да 
ја регулира температурата при процесот на дестилација на маслото. Од садот за 
кондензирање на загреаното масло (103) маслото се разделува во резервоар за 
тешко базно масло 5000 литри (104), резервоар за лесно базно масло 5000 литри 
(105) и резервоар за вода 5000 литри (106). Од резервоарот за тешко базно масло 
5000 литри (104) преку пумпа за трансфер на базно масло до резервоари за 
прочистување (115) маслото се префрла во резервоар за прочистување на 
добиеното базно масло 10000 литри (109) и (110) каде физички се прочистува. Исто 
така, од резервоар за лесно базно масло 5000 литри (105) маслото се префрла во 
резервоар за прочистување на добиеното базно масло 10000 литри (109) и (110). 
Преку пумпа за циркулација на базно масло, сместено во резервоари за 
прочистување (117) маслото оди во филтер за филтрирање на базното масло (111) 
и оттаму преку пумпа за трансфер на чисто базно масло до резервоари или 
канистери (118). 
Од резервоар за прочистување на гасови 8000 литри кој е полн со вода (107) 
гасовите се упатуваат кон комора за горење на издувните гасови од системот (119). 
Во резервоар за прочистување на гасови 8000 литри (107) преку вакум пумпа (116) 
доаѓаат и гасовите од резервоарот за вода 5000 литри (106), резервоарот за лесно 
базно масло 5000 литри (105) и резервоарот за тешко базно масло 5000 литри 
(104). 
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Од котел со бренер за загревање на топловодно масло (202) преку пумпа со 
екпанзионен сад за топловодно масло (218) маслото се трансферира во резервоар 
мешалка со загревање за маст 3000 литри (203) и преку пумпа за дозирање 
адитиви за маст (221) се пренесува кон резервоар со греач за топење на адитиви за 
маст (204). Од тука маслото се префрла во резервоар мешалка за адитиви за масла 
1000 литри (210) и преку пумпа за дозирање адитиви за масло (223) оди во 
резервоар мешалка за производство на масла 1800 литри (206) и оттаму преку 
пумпа за трансвер на готови масла (224) се префрла во резервоар за складирање 
на готови масла (производи) 2000 литри (211, 212, 213 и 214). Припремениот 
производ, преку пумпа се префрла во полнилница. 
Од резервоар мешалка со загревање за маст 3000 литри (203) производот се 
префрла во резервоар со мешалка за ладење на маста 3000 литри (205) и преку 
пумпа за трансфер на готова маст (222) оди во полнилница. 
Постројка за третман на отпадни масла како и постројката за складирање на 
отпадните масла се поврзани со систем на канали за собирање на сите можни 
излевања и истекувања кои може да настанат во текот на технолошкиот процес.  
Со цел овие излевања да не завршат во животната средина, има поставено 
сепаратор за масло во непосредна близина на постројката за складирање на 
отпадно масло. Станува збор за гравитационен сепаратор кој работи на принцип на 
гравитациско одвојување на капките масло од вода.  
Замастената отпадна вода минува низ повеќе комори за филтрирање каде се 
користи филтер за отстранување на големи честички. Комората за собирање, 
создава природна фаза на филтрација базирана на гравитација каде капките масло 
се одвојуваат од водата и се издигнуваат на површината. Останатите честички од 
маслото потоа се апсорбираат на пловечки полипропиленски филтер. Почистиот 
кондензат продолжува да тече од филтерот во вториот дел од комората притоа 
носејќи помали траги од масло. Во некои сепаратори за масло, втората комора 
вклучува дополнителен филтер за издвојување на преостанатото масло од 
кондензатот. Откако кондензатот се пренесе надвор од комората и низ излезниот 
вентил, истиот е безбедно да се испушти во канализациониот систем. 
Постои шахта во која се сместени 2 цевки, од кои едната е цевка која е излез од 
сепаратор, а втората е излез кон канализација. Иако станува збор за затворен 
циклус, поради можноста од евентуално истекување на вода и масла при хаварија, 
како и од фактот што при процесот на кондензација се создава вода која се 
складира во резервоар бр. 106 и истата е со квалитет на дестилирана вода, но со 
можност на контаминираност од честички, истата се одведува преку канал до 
сепараторот. Количината на вода која што се создава е приближно 50л/процес. 
Истата подлежи на контрола, но анализата би требало да се направи по претходен 
договор кога би било познато дека би имало доволно количина која би се 
испуштала во канализација. Капацитетот на сепараторот е доволно голем и не се 
очекуваат континуирани испуштања на големи количини на вода. 
Со цел да се обезбеди правилно функционирање и работа на сепараторот за масло 
неопходна е соодветна контрола и одржување на истиот. Имено, неопходно е 
вршење на визуелна контрола на секои 14 дена на дебелината на слојот на 
одделеното количество на масла/масти, а задолжително после секој обилен дожд, 
поплава или слично. При тоа, при достигнување на максималното количество на 
масла/масти неопходно е да се преземат следните постапки:  
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• Целосно празнење на системот;  

• Вадење на талогот од цврсти материи собрани во првата комора на 
сепараторот пред дебелината на слојот да стане поголема од 10 cм;  

• Инспекција на филтерот при што истиот треба да се исчисти или замени со 
нов;  

• Полнење на сепараторот со чиста вода до нивото на излезната цевка.  
За правилна работа на сепараторот за масло неопходно е водење на евиденција 
за:  

• Временскиот период помеѓу две чистења;  

• Количината на талог на цврсти материи; и  

• Состојба на филтрите.  
 
ПРИЛОГ III УПРАВУВАЊЕ И КОНТРОЛА НА ИНСТАЛАЦИЈАТА 
1. Прилог III.1 Управување и контрола - организациона шема, сертификати-копии 
2. Прилог III.2 Оценка на постојната состојба со животната средина 
 
III.1 Управување и контрола на инсталацијата 
За непречено функционирање на инсталацијата зa третман на отпадни моторни 
масла се работи во една смена, по потреба и повеќе. 
Според систематизацијата управувањето на компанијата е доверено на 
управителот кој раководи со целокупните активности правниот субјект Бис Оил 
ДОО Скопје и воедно е одговорен за прашањата поврзани со животната средина. 
Се работи за компанија со број на вработени 27, додека во инсталацијата работат 
од 3 до 5 лица.  
Управителот на правниот субјект е одговорен за управувањето со процесот на 
производство како и за квалитетот на производите. Во таа смисла тој е одговорен 
за планирањето на производството, квалитетот на производите, контрола и 
третман на емисиите и за безбедноста на вработените. Раководителот е одговорен 
за спроведување на обврските кои произлегуваат од барањето за А интегрирана 
еколошка дозвола, односно сите аспекти на животна средина поврзани со идната 
еколошка дозвола. Обврските на останатите вработени се согласно описот и 
пописот на работните задачи, односно имаат одговорност само за нивниот дел на 
извршување на работните задачи. Во обврските и задачите кои се однесуваат на 
заштитата на животната средина спаѓаат: 

• имплементација, контрола и евиденција на мерките што се однесуваат на 
заштита на животната средина и природата, 

• мониторинг и одржување на системите за контрола на емисии. Мониторинг 
на емисиите од активноста на инсталацијата се вршат по потреба од страна 
на специјализирани надворешни организации за следење на емисиите од 
производните активности. 
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Слика 21. Организациона шема 

 
Генерален директор  
Според систематизацијата, на чело на компанијата е генерален директор чии 
надлежности и одговорности се прецизно дефинирани.  
Генералниот директор е одговорен за сите активности во инсталацијата. Тој е 
одговорен за спроведување на бизнис планот на фирмата, за исполнување на 
обврските кон државата и деловните партнери, за обезбедување на материјални 
ресурси, се грижи за човечките ресурси, за односите со локалната заедница и ја 
застапува фирмата. Генералниот директор во чија одговорност се прашањата во 
врска со животната средина има неколку соработници меѓу кои се раководителот и 
службите во администрацијата на фирмата.  
 
Раководител   
Раководителот е одговорен за управувањето со процесот на производството. Во 
таа смисла тој е одговорен за планирањето на производството, одржувањето 
вклучувајќи ги и системите за намалување, контрола и третман на емисиите, за 
безбедноста на персоналот и за транспортот. Тој може да делегира дел од 
одговорностите на своите соработници.  
 
Раководител за животна средина  
Основна одговорност на раководителот за животна средина се прашањата на 
животната средина, вклучувајќи ги и здравјето и безбедноста. Тој е одговорен и за 
спроведувањето на програмата за подобрување.  
Мониторингот на целата опрема за намалување на емисиите се одговорност на 
раководителот за животна средина. Освен тоа, раководителот за животна средина 
е одговорен за тековна проценка на еколошките перформанси на инсталацијата и 
за спроведувасње за подобрување на процесот каде што ќе биде потребно.  
Во додаток, раководителот за животна средина е одговорен за подготовка на 
планови за итни случаи, спречување на хаварии, како и за обука во врска со 
заштитата на животната средина, здравјето и безбедноста. Евидентирањето на 
поплаки и истражувањата во врска со нив се исто така одговорност на 
раководителот за животна средина.  
 
Прилог III.2. Оценка за постојната состојба со животната средина 
Општина Сарај се простира во северозападниот дел на град Скопје на околу 10 км 
од центарот на градот. Се граничи со општините Ѓорче Петров (исток), Јегуновце и 
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Желино (запад), Сопиште и Карпош (југоисток). Таа се се наоѓа во кањонот Треска, 
во неговиот јужен дел, на падините на планината Жеден во југозападниот дел и 
долж долината на реката Вардар навлегувајќи во Дервенската низина на исток. На 
северната страна, општина Сарај ја преминува железничката пруга Скопје - Тетово - 
Кичево, додека на јужната страна го поминува автопатот што го поврзува Скопје со 
Тетово и западна Република Северна Македонија. 
На следната слика е прикажана местоположбата на Општина Сарај во однос на 
другите општини во Град Скопје. 

 
Слика 22. Територијална поставеност на општина Сарај во граници на Град Скопје 

 

Општина Сарај има вкупна површина изнесува 240 км2 и се смета за средно/голема 
рурална општина, со густина на населеност од 149 жители на км2. Најблиските 
населени места се село Глумово кое се наоѓа на 870 м југозападно и селото 
Шишево на 1200 м јужно од локацијата на инсталацијата. Пристапот до локацијата 
е од северната страна преку стариот пат од Скопје за Тетово. 
Постројката за третман на отпадни моторни масла е сместена во постоен објект 
изграден од челична конструкција со површина од 1230 м2, лоцирана на КП 920 и 
КП 921 (КО Глумово) во Општина Сарај (21°18'45.46"E; 41°59'19.64"N). Поконкретно, 
постројката е лоцирана на автопатот на излезот од Скопје кон Тетово. 

 
Слика 23. Локација на КП 920 и 921, КО Глумово, општина Сарај 
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ПРИЛОГ IV. СУРОВИНИ И ПОМОШНИ МАТЕРИЈАЛИ, ДРУГИ СУПСТАНЦИИ И 
ЕНЕРГИИ УПОТРЕБЕНИ ИЛИ ПРОИЗВЕДЕНИ ВО ИНСТАЛАЦИЈАТА 
1. Прилог IV.1 Листа на суровини и помошни материјали, супстанции, препарати, 
горива и енергии употребени и произведени во Инсталацијата 
IV.1 Листа на суровини употребени во Инсталацијата 

Шифра Назив Количина Постапување 

Сите 13 01  Отпадни хидраулични 
масла 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
сса 10.000 литри/ден 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Собирање, транспорт, 
рециклирање 

13 01 01* Хидраулични масла што 
содржат полихлорирани 
бифенили (ПХБ) 

13 01 04* Хлорирани емулзии 

13 01 05* Нехлорирани емулзии 

13 01 09* Минерални хлорирани 
хидраулични масла 

13 01 10* Минерални нехлорирани 
хидраулични масла 

13 01 11* Синтетски хидраулични 
масла 

13 01 12* Хидраулични масла што 
лесно се биоразградуваат 

13 01 13* Други хидраулични 
масла 

Сите 13 02  Отпадни моторни и 
трансмисиони масла и 
масла за подмачкување 

13 02 04* Минерални хлорирани 
моторни и трансмисиони 
масла и масла за 
подмачкување 

13 02 05* Минерални нехлорирани 
моторни и трансмисиони 
масла и масла за 
подмачкување 

13 02 06* Синтетски моторни и 
трансмисиони масла и 
масла за подмачкување 

13 02 07* Моторни и трансмисиони 
масла и масла за 
подмачкување што лесно 
се биоразградуваат 

13 02 08* Други моторни и 
трансмисиони масла и 
масла за подмачкување 

Сите 13 04  

13 04 01* Масла од пловила по 
реки и езера 

  

13 04 06* Масла од пловила по 
одводни канали 

  

13 04 03* Масла од други пловила   

 
Забелешка: Активноста ќе врши преработка, односно рафинација само на 
искористени моторни масла што не содржат повеќе од 20 ppm ПХБ или повеќе 
од 2 грама вкупни халогени елементи на еден килограм отпадно масло утврдени 
согласно постапките за земање примероци и анализа. 
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Сите суровини и помошни материјали што се во употреба во процесот на 
преработка на искористени масла се дадени во табелите IV.1.1 и IV.1.2 од 
образецот на барањето. 
Во прилог следат поединечни детали за истите. 
 
IV.1.1 Влез во процес (Суровини) 
Влезна суровина во процесот на преработка претставуваат искористени или 
отпадни масла. 
Процесот на преработка предвидено е да користи: 
1. Искористени моторни масла 
Активноста врши преработка, односно рафинација само на искористени моторни 
масла што не содржат повеќе од 20 ppm ПХБ или повеќе од 2 грама вкупни 
халогени елементи на еден килограм отпадно масло утврдени согласно постапките 
за земање примероци и анализа. 
Сите количини на отпадните масла, согласно Законот за управување со отпад се 
пратат со идентификационен и транспортен формулар.  
Отпадните масла се примаат и складираат во 2 челични резервоари. 
Отпадното масло пристигнува во погонот со цистерна или во канистри од страна на 
овластени превозници. Превозникот се позиционира пред примарниот резервоар 
со капацитет од 2000 литри  (002) каде отпадното масло преку слободен пад се 
полни во примарниот резервоар. Под резервоарот (002) има инсталирано 
прецизна калибрирана вага за мерење на количината на отпадно масло која се 
доставува. Вагата ја детектира целокупната количина која се префрла во 
примарниот резервоар. Од резервоарот со пумпа, отпадното масло  се пренесува 
во резервоари за складирање на отпадно масло од 50000 литри (003) и (004). Со 
помош на пумпа преку инсталиран цевковод маслото патува кон реактор за 
загревање на отпадно масло 10000 литри (102) каде со помош на примарен бренер 
се загрева. Маслото при процесот на загревање ја постигнува посакуваната 
вискозност која е потребна за нормално функционирање на овој дел од процесот. 
Од реактор за загревање на отпадно масло (102) маслото се префрла кон сад за 
кондензирање на загреаното масло (103). Преку пумпа за циркулација на водата 
низ системот за ладење (114) овој дел од инсталацијата е поврзан со конвектор за 
ладење на вода во системот за ладење (108). Системот за ладење има функција да 
ја регулира температурата при процесот на дестилација на маслото. Од садот за 
кондензирање на загреаното масло (103) маслото се разделува во резервоар за 
тешко базно масло 5000 литри (104), резервоар за лесно базно масло 5000 литри 
(105) и резервоар за вода 5000 литри (106). Од резервоарот за тешко базно масло 
5000 литри (104) преку пумпа за трансфер на базно масло до резервоари за 
прочистување (115) маслото се префрла во резервоар за прочистување на 
добиеното базно масло 10000 литри (109) и (110) каде физички се прочистува. Исто 
така, од резервоар за лесно базно масло 5000 литри (105) маслото се префрла во 
резервоар за прочистување на добиеното базно масло 10000 литри (109) и (110). 
Преку пумпа за циркулација на базно масло, сместено во резервоари за 
прочистување (117) маслото оди во филтер за филтрирање на базното масло (111) 
и оттаму преку пумпа за трансфер на чисто базно масло до резервоари или 
канистери (118). 
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Од резервоар за прочистување на гасови 8000 литри кој е полн со вода (107) 
гасовите се упатуваат кон комора за горење на издувните гасови од системот (119). 
Во резервоар за прочистување на гасови 8000 литри (107) преку вакум пумпа (116) 
доаѓаат и гасовите од резервоарот за вода 5000 литри (106), резервоарот за лесно 
базно масло 5000 литри (105) и резервоарот за тешко базно масло 5000 литри 
(104). 
Од котел за загревање на топловодно масло (202) преку пумпа со екпанзионен сад 
за топловодно масло (218) маслото се трансферира во резервоар мешалка со 
загревање за маст 3000 литри (203) и преку пумпа за дозирање адитиви за маст 
(221) се пренесува кон резервоар со греач за топење на адитиви за маст (204). Од 
тука маслото се префрла во резервоар мешалка за адитиви за масла 1000 литри 
(210) и преку пумпа за дозирање адитиви за масло (223) оди во резервоар 
мешалка за производство на масла 1800 литри (206) и оттаму преку пумпа за 
трансвер на готови масла (224) се префрла во резервоар за складирање на готови 
масла (производи) 2000 литри (211, 212, 213 и 214). Припремениот производ, 
преку пумпа се префрла во полнилница. 
Од резервоар мешалка со загревање за маст 3000 литри (203) производот се 
префрла во резервоар со мешалка за ладење на маста 3000 литри (205) и преку 
пумпа за трансфер на готова маст (222) оди во полнилница. 
 
IV .1.2 Излез од процес (Производи) 
Процесот на третман за една шаржа од 10.000 литри (8.600кг), трае од 10 – 12 часа 
во еден циклус при што се добиваат следните компоненти:  

• 30 – 35% лесно базно масло кое се користи за производство на нови масла 
за автомобили;  

• 40 – 45% тешко базно масло кое се употребува за производство на 
хидраулични масла и масти;  

• 20-30% битумен, кој ќе се продава на производителите на хидроизолациони 
материјали и на асфалтните бази.  

 
IV .1.3 Помошни материјали - Адитиви 
Од резервоарите, маслото прво се носи во првиот миксер во кој се врши 
закиселување со 0,05% H2SO4 која има за цел отстранување на одделни неоргански 
материјали и адитиви од искористеното отпадно масло кои се таложат на дното од 
мискерот и се извлекуваат од дното на мискерот преку процес на декантација. 
Првично пречистеното отпадно масло од овој миксер продолжува во вториот 
миксер каде преку централен систем на греење, преку топло масло се загрева 
маслото до температура од 80°C, по што се додава адитив (земја обелувач) преку 
специјален транспортер рамномерно за да дојде до убаво мешање. 
 
IV .1.4 Вода 
Надворешната водоводна мрежа е приклучена на постојната локална водоводна 
мрежа преку водомерна шахта поставена на влезот на објектот. Од истата шахта е 
изведен и приклучокот за надворешниот ПП хидрантски развод, изведен од 
челични водоводни цевки Ф2/1, лиено-железни фасонски елементи. Разводот на 
санитарната вода е со челични поцинкувани цевки Ф3/4/1 и Ф1/2/1 
битуменизирани во два слоја. Пред потрошувачките места се поставени пропусни 
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вентили како и пред и после водомерот. Пред употреба водоводната инсталација е 
испитана на притисок од 10 атмосфери. За мерење на потрошената вода е 
монтиран хоризонтален водомер, сместен во водомерната шахта. 
Вода во инсталацијата предвидено е да се користи за следните намени: 

• Стандардни комунални потреби, 

• Противпожарна заштита, 

• Процес на ладење. 
Водата во технолошкиот процес се користи само како средство за ладење во 
топлинскиот изменувач и истата циркулира во затворен систем. Испуштањата на 
технолошки отпадни води во канализација оди преку сепаратор (одвојувач на 
масла и масти од вода). 
 
ПРИЛОГ V. РАКУВАЊЕ СО МАТЕРИЈАЛИТЕ 
1. Прилог V.1. Ракување со суровини, горива, меѓупроизводи и производи 
2. Прилог V.2. Опис на управувањето со цврст и течен отпад во инсталацијата 
V.1. Ракување со суровини, горива, меѓупроизводи и производи 
Сите количини на отпадните масла ќе се обезбедуваат согласно Законот за 
управување со отпадот, ќе се набавуваат со идентификационен и транспортен 
формулар, односно дека маслото не содржи полихлорирани бифенили – PCB 
(анализирани од акредитирана лабораторија). 
Отпадните масла се примаат и складираат во челични резервоари. Дозирањето на 
отпадните масла ќе поминува низ филтри на начин што се пумпа во резервоарот за 
мешање. 
Останатото отпадно масло се загрева на температура од 230 – 380°С при што 
дестилираат потешките фракции и се пренесуваат до третиот резервоар. Од 
резервоарите, маслото прво се носи во првиот миксер во кој се врши закиселување 
со 0,05% H2SO4 која има за цел отстранување на одделни неоргански материјали и 
адитиви од искористеното отпадно масло кои се таложат на дното од мискерот и 
се извлекуваат од дното на мискерот преку процес на декантација. Првично, 
пречистеното отпадно масло од овој миксер продолжува во вториот миксер каде 
преку централен систем на греење, преку топло масло се загрева маслото до 
температура од 80°C, по што се додава адитив (земја обелувач) преку специјален 
транспортер рамномерно за да дојде до убаво мешање.  
Потоа, температурата во миксерот се зголемува на 70-80°С при што смешата се 
меша во временски период од 60 до 100 минути откако ќе заврши загревањето.  
Од миксерот за избелување, смесата со помош на пумпа се внесува во филтер 
пресата) која се состои од филтер платно и филтер хартија наизменично поставени 
со цел да се отстранат адитивите и нечистотиите и да се добие бистар производ. 
Бистриот производ од филтер пресата оди во соодветниот резервоар за 
складирање на преработеното масло.  
Тешката фракција (битуменот) која останува на дното на реакторот се носи во 
резервоарот за тешки масла поставен во бетонираниот и заграден дел непосредно 
до танкваната за складирање на отпадно масло.  
Постројката за третман на отпадни гасови е опремена со систем за прочистување 
на истите со цел заштита на животната средина поточно на медиумот воздух. 
Отпадните гасови од реакторот прво поминуваат во посебен дел (комора 
исполнета со вода која работи на принципот на наргиле) каде се задржуваат дел од 
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честичките присутни во отпадните гасови, а истовремено и се лади гасот за потоа 
вака пречистените отпадни гасови поминуват преку посебен резервар со 10% 
раствор на NaOH вo вода и преку посебен туш поставен внатре во резерварот за да 
се неутрализираат евентуалните кисели содржини во гасовите, а потоа да 
преминат во комората каде се согоруваат на температура од 800-900°С пред да се 
испуштат во амбиентниот воздух. Поради тоа истите се согоруваат и минуваат низ 
воден филтер со цел задржување на евентуални нечистотии, а потоа се испуштаат 
низ емитер. При процесот на прочистување овие отпадни гасови временски се 
согоруваат во период од 2-3 часа (од еден процес), со што сметаме дека нема 
голем волуменски удел како загадувачки удел во амбиенталниот воздух. Но, како 
превентивна мерка ќе се изврши контролно мерење, со што ќе се провери составот 
и вредностите на отпадните емисии кои се емитираат во животната средина.  
Принципот на работа на целата постројка за третман на отпадни масла обезбедува 
затворен систем на рециклирање на отпадно масло.  
 
V.2. Опис на управувањето со цврст и течен отпад во инсталацијата 
Во фазата на редовна работа на постројката, согласно видот и природата на 
дејноста и активностите предвидени со проектот, ќе се создаат различни видови 
неопасен и опасен отпад и кој ќе се предава на правни лица кои поседуваат 
соодветна дозвола за превземање на одреден тип на отпад согласно нивната 
важечка дозвола и шифрите согласно Листата на видови на отпад и тоа:  

Реден број Вид на отпад Број од Листата на видови на 
отпад 

1. Мил од одвојувачи масло/вода  13 05 02* 

2. Пакување од хартија/картон 15 01 01 

3. Пакување пластика 15 01 02 

4. Пакување што содржи остатоци или е загадено 
со опасни супстанци 

 15 01 10* 

5. Апсорбенси, филтерски материјали (вклучувајќи 
филтри за масла неспецифицирани поинаку), 
платна за бришење на заштитна облека загадени 
со опсни супстанци 

 15 02 02* 

6. Измешан комунален отпад 20 03 01 

*Опасен отпад согласно Листата на видови на отпад (Сл. Весник на РМ бр. 100/05). 

 
Сите видови отпад се прописно времено складирани на локацијата во посебни 
садови и предадени на лиценцирани преземачи на отпад. 
Во рамките на инсталацијата има определено посебно место и има обезбедени 
соодветни услови за складирање на сите создадени видови и количини отпад, се 
до нивно конечно отстранување од опфатот на локацијата. Опасниот отпад не се 
меша со неопасниот отпад и се чува во посебни садови до неговото отстранување 
од лиценциран постапувач.  
Дополнителни мерки не се предвидени. 
 
ПРИЛОГ VI. ЕМИСИИ 
1. Прилог VI.1.1. Детали за сите точкасти извори во атмосферата 
2. Прилог VI.1.2. Фугитивни и потенцијални емисии (неактивни во нормални 
околности) 
3. VI.2. Емисии во површински реципиент 
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4. Прилог VI.3. Емисии во канализација 
5. Прилог VI.4. Емисии во почва и подземни води 
5. Прилог VI.5. Емисии на бучава 
 
VI.1.1. Детали за сите точкасти извори во атмосферата 
Евидентирани се два испуста од (102) реактор за загревање на отпадно масло и 
(202) котел со бренер за загревање на топловодно масло. 
Загревањето е на еуро дизел и е со топлотна моќ помала од 1MW за преработка на 
отпадно масло. Моќноста на (102) котел со бренер за загревање на топловодно 
масло е 200KW и (202) реактор за загревање на отпадно масло 750KW (мали 
согорувачки постројки со топлински влез помал од 1MW). 
Гасовите по загревањето подлежат на контрола и истите се безбојни, без мирис и 
безопасни доколку се во граници на дозволените ГВЕ. 
Постројката за третман на отпадни гасови е опремена со систем за прочистување 
на истите со цел заштита на животната средина поточно на медиумот воздух. 
Отпадните гасови од реакторот прво поминуваат во посебен дел (комора 
исполнета со вода која работи на принципот на наргиле) каде се задржуваат дел од 
честичките присутни во отпадните гасови, а истовремено и се лади гасот за потоа 
вака пречистените отпадни гасови поминуват преку посебен резервар со 10% 
раствор на NaOH вo вода и преку посебен туш поставен внатре во резерварот за да 
се неутрализираат евентуалните кисели содржини во гасовите, а потоа да 
преминат во комората каде се согоруваат на температура од 800-900°С пред да се 
испуштат во амбиентниот воздух. Поради тоа истите се согоруваат и минуваат низ 
воден филтер со цел задржување на евентуални нечистотии, а потоа се испуштаат 
низ емитер. При процесот на прочистување овие отпадни гасови временски се 
согоруваат во период од 2-3 часа (од еден процес), со што сметаме дека нема 
голем волуменски удел како загадувачки удел во амбиенталниот воздух. Но, како 
превентивна мерка ќе се изврши контролно мерење, со што ќе се провери составот 
и вредностите на отпадните емисии кои се емитираат во животната средина.  
Принципот на работа на целата постројка за третман на отпадни масла обезбедува 
затворен систем на рециклирање на отпадно масло. 
 
Детали за емисиите од оваа категорија (емисија од котел и реактор) дадени се во 
Табелата VI.1.1 (во Анекс 1 - Табели). 
Во продолжение на овој Прилог даден е Извештај бр. 219/24 од 03.12.2024 година 
од извршени тест мерења на емисии на загадувачки супстанции во отпадни гасови 
од стационарни емитери во согласност со граничните вредности од законската 
регулатива, а врз основа на годишниот план на инсталацијата и нормативните 
барања за мерење на емисија на загадувачки супстанции во животна средина од 
Бис Оил ДОО Скопје. 
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VI.1.2. Фугитивни и потенцијални емисии (неактивни во нормални околности) 
Со применетата технологија и начинот на ракувањето овој вид на емисии не се 
создаваат. 
Во фазата на работа на постројката, не се очекуваат значителни емисии во 
воздухот, имајќи во предвид дека создадените гасови од загревањето на 
отпадните масла, пред да бидат испуштени во амбиентниот воздух подлежат на 
контрола.  
При работата на постројката се очекуваат емисии на загадувачките супстанции CO2, 
NОx изразени како NО2, CO. Главно се очекуваат ниски концентрации на овие 
загадувачки супстанции. Ова влијание се оценува како негативно мало и локално. 
 
VI.2. Емисии во површински реципиент 
Од активностите на инсталацијата, нема да има емисија на отпадни води во 
површински реципиент или во подземни води. Водата во технолошкиот процес се 

користи само како средство за ладење во топлинскиот изменувач и истата 

циркулира во затворен систем. Нема испуштања на технолошки отпадни води во 

реципиент. 
 
VI.3. Емисии во канализација 
Од работата на инсталацијата има испуштања на отпадни води во канализација. 
Санитарните води се канализираат и одведуваат во локалната фекална 
канализација. 
Атмосферските води од кровот на објектот се испуштаат во сепараторот. 
 
VI.5. Емисии на бучава 
Емисиите на бучава резултираат од работата на постројката за третман на отпадни 
моторни масла (пумпи, вентилатори и други вртливи машини). Се очекува дека 
бучавата нема да има влијание во животната средина, надвор од објектот во кој е 
сместена постројката и надвор од границите на инсталацијата. Објектот во кој е 
сместена постројката е изграден од материјал со цврста градба и со добра звучна 
изолација, така што евентуалната бучава создадена во него нема да биде 
пренесена надвор во околината. 
Исто така, се очекува бучава од мобилни извори-транспортните возила кои носат 
искористени (отпадни) масла и возилата кои однесуваат готов производ 
(преработени масла), но оваа бучава не се очекува да биде значајна. 
Во продолжение на овој Прилог даден е Извештај бр. 219-1/24 од 03.12.2024 
година од извршени тест мерења и анализа на ниво на бучава во согласност со 
граничните вредности од законската регулатива, а врз основа на годишниот план 
на инсталацијата и нормативните барања за мерење на емисија на ниво на бучава 
во животна средина од Бис Оил ДОО Скопје. 
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ПРИЛОГ VII. СОСТОЈБИ НА ЛОКАЦИЈАТА И ВЛИЈАНИЕТО НА АКТИВНОСТА 
1. Прилог VII.1 Опишете ги условите на теренот на инсталацијата 
2. Прилог VII.2 Оценка на емисиите во атмосферата 
3. Прилог VII.3 Оценка на емисиите врз површинскиот реципиент 
4. Прилог VII.4 Оценка на влијанието на испуштање во канализација 
5. Прилог VII.5 Оценка на влијанието на емисиите врз почвата и подземните води 
6. Прилог VII.6 Оценка на влијанието на бучавата врз животната средина 
7. Прилог VII.7 Оценка на влијанието врз животната средина на искористување на 
отпадот во рамките на локацијата и/или негово одлагање 
Предметната локација на која е предвидена постројката за третман на отпадни 
моторни масла Бис Оил ДОО Скопје, се наоѓа на територија на Општина Сарај која е 
една од општините на Град Скопје. Административно припаѓа на Скопски плански 
регион. 
Општина Сарај се простира во северозападниот дел на град Скопје на околу 10 км 
од центарот на градот. Се граничи со општините Ѓорче Петров (исток), Јегуновце и 
Желино (запад), Сопиште и Карпош (југоисток). Таа се наоѓа во кањонот Треска, во 
неговиот јужен дел, на падините на планината Жеден во југозападниот дел и долж 
долината на реката Вардар навлегувајќи во Дервенската низина на исток. 
На северната страна, општина Сарај ја преминува железничката пруга Скопје - 
Тетово - Кичево, додека на јужната страна го поминува автопатот што го поврзува 
Скопје со Тетово и Западна Македонија. 
Постројката за третман на отпадни моторни масла е сместена во постоен објект 
изграден од челична конструкција со површина од 1230 м2, лоцирана на КП 920 и 
КП 921, КО Глумово во Општина Сарај (21°18'45.46"E 41°59'19.64"N). 
Поконкретно, постројката е лоцирана на автопатот на излезот од Скопје кон 
Тетово. 
 
VII.2 Оценка на емисиите во атмосферата 
Применетиот технолошки процес за третман на отпадни масла се изведува во 
затворен систем кој има два точкасти извори на емисии во воздух. Како резултат на 
согорувањето на течното гориво во горилникот се очекуваат емисии на NОx 
изразен како NО2 и CO кои се испуштаат преку емитерите во воздухот. За разлика 
од овие, отпадните гасови од самиот реактор кои содржат и мали количини на 
јаглеводороди прво преминуваат во сад исполнет со вода (на принцип на наргиле) 
каде делумно се прочистуваат, а од таму преминуваат во комората каде се 
согоруваат на температура од 800-9000С. На овој начин се обезбедува емисиите во 
воздух да бидат во рамките на граничните вредности на емисија. При процесот на 

прочистување овие отпадни гасови временски се согоруваат во период од 2-3 часа 

(од еден процес), со што сметаме дека нема голем волуменски удел како 

загадувачки удел во амбиенталниот воздух. Но, како превентивна мерка ќе се 

изврши контролно мерење, со што ќе се провери составот и вредностите на 

отпадните емисии кои се емитираат во животната средина. 
Согласно погоре наведеното, влијанијата врз амбиентниот воздух од работата на 
постројката се оценува како негативни, мали, локални и долгорочни. 
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VII.3 Оценка на емисиите врз површинскиот реципиент 
Од работата на инсталацијата нема да има емисии во површински реципиент. 
Табела VI.2.1 и VI.2.2 не се пополнети. 
 
VII.4 Оценка на влијанието на испуштање во канализација 
Од работата на инсталацијата нема испуштања на отпадни води во канализација. 
Отпадните води пред да се испуштат во канализација поминуваат низ повеќе 
комори за филтрирање каде се користи филтер за отстранување на големи 
честички. Постои шахта во која се сместени 2 цевки, од кои едната е цевка која е 
излез од сепаратор, а втората е излез кон канализација. Иако станува збор за 
затворен циклус, поради можноста од евентуално истекување на вода и масла при 
хаварија, како и од фактот што при процесот на кондензација се создава вода која 
се складира во резервоар бр. 106 и истата е со квалитет на дестилирана вода, но со 
можност на контаминираност од честички, истата се одведува преку канал до 
сепараторот. Количината на вода која што се создава е приближно 50л/процес. 
Истата подлежи на контрола, но анализата би требало да се направи по претходен 
договор кога би било познато дека би имало доволно количина која би се 
испуштала во канализација. Капацитетот на сепараторот е доволно голем и не се 
очекуваат континуирани испуштања на големи количини на вода. 
Санитарните води се канализираат и собираат во канализациона мрежа. 
Атмосферските води од кровот на објектот се испуштаат во сепараторот. 
 
VII.5 Оценка на влијанието на емисиите врз почвата и подземните води 
Од Инсталацијата не се евидентирани емисии во почва, следствено Табелите VI.4.1 
и VI.4.2. од Анекс 1 не се пополнети. 
Водата во технолошкиот процес се користи само како средство за ладење во 
топлинскиот изменувач и истата циркулира во затворен систем. Меѓутоа, отпадни 
води може да се создадат во случај на инциденти при излевање на отпадно масло 
од одделни делови од постројката кои со измивање поминуваат во сепаратор, а од 
таму после пречистување во локалната канализациона мрежа. 
Дополнително, замастени отпадни води може да се создадат во случај на 
излевања при преточување на отпадното масло од садовите за нивен транспорт во 
приемниот сад со решетка поставен во самата танквана во која се поставени и 
резервоарите за складирање на истото. Овие излевања се насочени кон дното на 
танкваната кон сепараторот за масло со кој се дирекно поврзани. На овој начин се 
обезбедува сите можни излевања од двете постројки (за третман и за складирање 
на отпадни масла) да се соберат и прочистат при што собраното отпадно масло се 
враќа во процесот, додека пречистената отпадна вода се испушта во градската 
канализација. 
Влијанијата врз канализацијата се оценуваат како негативни, мали и долготрајни. 
Како резултат на работење на постројката не се очекуваат влијанија врз 
површинските и подземните води. Имено, најблискиот водотек, реката Треска тече 
на 400 м од локацијата така што не се очекуваат влијанија врз квалитетот на истата. 
Воедно треба да се напомене дека локацијата на инсталацијата е вон заштитените 
зони на изворот Рашче така што не се очекуваат влијанија врз истиот.  
Земајќи предвид дека и постројката за третман на отпадни масла и постројката за 
складирање на отпадно масло се поставени на бетониран под, пристапот до 
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постројките е исто така бетониран, емисии во почва не се очекуваат. Се има 
преземено и дополнителни мерки за спречување колку што е тоа можно на сите 
можни излевања како и нивно собирање во случај да настанат со што е спречена 
секаква можност од загадување на почвата.  
Согласно погоре наведеното, влијанија врз почвата врз подземните води и почвата 
се оценети како негативни, мали, локални и долготрајни. 
 
VII.6 Оценка на влијанието на бучавата врз животната средина 
Потенцијалните извори на бучава во оперативната фаза на проектот потекнуваат 
од: 

• Работата на опремата во постројката која е во затворен простор; 

• Работа на пумпите како дел од постројката за времено складирање на 
отпадно масло; 

• Движење на возила за транспорт на отпадни масла на самата локација како 
и движење на возила за транспорт на готови производи; 

• Движење на возила за достава на материјали неопходни за работа; и 

• Превоз на вработени. 
Влијанијата на бучавата од работата на самата постројка и опремата која се 
користи на локацијата се ограничени само на работната средина и е предмет на 
уредување со Законот за безбедност и здравје при работа. Од друга страна, 
влијание на бучавата врз животната средина се очекува од опремата во постројката 
за времено складирање на отпадни масла (работата на пумпите) како и од 
мобилните извори (транспортните средства), а кои се поврзани со достава на 
отпадно масло на локацијата и транспорт на готовите производи до крајната 
дестинација.  
Влијанијата се оценети како негативни, мали, локални и долготрајни. 
Во Инсталацијата нема да има извори на вибрации кои би можеле да влијаат на 
животната средина. 
 
VII.7 Оценка на влијанието врз животната средина на искористување на отпадот во 
рамките на локацијата и/или негово одлагање 
Во оперативната фаза на проектот се очекува создавање на различни видови 
опасен и неопасен отпад од различните чекори на технолошкиот процесот. Опасен 
отпад се создава во следните чекори на технолошкиот процес: 

• во фазата на прием на отпадното масло на локацијата истото преку решетка 
се преточува во приемен сад. При оваа постапка се издвојуваат најкрупните 
нечистотии кои ќе бидат замастени и со тоа ќе се класифицираат како 
опасен отпад; 

• во текот на складирање на отпадните масла во резервоарите, поситните 
нечистотии кои не биле отстранети од решетката за прием се таложат во 
вид на мил на дното на истите; 

• во процесот на дестилација на отпадното масло, на дното на реакторот 
останува талог; 

• при филтрирање на крајните производи (дестилати) во филтер пресата со 
цел да се издвојат нечистотиите и да се избистри производот. После 
определен период на употреба хартијата и текстилот кој е составен дел на 
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филтер пресата треба да се заменат што доведува до создавање на опасен 
отпад. 

Покрај опасниот, во текот на технолошкиот процес се создава и различни видови 
неопасен отпад. Видовите опасен и неопасен отпад кои се очекува да се создаваат 
во оперативната фаза на проектот се: 

• Мил од одвојувачи масло/вода (13 05 02*) 

• Пакување што содржи остатоци или е загадено со опасни супстанци (15 01 
10*) 

• Апсорбенси, филтерски материјали (вклучувајќи филтри за масла, 
неспецифицирани поинаку), платна за бришење, заштитана облека, (15 02 
02*). 

Пакување (вклучувајќи го и пакувањето издвоено од комуналниот отпад) (15 01) 

• Пакување од хартија и картон (15 01 01) 

• Пакување од пластика (15 01 02) 

• Измешан комунален отпад (20 03 01). 
Влијанијата од отпадот врз животната средина се оценети како негативни, 
умерени, локални и континуирани за целото време на работа на постројката. 
Опасниот и неопасниот отпад се чува во посебни садови до неговото отстранување 
од страна на лиценциран постапувач. 
Дополнителни мерки не се предвидени. 
 
ПРИЛОГ VIII. ОПИС НА ТЕХНОЛОГИИТЕ И ДРУГИТЕ ТЕХНИКИ ЗА СПРЕЧУВАЊЕ, ИЛИ 
ДОКОЛКУ ТОА НЕ Е МОЖНО, НАМАЛУВАЊЕ НА ЕМИСИИТЕ НА ЗАГАДУВАЧКИТЕ 
МАТЕРИИ 
1. Прилог VIII.1 Мерки за спречување на загадувањето вклучени во процесот 
2. Прилог VIII.2 Мерки за третман и контрола на загадувањето на крајот од 
процесот 
Прилог VIII.1 Мерки за спречување на загадувањето вклучени во процесот 
Во текот на процесот превземени се одредени мерки за спречување на 
загадувањето и тоа: 
Имајќи во предвид дека создадените гасови од загревањето на отпадните масла 
пред да бидат испуштени во амбиентниот воздух подлежат на контрола и истите се 
безбојни, без мирис и безопасни, доколку се во ниво на дозволени ГВЕ. Има 
природно одведување на загадувачките супстанци во атмосферата.  
Техники и технологии кои се однесуваа на намалување на загадувањето се пред се 
превентивни. Тоа значи дека не постои филтерска станица за прочистување на 
емисиите. Со оглед на тоа што како енергенс се користи течно гориво еуро дизел 
БС, како и тоа дека станува збор за нова опрема, нови горилници за согорување 
како и нови дизни на самите бренери, како и според добиените резултати од 
извршените тест мерења на загадувачки супстанци, сметаме дека нема потреба од 
поставување на филтерска станица. Најчесто филтерските станици се поставуваат 
каде што има очекувано поголемо присуство на цврсти честички прашина, а во овој 
случај, но и според Правилникот за изменување и дополнување на Правилникот за 
гранични вредности за дозволени нивоа на емисии и видови на загадувачки 
супстанции во отпадните гасови и пареи кои ги емитираат стационарните извори 
на воздухот (Сл. Весник на РМ бр. 223/19) нема потреба од такво нешто, бидејќи не 
подлежат на мерење.  
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Но, како одговорна компанија која се грижи за заштита на животната средина, 
превземаме ПРЕВЕНТИВНИ МЕРКИ за намалување на загадувањето во воздух 
почва, вода. За таа цел вршиме редовни контроли на системите за складирање на 
гориво, доводните цевководни системи до самите котли, редовна контрола на 
исправноста на горилникот, редовни мерења од овластена компанија за 
исправноста на бренерот и негово подесување доколку е потребно, контрола на 
исправноста и евентуални физички оштетување на вентили, и редовно одржување 
на самите котли  и цевководни системи. Исто така, особено внимание се води и на 
рационално користење на постројката, односно истата ќе работи кога ќе бидат 
исполнети сите услови за целиот процес на производство да се одвива со најмалку 
потребни ресурси, а со најголема ефикасност. Што се однесува до загадувањето на 
почвата и водата, изработени се бетонски базени (танквана) за резервоарот за 
битумен, резервоарите за отпадно масло, како и контрола на системот за 
преточување при прием на отпадно масло. Исто така, објектот е целосно 
бетониран во делот каде што се оперира со отпадно масло, а исто така поставени 
се кофи со песок, како и пуцвал и крпи, како би можело да се интервенира при 
евентуално истекување на масло. Вработените се обучени за постапување при 
истекување на масло во почва.  
Во производниот процес вода се користи за ладење на постројката за третман на 
искористени масла. Оваа вода нема да се испушта, туку циркулационо се враќа во 
базен за вода, од каде повторно се користи за ладење на постројката. 
Во однос на создадениот отпад, прописно се постапува со истиот (времено 
складирање и селектирање) на локацијата и навремено изнесување од страна на 
овластени фирми. Во рамките на инсталацијата има определено посебно место и 
има обезбедени соодветни услови за складирање на сите создадени видови и 
количини отпад, се до нивно конечно отстранување од опфатот на локацијата. 
Дополнителни мерки не се предвидени. 
Појава на бучава во фазата на работа е резултат на работата на постројката за 
третман на искористени масла (пумпи, вентилатори и други вртливи машини). Се 
очекува дека бучавата нема да има влијание во животната средина, надвор од 
објектот во кој е сместена постројката и надвор од границите на инсталацијата. 
 
VIII.2 Мерки за третман и контрола на загадувањето на крајот од процесот 
Опасниот отпад се разделува од неопасниот отпад и се чува во посебни садови до 
неговото отстранување од лиценциран постапувач. 
Објектот во кој е сместена постројката е изграден од материјал со добра звучна 
изолација, така што евентуалната бучава создадена од работата на инсталацијата е 
во рамките на граничните вреднности, согласно позитивната законска регулатива. 
 
ПРИЛОГ IX. МЕСТА НА МОНИТОРИНГ И ЗЕМАЊЕ НА ПРИМЕРОЦИ 
1. ПРИЛОГ IX.1 Места на мониторинг и мерни места за земање на примероци 
IX.1 Места на мониторинг и мерни места за земање на примероци 
Целта на мониторингот е да се следи состојбата на животната средина преку 
редовно извршените мерења на емисии во воздух, бучава и вода во согласност со 
граничните вредности од законската регулатива, а врз основа на годишниот план 
на инсталацијата и нормативните барања за мерење на емисија на загадувачки 
супстанции во животна средина од Бис Оил ДОО Скопје. 
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Евидентирани се два точкасти извори на емисии во воздух и тоа: испуст од 
горилник кој работи на еуро дизел и испустот за отпадни гасови од самиот реактор 
ММ1 и ММ2 и истите се користат во процесот на преработка на отпадното масло. 
Анализа на емисијата на загадувачки супстанции во воздухот се прави согласно 
пропишаната фреквенција во А-Интегрираната еколошка дозвола од страна на 
акредитирана лабораторија. 

 
Слика 24. Локација на местата каде се извршени мерења на концентрации на загадувачки 

супстанци во отпадни гасови од стационарни извори (емитери) 
 

Емисиите на бучава во фазата на работа како резултат на работата на постројката 
за третман на отпадни моторни масла (пумпи, вентилатори и други вртливи 
машини), нема да имаа влијание во животната средина, надвор од објектот во кој 
е сместена постројката и надвор од границите на инсталацијата. 

 
Слика 25. Локација на местата каде се извршени мерења на ниво на бучава во  

животна средина 
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Слика 26. Локација на местото каде е предвидено да се изврши анализа на отпадна вода 

после пречистување, пред испуст во канализација 
 

ПРИЛОГ Х. ЕКОЛОШКИ АСПЕКТИ И НАЈДОБРИ ДОСТАПНИ ТЕХНИКИ 
 
1. Прилог Х.1 Најдобро достапни техники и сегашна состојба во Бис Оил ДОО Скопје 
Х.1 Најдобро достапни техники и сегашна состојба во Бис Оил ДОО Скопје 
ИСКЗ активноста за третман на отпадни моторни масла претставува проектна 
активност вклучена во Прилог 1 на Уредбата за определување на проектите и за 
критериумите врз основа на кои се утврдува потребата за спроведување на 
постапката за оцена на влијанијата врз животната средина (Сл. Весник на РМ бр. 
74/05), под точката 5 - Инсталации за депонирање на отпад, за горење, согорување 
и физички и хемиски третман. 
Како резултат на тоа, операторот изготви студија за оцена на влијанието врз 
животната средина чија цел е да обезбеди јасна претстава за потенцијалните 
влијанија од проектот за третман на отпадни моторни масла во опфатот на објектот 
Бис Оил ДОО Скопје и да предложи мерки и постапки за намалување на истите. 
Технолошките решенија и постапки кои се применуваат во предложената 
инсталација се во директна зависност и предодредени од видот на процесот на 
преработка на искористени масла – механички и физички третман на искористени 
отпадни масла масла. 
Овие решенија се определени согласно основните критериуми за детално 
проектирање на технолошкиот процес во инсталацијата, базирано на начелата на 
најдобрите достапни техники (НДТ), а имајќи ги во предвид економско-
финансиските аспекти на проектот и барањата за заштита на животната средина. 
 
Х.1.1 Најдобри достапни техники (НДТ) 
Согласно законските прописи, А-интегрираната еколошка дозвола се заснова на 
примена на најдобрите достапни техники. Според дефиницијата, најдобри 
достапни техники е најефективната и најнапредната фаза во развојот на 
активностите и на методите на работа кои укажуваат на практичната соодветност 
на конкретните технологии за обезбедување, во начело, на основата на граничните 
вредности за емисиите, наменети за спречување и онаму каде што тоа не е 
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практично возможно, за намалување на емисиите и на негативното влијание врз 
животната средина. 
Подготовката на барањата за еколошки дозволи и самите дозволи се прави по пат 
на консултации на референтни упатства за НДТ. Во рамки на ЕУ, овие документи 
содржат низа елементи кои ќе помогнат да се донесат заклучоци за тоа што се 
генерално најдобри достапни техники за дадениот сектор и претставува движечка 
сила кон подобрување на перформансите на животната средина. Покрај овие, 
постојат референтни документи за НДТ развиени од самите ЕУ држави поединечно 
кои исто така претставуваат релевантен извор на НДТ. 
Во идентификацијата на НДТ предност се дава на мерките за спречување на 
загадување отколку на мерките за контрола или т.н. “end-of-pipe” решенија. 
ИСКЗ активноста за третман на искористени масла е покриена во определувањето 
на вкупните НДТ мерки се земаат документи релевантни за изведувањето на 
активноста и нејзините придружни работи кои меѓу другото се однесуваат на 
емисии, мониторинг, складирање итн. 
1. Reference Document on Best Available Techniques in Waste Treatment Industries 
2. Reference Document on Best Available Techniques on Emissions from storage 
3. Reference Document on Best Available Techniques on Waste water and waste Gas 
treatment. 
 
НДТ мерки карактеристични за процесот 
Управување и контрола со инсталацијата и процесите 

• Правилно ракување и примена на супстанции и превземени се превентивни 
мерки кои се опишани во Прилог VIII и XI. 

• Во рамките на управување со постројката, операторот има подготвено 
работни процедури кои во еден дел ќе покриваат правилно и ефикасно 
управување со работните процеси, а од друга страна обезбедуваат 
управување со животната средина и намалување на ризици. 

• Обучен кадри и континуирани обуки и надградби на знаењата. 

• Одржување на добри релации со снабдувачите на отпадни масла. 

• Превземени се соодветни мерки за безбедност и здравје при работа 
опишани во Прилог XII. 

 
Референтен документ за третман на отпад 
Заклучоците за НДТ се утврдени преку интерактивен процес што ги вклучува 
следните чекори: 

• идентификација на клучните еколошки проблеми за секторот за третман на 
отпад; 

• испитување на техниките што се најрелевантни за решавање на овие клучни 
проблеми; 

• идентификација на најдобрите нивоа на еколошки перформанси, врз основа 
на достапните податоци во Европската Унија и во светот; 

• испитување на условите под кои се постигнати овие нивоа на еколошки 
перформанси, како што се трошоците, вкрстените ефекти и главните 
движечки сили вклучени во имплементацијата на техниките; 

https://eippcb.jrc.ec.europa.eu/sites/default/files/2019-11/JRC113018_WT_Bref.pdf
https://eippcb.jrc.ec.europa.eu/sites/default/files/2022-03/efs_bref_0706_0.pdf
https://eippcb.jrc.ec.europa.eu/sites/default/files/2019-11/CWW_Bref_2016_published.pdf
https://eippcb.jrc.ec.europa.eu/sites/default/files/2019-11/CWW_Bref_2016_published.pdf
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• избор на најдобрите достапни техники (НДТ), нивните поврзани нивоа на 
емисии (и други нивоа на еколошки перформанси) и поврзаниот 
мониторинг за овој сектор, според член 3(10) од Директивата и Анекс III од 
неа. 

Овие податоци даваат груба индикација за големината на трошоците и 
придобивките. Сепак, реалните трошоци и придобивки од примената на техниката 
може силно да зависат од специфичната ситуација на предметната постројка, која 
не може целосно да се оцени во овој документ. Во отсуство на податоци во врска 
со трошоците, заклучоците за економската одржливост на техниките се 
извлекуваат од набљудувања на постојните постројки. 
1. https://eippcb.jrc.ec.europa.eu/reference/waste-treatment-0 
 
Управување со суровини 

• Обезбедување на целосни податоци за отпадните масла што се користат 
како суровини. 

• Примена на процедури пред што претходат на прием на маслата во 
постројката. 

• Анализа на отпадните масла пред прием. 

• Подготовка на план за реакција во инцидентни ситуации и навремено 
реагирање 

• Проверка на содржина на ПХБ во отпадни масла. 

• Примена на танквана за складирање на евентуално истекување од 
резервоарите за складирање. 

 
Мерки за намалување на влијанија на квалитет на почви, површински и подземни 
води 

• Спроведување на мерки за превенирање и брзо санирање на евентуални 
истекувања. 

• На местото на преточување на отпадното масло, предвидено е да се 
постави заштитна непропусна подлога, со која што ќе се елиминира ризикот 
од евентуално истекување на отпадно масло во почвата. Во просторот 
определен за преточување на отпадното масло поставени се кофи со песок, 
како  и крпи, пуцвал и корпа за чување употребени крпи и песок. 
 

Мерки за намалување на влијанија врз квалитет на амбиентен воздух 
За спречување, односно намалување на емисиите на загадувачките материи еден 
од најважните елементи е мониторингот на инсталираната опрема. Мониторингот 
на инсталираната опрема се врши континуирано визуелно од страна на 
вработените кои ја опслужуваат процесната и останатата опрема, согласно 
законската регулатива во Република Македонија и препораките на производителот 
на опремата. 
Бис Оил има процедура за одржување на опремата, која помага да се обезбеди 
навремено и квалитетно одржување на опремата со цел непречано и квалитетно 
одвивање на технолошкиот процес (вентили, пумпи, резервоари итн.). 
Технолошките линии во рамки на инсталацијата се така дизајнирани што 
обезбедуваат значително намалување на влијанијата врз амбиенталниот воздух. 

https://eippcb.jrc.ec.europa.eu/reference/waste-treatment-0
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Замена на тешките нафтени горива со горива кои што имаат ниски емисиони 
својства 
Трансферирањето на согорувачкиот процес од согорувачки процес кој што работи 
врз база на нафтеното гориво (ЕL), во процес на согорување кој што функционира 
врз база на гасни горива (како што се: природниот гас, течен петролеум гас (LPG), 
како и втечнетиот природен гас (LNG може да доведе до подобрување на 
ефикасноста на согорувањето, како и подобрување на техниката во правец на 
елиминација на брзите емисии кај многу процеси. Гасните бренери се подложени 
на високо софистицирани системи за автоматска контрола, така што ова 
инвестирање резултира во заштеди на гориво, зачувување на функционалноста, 
односно продолжување на животниот век на самите бренери, како и во зголемена 
редукција на потрошувачката во однос на специфичниот тип енергија. Употребата 
на нафтеното гориво (ЕL) може да изврши редукција на брзите емисии на 
неискористена топлина добиени од процесот на согорување. Употребувањето на 
природниот гас, течниот петролеум, втечнетиот природен гас или пак нафтеното 
гориво наместо други течни горива, води кон редуцирање на емисиите на енергија 
кои што се поврзуваат со емисиите на SО2 заради ниската содржина на сулфур. 
Исто така, како влијателни фактори во однос на природниот гас и втечнетиот 
природен гас се и нивните повисоки вредности за нивото на содржинскиот 
водород/јаглерод. 
Техниките кои што вклучуваат промената на горивата за согорување од течни 
горива на горива со низок степен на емисија имаат релативно мали инвестициони 
трошоци, особено во случаи кога не е возможно доставување на природниот гас до 
местото каде што се наоѓа инсталацијата. Во вакви случаи треба да се имаат во 
предвид не само трошоците во однос на горивото туку и додатните трошоци кои 
што се однесуваат на транспортирањето на горивата. 
 
Отпад 
Главни причини за третман на отпадот се: 

• намалување на хазардноста на отпадот, 

• одделување на отпадот на неговите индивидуални компоненти, со тоа што 
некои, или сите компоненти ќе можат повторно да се вратат во некој 
процес/третман, 

• намалување на количината на отпад која треба да се одложи, 

• трансформирање на отпадот во корисен производ. 
Во рамките на Инсталацијата ќе се генерира мала количина на комунален отпад од 
персоналот кои работат во Инсталацијата. Истиот се отстранува во контејнер со кој 
управува овластена компанија. 
 
Заштита и безбедност на работа 
НДТ се: 
Високо ниво на образование и континуирана обука на персоналот што вклучува: 

• Обучен кадар со образование од областа на инсталации за третман на 
отпадни масла 

• Континуирана обука на персоналот за новите методи во работата 
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• Постојана обука на персоналот за да ги препознаат инцидентните ситуации, 
обезбедување на здрава и безбедна работна средина и примена на 
безбедносната законска регулатива. 

Примена на принципите од Индустрискиот код што вклучува: 

• Примена на високи стандарди за безбедност и заштита на животна средина  

• Активности како тренинзи, сертификати и обука на кадарот. 
 

Референца за 
најдобри 
достапни 
техники 

Опис на НДТ Состојба во Бис Оил 

Белеење 

Ова е терцијарен третман, за 
отстранување на црната боја од маслото 
(предизвикана од разградувањето на 
јаглеродот од адитивите), така што 
визуелно може да се спореди со вирџин 
базно масло 
 

Новите цели, поставени 
со имплементацијата на 
претстојните 
спецификации за 
моторни масла за 
патнички автомобили, 
треба да се постигнат. 
Особено внимание ќе се 
посветува на бојата на 
произведените масла 
 
 

Чистење со 
растворувач 
 

Се отстрануваат од базните масла 
со нивно екстракција во растворувачот. 
Екстракцијата со растворувач, исто така, 
го подобрува индексот на боја и 
вискозитет 

Внесувањето во 
екстракцијата мора да 
биде квалитетно базно 
масло со сите отстранети 
тешки метали итн. и веќе 
фракционирано. 
Производите се 
висококвалитетно 
базно масло 
 

Емисии во воздух 
со користење на 
гасни горива 

Гасните горива се доставуваат до 
согорувачките инсталации преку 
гасоводот или од гасни извори  или со 
декомпресија на течен природен гас и 
складишни резервоари. Природниот гас 
од различни извори варира во квалитет 

Оваа техника не е 
применлива 

Отпадна вода 

Вода, која е загадена со дизел или со 
течности што содржат масло, при 
хаварија се собираат во систем за 
собирање и се испушта во сепаратор 
 

Применето. Во Бис Оил 
се изградени танквани за 
прифаќање на 
евентуално 
непредвидено 
истекување на отпадно 
масло. Во случај на 
истекување постои 
сепаратор пред 
испуштање во 
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канализациона мрежа. 
Отпадните води се 
спроведуваат во 
канализационата мрежа 

Контрола на 
емисии на 
бучава 

Бучавата може да биде намалена на 
следниве начини: 
• со вентилација во затворени простории 
со вентилатори со ниска бучава  
• со обложување на структура за 
поддршка на парните турбини  
• со поставување на придушувачи на 
испустите 

Применето  

 
Технологии/процеси за повторно рафинирање на отпадно масло 
Технологија 

на процес 
Напојување и 

излезни 
текови 

Предтретма
н 

Чистење Завршување 

Дестилација 
и 
хемиски 
третман или 
екстракција 
со 
растворувач: 
серија 
вакумски 
циклонски 
испарувачи 
проследени 
со 
хемиски 
третман на 
добиените 
парчиња 
масло за 
подмачкува
ње 

Резултат: 
Соодветниот 
избор на 
процесот 
може да 
доведе до 
отстранување 
на пример со 
користење на 
екстракција со 
растворувач. 
Некои процеси 
од овој тип не 
генерираат 
остатоци 
бидејќи ги 
трансформира
ат остатоците 
во производи 
(на пр., 
производство 
на ѓубриво со 
повторно 
користење на 
реакциските 
води) 

Вакумска 
дестилација 
Првата фаза 
ги 
отстранува 
водата, 
нафтата и 
лесниот 
еден дел. 
Втората фаза 
Го 
отстранува 
гасното 
масло, 
вретеновото 
масло или 
лесното 
мазут 

Вакумска 
дестилација 
Третата и 
четвртата фаза 
ги одделуваат 
различните 
делови од 
маслото за 
подмачкување 
од остатокот 
(во кој сите 
метали, 
адитиви и 
производи на 
распаѓање 
се 
концентриран
и) 

Хемискиот третман се 
врши во соодветна 
операција, проследена 
со 
дестилација/стриперира
ње за корекција на 
испарливоста и 
точката на палење. 
Алтернативно, може да 
се обезбеди фаза на 
екстракција со 
растворувач 

Дестилација 
и 
екстракција 
со 
растворувач 

Само 98% од 
растворувачот 
се 
регенерира по 
екстракцијата 
на 

Растворувач
от се 
регенерира 
по 
екстракцијат
а на базното 

Вакумска 
дестилација 

Екстракција со 
растворувач 
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базното масло масло 

Екстракција 
со 
растворувач 
и 
дестилација 

Регенериранит
е базни масла 
имаат 
добар 
квалитет. 
Процесот не 
произведува 
цврст отпад. 
Хемискиот 
третман на 
добиената 
фракција на 
маслото 
со мешавина 
од 
хемикалии го 
претвора 
органски 
врзаниот хлор 
во 
NaCl. По 
понатамошна 
дестилација, 
сите крајни 
производи 
имаат ниска 
содржина на 
хлор (помала 
од 
10 ppm) 

Хемиска 
претходна 
обработка со 
реагенси 

Екстракција со 
пропан 
Течниот 
пропан ги 
екстрахира 
базните масла 
и ги отфрла 
водата, 
асфалтот, 
адитивите 
и другите 
нерастворлив
и 
загадувачи 

Не е потребен завршеток 

 
ПРИЛОГ XI. ПРОГРАМА ЗА ПОДОБРУВАЊЕ 
1. XI.1. Вовед 
2. XI.2. Програма за подобрување 
XI.1. Вовед 
XI.1.1 ПРОГРАМА ЗА ПОДОБРУВАЊЕ 
Бис Оил ДОО Скопје ги користи најдобрите можни техники за оваа дејност, но 
секогаш постои можност тој систем да се подобри. Целта кон која што се стреми 
инсталацијата е преку соодветно производство да се постигне соодветен стандард 
и квалитет на готовиот производ, но при тоа да не дојде до нарушување на 
состојбата со животната средина. Инсталацијата има применето мерки за 
спречување на загадувањето вклучени во процесот и на крај од процес, а кои се 
веќе опишани во Прилог VIII. 
Задолжителен дел од барањето за интегрирана еколошка дозвола е програмата за 
подобрување на работата на инсталацијата и заштита на животната средина. 
Инсталацијата секогаш се стреми кон најновите достигнувања на полето на заштита 
на животната средина преку: 



138 

 

- Пренамена на горивото од Еуро дизел во природен гас доколку имаме 
пристап до природен гас. 

- Изолација на уредите кои се извор на бучава, со цел намалување на истата, 
како и нивно редовно одржување. 

- Редовно одржување на целокупната производна опрема, машини и 
пропратни делови. 

- Редовна контрола на резервоарите за складирање на маслото, како и на 
сите цевководни системи, вентили и сл. 

- Континуирана обука на вработените за ракување со отпадно масло и 
производствениот процес. 

- Редовни обуки за подигнување на еколошката свест кај вработените.  
- Следење на светските трендови за модернизација на производството и 

намалување на можностите за евентуално загадување на животната 
средина. 

Со цел подобри перформанси во заштитата на животната средина, целосна и 
редовна усогласеност со сите постоечки стандарди за квалитет на животната 
средина и гранични вредности на емисија, Бис Оил ДОО Скопје, изработи 
Програма за подобрување. 
 
Програма за подобрување 

 Активност Цел Временски рок на резлизација Очекувани 
ефекти од 

реализација 

1. Пренамена на 
горивото од Еуро 
дизел во природен 
гас доколку имаме 
пристап до 
природен гас 
 

Заштита на 
амбиенталниот 

воздух  
 

Добивање на А-ИЕД Доколку се 
донесе гасовод 

во оваа 
индустриска 

зона 
 

Намалување на 
емисијата 

стакленички 
гасови 

 

2. Изолација на 
уредите кои се 
извор на бучава, со 
цел намалување 
на истата, како и 
нивно редовно 
одржување 
 

Зголеменото 
ниво на бучава 
се рефлектира 

врз 
расположението, 

способноста за 
работа, 

зголемено 
чувство на замор 

и 
депресивност 

Добивање на А-ИЕД По 
започнување 
со работа на 

инсталацијата 

Заштита од 
бучава на 

местото на 
имисија 

 

3. Редовно 
одржување на 
целокупната 
производна 
опрема, машини и 
пропратни делови 
 

Оптимално 
водење на 
постројки 

 

Добивање на А-ИЕД По 
започнување 
со работа на 

инсталацијата 
Континуирана 

активност 

Правилно 
управување со 

постројката 
 

4. Континуирана 
обука на 
вработените за 
ракување со 
отпадно масло и 
производствениот 
процес 
 

Подигнување на 
свеста за 

штетите од 
неправилно 

постапување со 
отпадните масла 

и масти 
 

Добивање на А-ИЕД По 
започнување 
со работа на 

инсталацијата 
Континуирана 

активност 

Обезбедување 
на добра 

процедура на 
одржување и 

соодветна 
програма за 

обука, која ги 
покрива 
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превентивните 
активности кои 

вработените 
треба да ги 

превземат за 
заштита на 

своето здравје 
и безбедност 

5. Озеленување на 
просторот околу 
објектот и на 
локацијата 

Елиминирање 
или 

неутрализирање 
на 

концентрациите 
на загадувачките 

материи, 
намалување на  
температурата 
во просторот, 
обезбедување 

сенка и ладење 
на површините 

Добивање на А-ИЕД Континуирана 
активност 

Ќе се 
елиминира или 

минимизира 
емисија на 
прашина, 

издувни гасови 
во воздухот на 
локацијата и 
поширокото 

подрачје 

6. Редовни обуки за 
подигнување на 
еколошката свест 
кај вработените 
 

Подигнувањето 
на свеста кај 
вработените 

дека сите сме 
одговорни пред 

заштитата на 
личниот и 

општествен 
животен простор 

Добивање на А-ИЕД По 
започнување 
со работа на 

инсталацијата 
Континуирана 

активност 

Правилно 
управување и 

постапување со 
отпадот, 

избегнување на 
инциденти 

7. Следење на 
светските 
трендови за 
модернизација на 
производството и 
намалување на 
можностите за 
евентуално 
загадување на 
животната средина 

Континуирано 
подобрување 

Добивање на А-ИЕД Континуирана 
активност 

Исполнување 
на обврските 

согласно 
законски 
прописи 

 
Со реализација на Програмата за подобрување и спроведување на соодветен 
мониторинг ќе се добијат податоци кои можат да послужат за документирање на 
статусот на медиумите и областите на животната средина и доколку е потребно да 
се преземат сооветни мерки. 
Исто така, Програмата овозможува воспоставување на интерактивна врска помеѓу 
сите вклучени страни и претставува основа за надлежните институции, да го 
контролираат процесот на спроведување на законската регулатива и да донесуваат 
правилни одлуки. 
Основните цели на Програмате се: 

• Да се потврди дека договорените услови се соодветно спроведени, 

• Да се потврди дека емисиите се во рамките на предвидените или 
дозволените гранични вредности, 

• Да се овозможи управување со непредвидените влијанија или промени, 

• Да се потврди дека со примена на соодветни мерки се зголемуваат 
придобивките во однос на заштитата на животната средина. 
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ПРИЛОГ XII. ОПИС НА ДРУГИ ПЛАНИРАНИ ПРЕВЕНТИВНИ МЕРКИ  
1. Прилог XII.1. Спречување на несреќи и итно реагирање 
XII.1. Спречување на несреќи и итно реагирање 
При изградбата на објектот водено е сметка од областа на сигурност, заштита и 
безбедност при работа при што се применети нормите и прописите од областа на 
сигурност на градбите, заштита од пожар, заштита при безбедност и здравје при 
работа, како и заштита на животната средина. Користени се норми и прописи за 
градба на индустриски објекти од аспект на противпожарна заштита. 
При градење на објектот, водено е сметка за материјалите за градба, за неговата 
цврстина, незапаливост, отпорност на топлина, отпорност на хемикалии, 
непропустливост, нерастворливост и сл. Направено е соодветно прилагодување, 
односно нивелирање на подови, прагови, огради со единствена цел да се 
обезбеди сеопфатна заштита, како на извршителите на работите така и на 
работната и животната средина. 
Целиот објект е обезбеден со прописна громобранска инсталација. 
Обезбедувањето на опасните места се врши така што на влезот на инсталацијата 
има поставено табла со натпис "Забранет влез на невработени", а за вработените 
има поставено табли за предупредување на местата каде постои опасност. Исто 
така, има поставено табли со натпис за задолжително носење и користење на 
средства за лична заштита. Таблите за предупредување се поставени на видно 
место и на сите места каде постои можност од настанување на повреда. 
Заради безбедност на вработените не смее да се врши поправка на машините и 
уредите додека претходно не се исклучи напонот. Во колку настанат дефекти 
на електричната инсталација  отстранувањето на истите може да го врши само 
квалифиокувано лице за таа цел. 
Заради заштита од удар на струја на работниците на инсталацијата, сите 
машини и уреди кои се напојуваат со електрична енергија се заземјени со 
заштитно заземјување. Кругот во кој е лоцирана инсталацијата е осветлен со 
систем на улично осветлување со светилки, а исто така и поединечни  пресипни 
места се осветлени со светилки. 
Во Инсталацијата се применуваат следниве алатки и мерки: 

- добра производна пракса,  
- мерки за заштита од пожар, поплава и др. 

 
Мерки и средства за заштита од пожар 
Заради карактерот на процесот на производство во самата инсталација 
особено внимание се посветува на мерките и средствата за заштита од пожари. 
Електричната инсталација, апаратите и машините на електричен погон секогаш 
се одржуваат во исправна состојба, а електричната инсталација низ 
канцелариите е прописно изведена со што е спречено појава на куса врска која 
може да предизвика пожар. 
Во случај на пожар за негово гаснење ќе се користат апарати за ПП-Заштита, а 
ако пожарот е од поголем карактер се бара помош од најблиската ПП - Бригада. 
Во зоните на опасност, се забранува работа со алати, уреди и опрема со кои при 
работа се создава искрење и тоа претставува опасност од пожар и експлозија. 
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Одредување зона на опасност 
Зоната на опасност од избувнување пожар е просторот околу котлите на еуро 
дизел на постројката и електричните апарати во останатиот дел од објектот. 
 
Мерки и средства за лична - заштита 
За лична заштита се предвидуваат вообичаените мерки, како што се: 

• Забрането внесување на запалливи материјали во близина на просторот 
каде се врши полнење на суровина за работа 

• Забрането пушење околу просторот за манипулација со суровина за работа 

• Забранета употреба на отворен пламен во близина на просторот за 
манипулација со гориво 

• Забранета употреба на алат кој искри. 
 
Средства за Лична – заштита 
Како средства за Лична заштита предвидени се средства за "суво" гасење — 
локализирање на пожар и тоа: 
Превентивни средства - прирачен алат (лопата, копач и кофа), песок ПП - апарати за 
"суво" гасење - локализирање на пожар. 
 
Организација за лична - заштита 
Сите вработени лица во инсталацијата се запознаени и задолжени се да 
учествуваат во гасењето на пожарот при појава на пожар. 
 
Укажување на прва помош во случај на повреда при работа 
Давање прва помош на работниците во случај на повреда при работа се врши на 
лице место, за која цел ќе се користат средствата од сандачето за прва помош. 
Прва помош на повредениот му дава лице обучено за давање прва помош. 
Доколку повредата е потешка и е потребна помош од стручни лица лицето 
повредата се санира на лице место, а потоа повредениот се пренесува до 
најблиската здравствена установа. 
 
XI.2. Законски прописи и регулативи 
Како резултат на дејностите кои што се извршуваат во рамките на инсталацијата, а 
се со цел спречување или онаму каде што е возможно намалување на емисиите во 
воздух, вода или почва, а со тоа и постигнување на високо ниво на заштита на 
животната средина во целина, во согласност со Директивата за интегрирано 
спречување и контрола на загадувањето 96/61/ инсталацијата ќе даде свој 
придонес кон зачувување на животната средина. 
 
Инсталацијата во својата Програма за подобрување на работата на инсталацијата и 
заштитата на животната средина предвидува: 

• Едукација и тренинг обука на сите вработени со цел подигање на свеста на 
вработените за водење грижа на животната средина 

• Воведување на ISO стандард 14001:2004 - Систем за управување со животна 
средина. 
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План на реагирање при инциденти и вонредни ситуации: 

Елементи на процесот Опис Што се работело 

Инциденти 

Пожар Пожар на објектите, инсталациите, возниот 
парк 

- Неисправност на електричната 
инсталација 
- Неисправност на громобранска 
инсталација 

Вонредни ситуации 

Земјотрес   

Поплава   

Саботажа   

 

План за реагирање при инцидентни случаеви 

Вид на инцидент/вонредна 
ситуација 

Можни влијанија на ЖС Мерки 

Пожар на објектите, 
инсталациите, возниот парк 

Загадување на воздухот, 
почвата и водите 

- Исклучување на доводот на електрична енергија; 
- Итен повик на службата за ПП заштита, итна 
помош; 
- Исклучување на инсталацијата за довод на 
електрична струја; 
- Изолирање и дислокација на запаливи материи 
(платнени вреќи, боци, масла, амбалажи и сл); 
- Обука за користење на ПП апаратите и 
хидрантите; 
- Примена на Правилникот за заштита при работа и 
Нормативот за користење на лични заштитни 
средства; 
- Контрола на исправноста на хидрантите. 

Земјотрес Загадување на воздухот, 
почвата и водите 

- Запирање на довод на електрична енергија; 
- Итен повик до Службите за ПП заштита и Прва 
помош; 
- Редовно превентивно одржување на опремата и 
инсталациите; 
- Контрола на ПП апаратите на извршени редовни 
превентивни прегледи и обука за нивно користење. 

Поплава Загадување на водите и 
почвата 

- Контрола на шахтите и нивно превентивно 
одржување во исправна состојба; 
- Активно учество при санацијата на последиците 
од поплава во соработка со соодветни стручни 
институции; 
- Примена на Правилникот за заштита при работа и 
Нормативот за користење на лични заштитни 
средства. 

 

 
 

Одговорни лица Име и Презиме Службен телефон Домашен 
телефон 

Раководител на логистика и тековно 
одржување Ќамуран Камбери   070/306-056 / 
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ПРИЛОГ XIII - РЕМЕДИЈАЦИЈА, ПРЕСТАНОК СО РАБОТА, ПОВТОРНО ЗАПОЧНУВАЊЕ 
СО РАБОТА И ГРИЖА ПО ПРЕСТАНОК НА АКТИВНОСТИТЕ 
1. Прилог XIII.1 Ремедијација, престанок со работа, повторно започнување со 
работа и грижа по престанок на активностите 
XIII.1 Ремедијација, престанок со работа, повторно започнување со работа и грижа 
по престанок на активностите 
Во случај на целосен или делумен престанок со работа на постројката за 
складирање и третман на отпадни моторни масла операторот ќе изготви План за 
ремедијација на локацијата на инсталацијата базиран на оценката на ризици од 
еколошка штета. Во Планот ќе бидат земени предвид сите истражувањa на 
локацијата со цел определување на стратегија за елиминирање или намалување 
на изворот на контаминација. Стратегијата може да се состои од една техника за 
санација или серија техники имплементирани во одредена временска рамка. 
Вообичаените техники за санација вклучуваат ископување на почва, аеробна и 
анаеробна деградација на загадувачите во ископаната почва, екстракција и 
третман на подземни води со примена на механички, хемиски или биолошки 
средства. 
Накратко, резервоарите со отпадно масло ќе треба да се испразнат при што 
маслото ќе се предаде на понатамошен третман и обновување. Целата постројка и 
сите нејзини придружни делови и опрема соодветно ќе се расклопат и доколку 
има можност/интерес ќе се продадат. Целиот отпад кој ќе се создаде во оваа фаза 
ќе се селектира, категоризира согласно Листата на видови отпад и со истиот ќе се 
постапи согласно Законот за управување со отпадот. По отстранување на 
постројката, опремата и создадениот отпад ќе се премине кон преземање на 
мерки за санација на медиумите на животната средина.  
Затворањето на локацијата ќе се случи само откако сите регулирани загадувачи на 
почвата и подземните води се елиминирани или намалени на нивоа на кои што 
повеќе не претставуваат значителен ризик за здравјето на луѓето или животната 
средина. Затворањето на локацијата ќе се случи само доколку се исполнети 
следните критериуми: 

• елиминирана е секаква можност за директна изложеност на загадувачи 
преку контакт, голтање и вдишување; 

• сите извори на контаминација на почвата и подземните води се 
елиминирани; 

• локацијата ги исполнува стандардите за квалитет на животната средина. 
 
РЕМЕДИЈАЦИЈА НА ЛОКАЦИЈАТА  
 По престанокот со работа на инсталацијата обврската за ремедијација на 
локацијата и нејзиното враќање во корисна состојба, ќе се извршуваат во смисла 
на следното: 
 

Поважни телефони Број 

Противпожарна бригада 193 

Полиција 192 

Брза помош 194 
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- Конзервација на возилата, машините и опремата 
 По завршувањето на активностите на локацијата, ќе се изврши комплетно 
чистење на возилата, машините и опремата, потоа нивно конзервирање, со 
средства предвидени за таа намена или исчистени ќе се дадат на продажба на 
занитересирани купувачи. 
 По таа операција, истите ќе бидат изнесени од таа локација, а отпадните 
средства од чистењето и конзервацијата ќе бидат изнесени од локацијата од 
страна на овластениот оператор. 
 
- Чистење на локацијата од заостанати отпадоци и остатоци од предметните 
активности на операторот 
 По престанокот со работа на инсталацијата, локацијата се очекува да остане 
сеуште нетретиран и непреработен отпад, кој што веројатно не влегува во 
категоријата на отпади која е интересна за крајниот купувач или поточно, тоа би 
биле ситни делови од отпадоци и остатоци. Овој отпад ќе биде целосно собран и 
локацијата ќе биде комплетно исчистена од отпадот, предмет на активност, а 
остатоците ќе бидат предадени на овластено правно лице за отстранување на 
отпадот. 
 
- Чистење на локацијата од заостанат комунален и комерцијален отпад 
 Со престанокот на работата на активностите на инсталацијата, се очекува 
создавање на зголемени количества на комунален и комерцијален отпад, како 
логична последица од напуштањето на работните простории. Овој отпад, ќе биде 
привремено одложен на локацијата и во Договор со овластен оператор, ќе биде 
транспортиран и дефинитивно депониран на локација наменета за таа цел. 
 
ПРИЛОГ XIV. НЕТЕХНИЧКИ ПРЕГЛЕД 
1. ПРИЛОГ XIV: Нетехнички преглед 
XIV: Нетехнички преглед 
Локацијата на инсталацијата Бис Оил со Постројка за третман на отпадни моторни 
масла се наоѓа во општината Сарај, на КП 920 и 921, КО Глумово во Општина Сарај. 
Инсталацијата за третман на отпадни моторни масла, Бис Оил во општина Сарај, 
претставува постројка за третман на искористени (отпадни) масла со вакумска 
дестилација, која претставува целосно затворен систем за дестилација, со 
прочистувач на воздух и технологија на рециклирање на отпадното масло без 
загадување на околината и добивање на базни масла како готов производ 
(поддржан од ФИТР). 
Максимален капацитет на постројката за рециклирање на отпадно масло е 8.600кг 
за 24 часа. 
Процесот на третман на отпадни масла ги опфаќа следните активности:  

• Достава на отпадно масло на локацијата  

• Времено складирање на доставеното отпадното масло  

• Пред-третман на отпадното масло 

• Третман на отпадното масло во специфични производи  

• Складирање на готови производи  

• Продажба и отпрема на готови производи.  
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Отпадните масла на локацијата на инсталацијата пристигнуваат на точно 
определен простор за прием на отпадни масла складирани во пластични 
контејнери со капацитет од 1 м3. На локацијата се прифаќаат само отпадни масла 
кои се пропратени со сертификат/декларација во која ќе биде наведено дека 
отпадните масла не содржат полихлорирани бифенили, како и со документите за 
транспорт (транспортни и идентификациони формулари). 
Примарното прочистување на отпадното масло се врши при самото преземање од 
создавачите на отпад на принцип на пренос на маслото од садовите преку цевка на 
која е поставен филтер со цел да се спречи навлегување на нечистотии во 
танковите за транспорт на отпадно масло.  
Пристигнатото отпадно масло на локацијата, се преточува со помош на пумпа во 
приемен сад со капацитет од 2 т поставен на електронска вага со цел да се изврши 
мерење на влезните количини отпадно масло на локацијата на инсталацијата и 
нивно соодветно евидентирање.  
Од овој приемен сад, повторно со помош на пумпа отпадното масло се префрла во 
двата резервоари за складирање на отпадно масло со капацитет од по 50.000 
литри секој со димензии 1070 х 260 cм. 
Резервоарите се поставени пред влезот на халата во која е поставена постројката 
за третман на отпадни масла во бетонска танквана со димензија 1370х715х150 cм, 
дебелина на ѕидовите од 20 cм и капацитет од 120% од капацитетот на 
резервоарите. До резервоарите за складирање на отпадното масло е поставен 
резервоарот за складирање на битумен со капацитет од 15000 литри.  
Целата постројка за складирање на отпадно масло е покриена со надстрешница со 
цел да се минимизраат атмосферските влијанија врз истата. Резервоарите за 
отпадното масло се поставени во бетонски базен за заштита од пролевање на 
отпадно масло со волумен од 120 м3.  
Со цел да се обезбеди соодветна вискозност на маслото, а со тоа негово движење 
низ системот на постројката за третман, резервоарите се изработени со дупли 
плашт.  
Повлекувањето на отпадното масло од резервоарите за складирање во постројката 
за третман на отпадни масла се врши под дејство на вакум под кој е целата 
постројка за третман на отпадни масла. Примената на вакум во постројката за 
третман на отпадни масла има за цел да обезбеди непречен проток без присуство 
на кислород или надворешни полутанти, без фрикција/триење. Со користењето на 
вакумот, самиот процес на дестилација се одвива на пониска температура, што 
истовремено овозможува маслото да ги задржи своите карактеристики. 
Од резервоарите за складирање на отпадно масло, истото преку систем на цевки 
се пренесува во реакторот кој се загрева со бренер на температура од 90°С при што 
првично испарува влагата присутна во маслото и истата по пат на кондензација се 
отстранува од системот и се пренесува во еден од трите резервоари поставени во 
непосредна близина на реакторот. Кондензацијата на пареата се постигнува со 
примена на топлински изменувач во кој струи пареата од реакторот во систем од 
цевки во форма на U и ладната вода помеѓу цевките што овозможува размена на 
топлината помеѓу пареата и ладната вода.  
Ладењето на водата во топлинскиот изменувач дополнително се врши во 
таканаречена ладилна кула која се состои од систем на цевки во кои струи вода. 
Ладилната кула е всушност изменувач на топлина во која топлината на водата се 
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отстранува со помош на латентна загуба на топлината од испарувањето, додека 
доаѓа во контакт со протокот од воздух обезбеден од вентилаторот.  
Водата неопходна за ладење се собира во соодветен резервоар поставен под 
истата од каде по потреба се повлекува во системот. После првичното 
отстранување на влагата, остатокот од отпадно масло се загрева на температура од 
140 – 230°С при што дестилираат полесните фракции јаглеводороди и се 
пренесуваат во вториот од трите резервоари поставени во близина на реакторот. 
Останатото отпадно масло се загрева на температура од 230 – 380°С при што 
дестилираат потешките фракции и се пренесуваат до третиот резервоар. Од 
резервоарите, маслото прво се носи во првиот миксер во кој се врши закиселување 
со 0,05% H2SO4 која има за цел отстранување на одделни неоргански материјали и 
адитиви од искористеното отпадно масло кои се таложат на дното од мискерот и 
се извлекуваат од дното на мискерот преку процес на декантација (процес на 
физичка сепарација на две течности со различна густина) и се се транспортира во 
затворен цеваст систем под вакум, кон резервоарот за тешки масла поставен во 
бетонираниот заграден одвоен дел и носи во резервоарот за тешки масла поставен 
во бетонираниот и заграден дел непосредно до танкваната за складирање на 
отпадно масло. Првично, пречистеното отпадно масло од овој миксер продолжува 
во вториот миксер каде преку централен систем на греење, преку топло масло се 
загрева маслото до температура од 80°C, по што се додава адитив (земја обелувач) 
преку специјален транспортер рамномерно за да дојде до убаво мешање.  
Потоа, температурата во миксерот се зголемува на 70-80°С при што смешата се 
меша во временски период од 60 до 100 минути откако ќе заврши загревањето. 
Од миксерот за избелување, смесата со помош на пумпа се внесува во филтер 
пресата) која се состои од филтер платно и филтер хартија наизменично поставени 
со цел да се отстранат нечистотиите и да се добие бистар производ. Бистриот 
производ од филтер пресата оди во соодветниот резервоар за складирање на 
преработеното масло, односно новото базно масло.  
Тешката фракција (битуменот) која останува на дното на реакторот се транспортира 
во затворен цеваст систем под вакум, кон резервоарот за тешки масла поставен во 
бетонираниот заграден одвоен дел носи во резервоарот за тешки масла поставен 
во бетонираниот и заграден дел непосредно до танкваната за складирање на 
отпадно масло. 
Постројката за третман на отпадни гасови е опремена со систем за прочистување 
на истите со цел заштита на животната средина поточно на медиумот воздух. 
Отпадните гасови од реакторот прво поминуваат во посебен дел (комора 
исполнета со вода која работи на принципот на наргиле) каде се задржуваат дел од 
честичките присутни во отпадните гасови, а истовремено и се лади гасот за потоа 
вака пречистените отпадни гасови поминуват преку посебен резервар со 10% 
раствор на NaOH вo вода и преку посебен туш поставен внатре во резерварот за да 
се неутрализираат евентуалните кисели содржини во гасовите, а потоа да 
преминат во комората каде се согоруваат на температура од 800-900°С пред да се 
испуштат во амбиентниот воздух. Поради тоа истите се согоруваат и минуваат низ 
воден филтер со цел задржување на евентуални нечистотии, а потоа се испуштаат 
низ емитер. При процесот на прочистување овие отпадни гасови временски се 
согоруваат во период од 2-3 часа (од еден процес), со што сметаме дека нема 
голем волуменски удел како загадувачки удел во амбиенталниот воздух. Но, како 
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превентивна мерка ќе се изврши контролно мерење, со што ќе се провери составот 
и вредностите на отпадните емисии кои се емитираат во животната средина.  
Принципот на работа на целата постројка за третман на отпадни масла обезбедува 
затворен систем на рециклирање на отпадно масло.  
Отпадното масло пристигнува во погонот со цистерна или во канистри од страна на 
овластени превозници.  Превозникот се позиционира пред примарниот резервоар 
со капацитет од 2000 литри  (002) каде отпадното масло преку слободен пад се 
полни во примарниот резервоар. Под резервоарот (002) има инсталирано 
прецизна калибрирана вага за мерење на количината на отпадно масло која се 
доставува. Вагата ја детектира целокупната количина која се префрла во 
примарниот резервоар. Од резервоарот со пумпа, отпадното масло  се пренесува 
во резервоари за складирање на отпадно масло од 50000 литри (003) и (004). Со 
помош на пумпа преку инсталиран цевковод маслото патува кон реактор за 
загревање на отпадно масло 10000 литри (102) каде со помош на примарен бренер 
се загрева. Маслото при процесот на загревање ја постигнува посакуваната 
вискозност која е потребна за нормално функционирање на овој дел од процесот. 
Од реакторот (102) маслото се префрла кон сад за кондензирање на загреаното 
масло (103). Преку пумпа за циркулација на водата низ системот за ладење (114) 
овој дел од инсталацијата е поврзан со конвектор за ладење на вода во системот за 
ладење (108). Системот за ладење има функција да ја регулира температурата при 
процесот на дестилација на маслото. Од садот за кондензирање на загреаното 
масло (103) маслото се разделува во резервоар за тешко базно масло 5000 литри 
(104), резервоар за лесно базно масло 5000 литри (105) и резервоар за вода 5000 
литри (106). Од резервоарот за тешко базно масло 5000 литри (104) преку пумпа за 
трансфер на базно масло до резервоари за прочистување (115) маслото се префрла 
во резервоар за прочистување на добиеното базно масло 10000 литри (109) и (110) 
каде физички се прочистува. Исто така, од резервоар за лесно базно масло 5000 
литри (105) маслото се префрла во резервоар за прочистување на добиеното базно 
масло 10000 литри (109) и (110). Преку пумпа за циркулација на базно масло, 
сместено во резервоари за прочистување (117) маслото оди во филтер за 
филтрирање на базното масло (111) и оттаму преку пумпа за трансфер на чисто 
базно масло до резервоари или канистери (118). 
Од резервоар за прочистување на гасови 8000 литри кој е полн со вода (107) 
гасовите се упатуваат кон комора за горење на издувните гасови од системот (119). 
Во резервоар за прочистување на гасови 8000 литри (107) преку вакум пумпа (116) 
доаѓаат и гасовите од резервоарот за вода 5000 литри (106), резервоарот за лесно 
базно масло 5000 литри (105) и резервоарот за тешко базно масло 5000 литри 
(104). 
Од котел со бренер за загревање на топловодно масло (202) преку пумпа со 
екпанзионен сад за топловодно масло (218) маслото се трансферира во резервоар 
мешалка со загревање за маст 3000 литри (203) и преку пумпа за дозирање 
адитиви за маст (221) се пренесува кон резервоар со греач за топење на адитиви за 
маст (204). Од тука маслото се префрла во резервоар мешалка за адитиви за масла 
1000 литри (210) и преку пумпа за дозирање адитиви за масло (223) оди во 
резервоар мешалка за производство на масла 1800 литри (206) и оттаму преку 
пумпа за трансвер на готови масла (224) се префрла во резервоар за складирање 
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на готови масла (производи) 2000 литри (211, 212, 213 и 214). Припремениот 
производ, преку пумпа се префрла во полнилница. 
Од резервоар мешалка со загревање за маст 3000 литри (203) производот се 
префрла во резервоар со мешалка за ладење на маста 3000 литри (205) и преку 
пумпа за трансфер на готова маст (222) оди во полнилница. 
Постројката за третман на отпадни гасови е опремена со систем за прочистување 
на истите со цел заштита на животната средина поточно на медиумот воздух. 
Отпадните гасови од реакторот прво поминуваат во посебен дел (комора 
исполнета со вода која работи на принципот на наргиле) каде се задржуваат дел од 
честичките присутни во отпадните гасови, а истовремено и се лади гасот за потоа 
вака пречистените отпадни гасови поминуват преку посебен резервар со 10% 
раствор на NaOH вo вода и преку посебен туш поставен внатре во резерварот за да 
се неутрализираат евентуалните кисели содржини во гасовите, а потоа да 
преминат во комората каде се согоруваат на температура од 800-900°С пред да се 
испуштат во амбиентниот воздух. Поради тоа истите се согоруваат и минуваат низ 
воден филтер со цел задржување на евентуални нечистотии, а потоа се испуштаат 
низ емитер. При процесот на прочистување овие отпадни гасови временски се 
согоруваат во период од 2-3 часа (од еден процес), со што сметаме дека нема 
голем волуменски удел како загадувачки удел во амбиенталниот воздух.  
Принципот на работа на целата постројка за третман на отпадни масла обезбедува 
затворен систем на рециклирање кој нема да создава нови загадувачки материи во 
животната средина.  
Процесот на третман за една шаржа од 10.000 литри (8.600кг), трае од 10 – 12 часа 
во еден циклус при што се добиваат следните компоненти:  

• 30 – 35% лесно базно масло кое ќе се користи за производство на нови 
масла за автомобили;  

• 40 – 45% тешко базно масло кое се употребува за производство на 
хидраулични масла и масти;  

• 20-30% битумен, кој ќе се продава на производителите на хидроизолациони 
материјали и на асфалтните бази.  

Контрола на квалитет согласно Планот за анализа, узоркување, означување, 
чување и отстранување на мостри и аналитички постапки го контролира квалитетот 
на добиениот производ (масло и масти) и за тоа се подготвува извештај во кој се 
одобрува или не понатамошниот процес на доработка на суровината. 
Доколку не одговара производот се одвојува како неусогласен производ и ќе се 
постапува согласно процедурата на неусогласен производ. 
Доколку базното масло лесно, тешко или мешано како средно базно масло е во 
согласност со меѓународните стандарди се постапува во втора фаза, а тоа е 
производство на готови производи по рецептура и технологија во која се меша 
базното масло добиено од отпадно масло со ново базно масло (вирџин) и со еден 
или повеќе адитиви во одреден дијапазон на температура во посебни миксери 
наменети за маслата и мастите.  
Последна фаза е полнење на истите во соодветни амбалажи од 0.8, 3, 5, 13 и 15кг 
за масти и од 0.9, 1, 4, 7, 9, 10 и 20 литри за маслата. 
После полнењето на производите, пакувањата се редат на дрвени палети и 
складираат во магацин за готови производи.  
Готовите производи се ставаат на машина за палетизирање. 
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Во склоп на објектот има лабораторија во која е следната опрема: 

• Вискозиметар (за тестирање на вискозност) 2 по број; 

• Метална бања (точка на мрзнење); 

• Автоматски пенетратор (пенетрација во маст); 

• Вакум пумпа; 

• Апарат за определување на точка на палење и електромагнетна мешалка; 

• Дигестор со вентилација; 

• Електронска вага. 
Генерираниот отпад од работата на инсталацијата, согласно видот и дејноста на 
активностите е неопасен и опасен отпад. 
Сите видови отпад се правилно времено складирани на локацијата во посебни 
садови и се предадаваат на лиценцирани преземачи на отпад. Во однос на 
создадениот отпад, правилно се постапува со истиот (времено складирање и 
селектирање) на локацијата и навремено изнесување од страна на овластени 
фирми. Во рамките на инсталацијата има определено посебно место и има 
обезбедени соодветни услови за складирање на сите создадени видови и 
количини отпад, се до нивно конечно отстранување од опфатот на локацијата. 
Опасниот отпад е разделен од неопасниот отпад и се чува во посебни садови се до 
неговото отстранување од лиценциран постапувач. Дополнителни мерки не се 
предвидени. 
Емисии на бучава резултираат од работата на постројката за третман на 
искористени масла (пумпи, вентилатори и други вртливи машини). Се очекува дека 
бучавата нема да има влијание во животната средина, надвор од објектот во кој е 
сместена постројката и надвор од границите на инсталацијата. Објектот во кој е 
сместена постројката е изграден од материјал со добра звучна изолација, така што 
евентуалната бучава создадена во него нема да биде пренесена надвор во 
околината. 
Исто така, се очекува бучава од мобилни извори-транспортните возила кои носат 
искористени (отпадни) масла и возилата кои однесуваат готов производ 
(преработени масла), но оваа бучава не се очекува да биде значајна. 
Не се евидентирани извори на вибрации, поради што не се предвидени посебни 
мерки за спречување на влијанието. 
Постои шахта во која се сместени 2 цевки, од кои едната е цевка која е излез од 
сепаратор, а втората е излез кон канализација. Иако станува збор за затворен 
циклус, поради можноста од евентуално истекување на вода и масла при хаварија, 
како и од фактот што при процесот на кондензација се создава вода која се 
складира во резервоар бр. 106 и истата е со квалитет на дестилирана вода но со 
можност на контаминираност од честички, истата се одведува преку канал до 
сепараторот. Количината на вода која што се создава е приближно 50л/процес. 
Сепак, истата ќе се одведе до сепаратот и има можност за истекување во 
канализација, истата ќе подлежи на контрола, но анализата би требало да се 
направи по претходен договор кога би било познато дека би имало доволно 
количина која би се испуштала во канализација. Капацитетот на сепараторите е 
доволно голем и не се очекуваат континуирани испуштања на големи количини на 
вода. Санитарните води се канализирани во фекална канализација. 
Од активностите во инсталацијата и нејзиното работење нема да има емисии во 
почва, поради што не се предвидени дополнителни мерки. Просторот со 
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резервоари и просторот во кој е сместена постројката за третман на искористени 
масла се изведени со специјален водонепропусен бетон, поради што не се 
очекуваат никакви загадувања на почвата. 
Евидентирани се два испуста од опрема за загревање на постројката на отпадни 
гасови и загадувачки супстанции, Референтен број на точка на емисија: ММ1 – 
котел со бренер за загревање на отпадно масло – Топлински влез - 200 KW 
енергенс-еуро дизел и ММ2 – реактор за загревање на отпадно масло за 
загревање на топловодно масло – Топлински влез - 750 KW енергенс-еуро дизел и 
Референтен број на точка на емисија. 
Од активностите на инсталацијата, нема да има емисија на отпадни води во 
површински реципиент или во подземни води. 
Од активностите во инсталацијата и нејзиното работење нема да има емисии во 
почва, поради што не се предвидени дополнителни мерки. Просторот со 
резервоари и просторот каде што е сместена постројката за третман на отпадни 
моторни масла се направени со специјален водонепропусен бетон и евентуалните 
истекувања се насочени кон сепаратор, пред испуштање во канализација. 
Планот на мерки за заштита од непредвидени незгоди се дефинира како план на 
акции кои треба да се превземат во случаи на опасности кои претставуваат ризик 
за животната средина и човекот или предизвикуваат штети на материјалните 
добра. При дефинирањето на ризиците, како предуслов за изработката на план на 
мерки за непредвидени незгоди, се земаа во предвид причините за настанување 
на незгодите. 
Во овој Проект тоа претставуваат следниве причини: 
1. Непредвидени незгоди кои можат да настанат како резултат на природни 
непогоди, 
2. Непредвидени незгоди кои можат да настанат како последица на несоодветната 
подготовка и непочитување на упатствата за безбедно работење и употреба на 
средствата за колективна и лична заштита, за време на редовните проектни 
активности, 
3. Непредвидени незгоди кои можат да настанат како последица на несоодветното 
одржување на опремата и инсталациите. 
Притоа, земена е во предвид можноста за настанување на: 
1.Несреќи при функционирање на инсталацијата 
2.Состојби како резултат на нарушувањето на системот на работење на постројката. 
При изработка на овој План, реализирани се следните активности: 
1.Како ризик се идентификувани случаите кои имаат најголема веројатност на 
појава, како нарушување на работењето на системот/постројката; 
2.Направен е обид да се процени нивната веројатност на појава; 
3.Презентирани се можните негативни влијанија врз животната средина; 
4.Предложени се акции за ублажување на влијанијата; 
5.Утврдена е одговорна организација која ќе делува во случај на непредвидени 
опасности. 
 


